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— Здравствуйте, дорогие радиослушатели. Спасибо всем, кто настроился на нашу волну. Вы в программе с вашим верным Максом Джарвисом.
Итак, пора усесться поудобнее и отложить дела. Протяните ноги, поставьте рядом легкую закуску и сосредоточьте внимание на любви, нежности и интригующе таинственной связи между мужчинами и женщинами.
В утренней газете была статья, которая дала мне пищу для размышлений. Я обдумывал ее весь день. Согласно опросу, семьдесят шесть процентов замужних женщин штата Юта хотели бы частично или полностью заниматься какой-то работой. В статье также говорится, что эта цифра характерна для всей страны.
Не знаю, как ваших мужей, но меня эти показатели огорчили. Мир слишком холоден и жесток для нежной, ласковой, любящей женщины. Как вы думаете, что может случиться с женой, берегущей дом, любовно вьющей свое гнездо, готовящей вкусную и разнообразную еду, воспитывающей детей, если у нее есть муж, который носит ее на руках и зарабатывает ей на жизнь? Что может случиться с женой, которая встречает измученного, усталого после тяжелого трудового дня мужа теплым поцелуем и вливающим жизненные силы объятием?
— Что за дела? — разъяренно пробормотала Лейси Вест, резко, со скрипом тормозя и заглушая мотор на стоянке возле дома, где жила ее сестра с мужем. Валери и Брэд уехали по делам на Восточное побережье, и Лейси согласилась присматривать за их домом.
Слегка шокированная программой «Собеседника», она влетела в дом с намерением добраться до телефона, позвонить в студию и сказать Максу Джарвису все, что она думает. Конечно, по-своему он блистателен, но он приехал с Западного побережья всего два месяца назад и никогда не жил в Юте. Он не понимает истинной подоплеки многих местных обычаев, которые ненавистны ей точно так же, как и его устаревшее мнение о любви, только что высказанное по радио.
Но она не могла не признать одно его несомненное достоинство — у Макса Джарвиса на редкость завораживающий голос. Иногда у нее возникало искушение поехать в студию, чтобы вблизи поглядеть на него, во всем согласиться с ним и жить по принципам Голоса, как она его про себя называла.
У Лейси по поводу голосов была своя теория. Они для нее значили даже больше, чем выражение лица. Она могла полюбить или возненавидеть человека только из-за его голоса. И голос Макса Джарвиса действовал на ее особый слух не меньше, чем голоса Паваротти или Тимоти Далтона. Сотни новых радиослушателей включали эту программу, привлеченные обаянием его голоса, даже не отдавая себе отчета в его соблазнительных свойствах.
До сих пор его отсталые взгляды не слишком раздражали ее. Он не давал ключа к справедливому разрешению спора между школами за границы территории, не говорил о байкерах в центре Большого Солт-Лейка или о генеральном прокуроре, ушедшем в отставку в середине срока, и не производил оценку его работы, огорчая голосовавших за того избирателей.
Но его устаревшие теории о браке…
С яростным пламенем готовности к борьбе, пылающим в глубине ее ярко-зеленых глаз, она закрыла за собой дверь дома. Джордж, милая, симпатичная обезьянка-капуцин, принадлежащая приятельнице Лейси психологу Лорейн, видимо, услышал, как Лейси вставляла ключ в замок, потому что сразу вцепился в ее ноги, как только она вошла.
Лейси испытывала к нему почти материнские чувства. Поглаживая его по голове, она нежно приговаривала:
— Я совсем забросила тебя. Иди скорее ко мне. Будем кушать. Я жутко проголодалась.
Пока Лейси готовила салат и жарила пару бараньих отбивных, она включила в кухне радио, а затем стала звонить в студию.
Она несколько раз набирала номер, но мужчина, сидящий на телефоне, отвечал, что линия занята. Когда Лейси наконец соединилась, ее попросили подождать, так как ведущий только что, три минуты назад, вышел в эфир с вечерней передачей. Лейси не могла поверить, что она все-таки сделала это.
Джордж сидел в дальнем углу кухни, грызя семечки подсолнуха и зелень, а она удобно устроилась, положив ноги на кухонный столик, и стала жевать свое мясо, прижав трубку к уху.
Наконец она услышала щелчок.
— Привет, Лорейн. Это Макс Джарвис.
Лейси затаила дыхание. Лорейн было ее придуманное имя, под которым она представилась его помощнику. Не желая быть узнанной, она никогда не называла свое настоящее имя, а использовала самые разные имена.
— Да, мистер Джарвис, я вас узнала. — В ее голосе появился легкий оттенок сарказма.
— А я не узнаю ваш голос, Лорейн. Вы, должно быть, звоните впервые.
Его проницательная наблюдательность не только обеспокоила ее, но и заставила занять оборону.
— Откуда вы можете это знать?
— Ваш неуверенный хрипловатый голос я нахожу совершенно незабываемым. Вы действительно звоните впервые?
Лейси стиснула зубы.
— Вы правы, что касается вашей программы. В разное время я звонила в другие студии, и не один год.
— Вы меня радуете. Любому ведущему приятно поговорить с тем, кто звонит в студию первый раз. Но, к сожалению, у нас мало времени.
— Я буду краткой, — решительно настаивала Лейси. — Вы хотите знать, что случится с любящей женой, которая сидит дома как пришитая, дожидаясь возвращения возлюбленного супруга после тяжелого трудового дня, проведенного в городе с маленькой милой подружкой? А возлюбленный супруг в свою очередь вдруг слишком поздно обнаруживает, что деньги, которые он рассчитывал пустить на ухаживание и обеды для малышки, были семейными деньгами и жена тратила их, считая совершенно естественным делать с ними все, что хочет…
— А вы жена или подружка? — перебил ее Макс глубоким, бархатно вибрирующим голосом, пока она переводила дыхание.
Его вопрос острой стрелой болезненно поразил ее сердце. Боясь раскрыть себя, Лейси бросила трубку. Перри, со злостью вспомнила она, сознался, что женат и имеет детей, через месяц после их знакомства. Этому больше не бывать никогда!
— Леди и джентльмены! Мы, увы, потеряли связь с Лорейн. Несомненно, ее рассказ задел печальные струны в груди многих людей, потерпевших крах в любви. Что это — символ времени? Или объясняет, почему многие замужние женщины ищут выход в работе, на службе, а не дома?
Мы все сочувствуем вашей обиде, Лорейн. Если вы захотите еще поговорить об этом, позвоните, и мы обсудим ваши проблемы. До встречи завтра в пятнадцать ноль-ноль. Это была программа Макса Джарвиса. Спокойной ночи.
Разгоряченная, Лейси вышла из-за стола и выключила радио. Но теперь в гостиную вошел Джордж и стал смотреть телевизор.
Еще сердитая, потому что все, что говорил Макс Джарвис, выводило ее из себя, она убралась в кухне и открыла набитый бумагами кейс, чтобы поработать со счетами клиента, который открыл филиал юридической конторы в Айдахо.
К десяти часам она закончила с делами, но не стала будить Джорджа и вытаскивать его из кухни. Она оставила его лежать напротив телевизора, а сама пошла поваляться в ванной.
Наверное, журчание воды разбудило его. Через несколько минут он рысью влетел в ванную и вскочил на корзину с бельем.
— Джордж? Мне кажется, ты здесь вовсе ни к чему. Ты без меня соскучился?
Джордж мило наклонил голову, как бы соглашаясь.
— Я говорила тебе, что мы послезавтра на машине отправимся в Айдахо? Только ты и я, и вокруг широкий простор. Мы будем спать в дороге и делать все, что захотим. Конечно, ты не должен забывать, что у меня есть работа. Мы не сможем все время развлекаться.
Она объясняла ему, пока он не осклабился, выставив великолепные желтые зубы. Лорейн тренировала его для обслуживания беспомощных людей, и Джордж обладал способностью делать самые скучные дела не такими утомительными.
— Ты думаешь, мы сейчас будем играть? — Лейси засмеялась, когда он спрыгнул вниз и, подкравшись к краю ванны, осторожно попробовал лапой воду. — Хорошо, но, боюсь, придется немного подождать. И не смотри на меня так умоляюще своими печальными черными глазами. Я должна немного отдохнуть. Потом можно заняться и тобой.
Джордж выбежал из ванной, вернулся с красным мячиком и швырнул его в воду.
— Ах ты, непослушник, — сказала Лейси с напускной строгостью. — Теперь ты ничего не получишь до завтрашнего утра. Можешь дуться на меня, если хочешь, но не жди ничего хорошего. — Она засмеялась, когда он стал старательно тереть глаза руками. Он был таким располагающим к себе маленьким комочком! И притворялся таким покорным, словно вовсе не хотел ничего делать с этим мячиком.
— Ты знаешь, ты не такой волосатый, как я представляла. Неужели правда, что Лорейн не смогла тебя вытерпеть? Как жаль, если у нее и в самом деле аллергия на твою шерсть. Слава Богу, у нас с тобой нет этих проблем.
Мне нравится, когда ты ходишь рядом, ты такой любопытный и такой симпатичный. И я бы с удовольствием заботилась о тебе, но это невозможно — есть люди, которые в тебе отчаянно нуждаются, и потом, ты так дорого стоишь.
С самого начала ответственность за сохранность обезьянки стоимостью в пятьдесят тысяч долларов была для Лейси тяжелым грузом.
Лейси, выходя из ванны, откинула свои шелковистые волосы назад и завязала их полотенцем.
— Ты скучаешь без Лорейн, правда? Но ты не против пожить немножко со мной?
Джордж грустно посмотрел на воду, а потом на Лейси.
— Я знаю, чего ты ждешь. Ну ладно. Шагай вперед.
Джордж прыгнул в ванну и стал гонять свой мяч туда и обратно, опуская его вниз, разбрызгивая воду.
— Успокойся, Джордж. Ты опять вымочил меня насквозь. Ты не должен ничего проливать из ванны. Теперь хватит. Ты слишком возбужден. Можно подумать, ты здесь в первый раз. Ты же знаешь правила.
Лейси не могла сохранять серьезность. Смех прорывался между слов, и это побуждало Джорджа к новым проказам. Он стал колотить себя по груди.
— Ну, уж это слишком, ты что, не знаешь? Иди сюда. Хватит играть. Ты становишься невыносим. Сейчас же иди в кровать и укладывайся спать. Мы должны убраться, потому что завтра после обеда из Денвера прилетает босс Брэда и остановится здесь перед отъездом в Токио. Ты должен сидеть в сарае и не высовываться. Я принесу тебе одеяло и подушку. А когда он уснет, я приду посмотреть на тебя.
Лейси наклонилась вылить воду из ванны и могла поклясться, что услышала стук металла по трубе и за ним последовало хриплое бормотание. Звук шел от двери в соседскую ванную. Джордж посмотрел на стену, потом на Лейси. Он тоже услышал шум.
— Ой-ой-ой, — прошептала Лейси. — Это, наверное, сосед нас ругает. Сейчас уже ночь. Мы с тобой не будем больше играть, а то нас выселят.
Лейси рухнула в постель совершенно измученной, но суббота оказалась еще более утомительной. Уборка дома вместе с Джорджем явилась незабываемым испытанием. Он следовал за ней по пятам, и каждый кусочек свободной территории был для него источником бесконечного восхищения.
Лорейн уверяла Лейси, что Джордж умеет убираться, это входит в его обучение. Хотя он не мог делать это так же хорошо, как человек, но знал, что такое чистота на полу.
Лейси решила постелить ему коврик в хозяйской спальне, пока она закончит стирать пыль и наводить блеск в гостиной. Она вымыла цветы, и ей осталось только постелить свежие простыни в спальне для гостей и вычистить все в ванной.
Не желая пропускать дневную передачу новостей, она перенесла приемник в ванную, включила его и занялась уборкой. Как только Джордж услышал радио, он тут же примчался в ванную, чтобы полюбоваться собой в зеркале, висящем на стене.
К счастью, Лейси еще не успела вымыть зеркало. Она искренне смеялась, глядя, как Джордж, вытягивая губы, нежно целует свое отражение в зеркале. Она воспринимала его как обычную обезьянку, а не как товарища и помощника.
Может быть, кому-нибудь его мордочка и казалась привлекательно женственной, но Лейси считала его очень мужественным. Очевидно, и он так думал. Он сжал руки в кулаки и гордо стоял, придирчиво осматривая себя с головы до ног.
Лейси встала с колен и выключила радио. По ее мнению, субботние местные известия были самой скучной частью радиопрограммы. Если бы их вел Макс Джарвис, она хотя бы получала удовольствие от его красивого голоса.
Она с любовью посмотрела на Джорджа.
— Зеркало, зеркало. Скажи, кто у нас самый красивый?
Джордж выставил все зубы в счастливой улыбке, довольный, что наконец-то добился ее внимания.
— Ты знаешь, что ты восхитительный? Но ты не должен слишком задаваться. Я всегда готова любить тебя, большущая обезьяна. Но теперь уходи отсюда, чтобы я закончила с уборкой. Пока ты тут, я не могу ничего делать. Ты и там найдешь себе развлечение и любимые проказы, я-то знаю.
Джордж на четвереньках выскочил из ванной. Через несколько минут Лейси услышала передачу о лошадях по включенному им телевизору. Она постаралась воспользоваться передышкой и быстро закончить уборку до отъезда в аэропорт.
Чем больше она думала о госте, тем яснее ей становилось — не надо ничего говорить о Джордже. Если Брэд узнает о нем, он будет очень недоволен. Он выбрал это совместное владение отчасти потому, что здесь существовало правило — никаких домашних животных. Он не переносил шерсть животных. А Валери постоянно приставала к Лейси с разговорами, что лучше любить мужчину, чем какую-то обезьянку.
Лейси была совсем не против такой точки зрения. Просто она еще не встретила человека, с которым хотела бы жить вместе. По работе она сталкивалась с разными мужчинами. А когда влюбилась в Перри, он ее обманул. С тех пор, не желая больше попадать в такую неприятную ситуацию, она не хотела ни на кого смотреть.
Валери приходила в отчаяние от навязчивого убеждения Лейси, что все мужчины обманщики, но поскольку сама была счастлива в замужестве, то не могла понять, каково чувствовать себя одинокой, брошенной, нежеланной, никому не нужной в мире, если говорить себе правду.
Когда Лейси закончила ланч, она услышала, как на стоянке возле дома заурчал автомобиль. Ясно. Наконец-то сосед уехал. Валери говорила, что какой-то мужчина живет во второй половине дома, но Лейси ни разу его не видела. Он появлялся в самое неожиданное время, но пока не пришел жаловаться на шум прошлой ночью.
— Иди сюда, Джордж. Не кидайся со всех ног.
Она положила недоеденный бутерброд с тунцом на краешек стола и схватила обезьянку за руку. Крепко держа Джорджа, она осторожно вышла на стоянку возле дома, которая была отгорожена от дороги забором. Высокий забор шел вдоль шоссе, обеспечивая достаточную изолированность.
Сарай находился так далеко от дома, что никто не догадывался, что она здесь держит Джорджа. Лейси надеялась, что сумеет сохранить в тайне его присутствие в доме до тех пор, пока Лорейн не заберет его.
Сарай занимал половину стены вдоль места для стоянки машин. Лейси откинула тяжелый засов, дернула за шнур, включая свет, и затащила Джорджа внутрь.
— Смотри, что я для тебя приготовила. — Она дала ему подушку и одеяло и наблюдала, как он устраивает себе постель в самом конце сарая.
Справившись с этим, он с удовольствием стал изучать, что находится в мешке, который она положила возле двери. Он вытащил оттуда свой красный мяч, обруч размером с большую тарелку и самодельные качели с доской, которая медленно двигалась вверх и вниз, когда он перебегал с одного конца на другой.
Пока Джордж занимался игрушками, Лейси вернулась в дом, принесла оттуда маленький телевизор, поставила его в одну из коробок и повесила на крючок удлинитель, соединяющий его с антенной. Телевизор должен был заменить Джорджу общество, если он вдруг почувствует себя одиноким и заброшенным. В его миски она налила воды, положила салат, яблоки и насыпала семечек. Всего вволю, чтобы хватило на день и ночь.
— Будь умницей. Я еще приду пожелать тебе спокойной ночи. И не забудь, шуметь и визжать нельзя.
Лейси сделала знак, которому ее научила Лорейн. Джордж понял и, подскочив к ней, обнял ее за ноги.
— Лейси тоже любит тебя, Джордж. Мы расстаемся только на одну ночь. Для безопасности. И, раз уж ты такой хороший, вот тебе от меня подарок. Смотри.
Она похлопала по карману джинсов. Джордж с нетерпением ожидал сюрприза. Увидев кусочки тонко нарезанного мяса, он глухо заурчал от удовольствия и закатил глаза, выражая полный восторг. Он любил их сосать, как конфеты.
Пользуясь тем, что Джордж поглощен едой, Лейси выскользнула из сарая и задвинула щеколду. Она чувствовала себя такой виноватой, словно бросила ребенка, но нужно было встречать босса Брэда.
Сделав все необходимое, чтобы присутствие Джорджа не было обнаружено, она могла распоряжаться собой до ночи. О боссе Брэда можно было не беспокоиться. Насколько она знала, это был спокойный, ничем не примечательный человек, который к шестидесяти годам дослужился до поста вице-президента фирмы, где работал Брэд.
Он тратил на Брэда много времени, когда тот оказывался в Денвере. Обстоятельства, приведшие босса на совместные баскетбольные игры в Юту, были простыми. Джон Стоксон и Карл Малоне, оба олимпийские чемпионы, выступали за Юту, и их стоило посмотреть. Ну а если приезд босса на эти игры поможет карьере Брэда, тем лучше.
Лейси умудрилась ничем не выдать присутствие Джорджа, но все время беспокоилась, хорошо ли ему в убежище. И, как только рано утром гость уехал на такси, она вскочила с постели, накинула поверх ночной рубашки халат и помчалась к сараю. Неизвестно, как давно обезьянка проснулась. Лейси услышала звук включенного телевизора. Похоже, пел церковный хор из Солт-Лейка.
Она открыла дверь, и Джордж сразу кинулся к ней в ноги.
— Я тоже соскучилась без тебя. — Она погладила его по голове и высунулась посмотреть, свободен ли путь.
Соседский синий «сааб» теперь стоял за стеной на стоянке, но в доме не было видно признаков жизни.
— Пойдем, Джордж. Нам нужно поскорее уйти отсюда.
Он не заставил себя уговаривать и примчался на кухню раньше, чем Лейси. Приготовив ему завтрак, она вернулась в сарай и все там убрала. Держа в одной руке телевизор, а в другой мешок с игрушками и посудой Джорджа, она кое-как управилась с замком и пошла обратно к дому, не оглядываясь.
Джордж увлеченно смотрел телевизор, а Лейси пошла в церковь, заранее представляя себе сияющие личики ребятишек ее класса в воскресной школе. Они всегда улыбались, если все было в порядке.
Но вскоре она вернулась из церкви, потому что должна была прийти машина из ее конторы. Ее клиент знал о Джордже и прислал ей фургон — дом на колесах, чтобы использовать его вместо комнаты в отеле, где она обычно останавливалась, бывая в Айдахо.
Лейси оставила свою машину на стоянке, а сама завернула Джорджа в одеяло и, как ребенка, на руках понесла его в машину. Так она была уверена, что никто в доме не увидит Джорджа. Их сумки были погружены, она отпустила шофера, и они с Джорджем остались сами себе хозяевами.
Лейси нравилось самой вести фургон. Обычно она водила маленькую машину. Теперь же она получала удовольствие, ибо ей казалось, что она ведет настоящий трейлер или что-то похожее. И чувствует себя гордым хозяином шоссе.
Вот ее клиент — другое дело. Он никогда ничего не делает наполовину. И это во всем. Он прислал ей лучший фургон из тех, что у него имелись. И все делает по порядку. Встает в шесть, принимает душ, дальше — завтрак, телевизор, радио, видео и обед за столом, а на окнах кухни — белые или голубые занавески.
Джордж, хотя и был пристегнут ремнем к сиденью, находился на седьмом небе от счастья. Лейси, решив и себя слегка побаловать, включила приемник, надеясь услышать программу Макса Джарвиса и лишний раз убедиться в его полном невежестве в вопросах любви.
Говорил гость студии.
— …Таким образом возникает убеждение, что только совместная жизнь может обнаружить некоторые вещи, которые никогда не узнаешь на любовных свиданиях.
— Ну, например, обнаруживаешь, что твоя подружка храпит, — воскликнул Макс Джарвис.
— Храпит, разговаривает, бродит во сне. Перечень может быть бесконечным, и это те самые неожиданные сюрпризы, которые часто приводят новобрачных к разводу.
— Ваши выводы опираются на хорошо изученные факты, доктор Райдер. Вы утверждаете, что слышали рассказы женатых людей о том, как их медовый месяц был безнадежно испорчен, когда неожиданно обнаружилось, что в семейной жизни есть и негативные стороны. О, посмотрите, доска засветилась. Наши слушатели хотят поговорить с вами.
Леди и джентльмены! С вами Макс Джарвис. Мы находимся в студии вместе с доктором Райдером. У нас есть полчаса, чтобы обсудить его новую книгу «Совместная жизнь. Решение для века технологий». Говорите, Фил, мы вас слушаем.
Тормоза взвизгнули от резкой остановки машины. Джордж пронзительно закричал.
— Извини, Джордж. Но этот говорун так меня разозлил, что мы проскочили поворот. Мы теперь должны развернуться.
Беседа Голоса по вопросу устройства совместной жизни с неким Виктором Райдером, автором только одной книги, заставила Лейси вскипеть. Это имя было хорошо известно Лейси. Если он доктор, то она по крайней мере Мадонна! До чего же глупым оказался Макс Джарвис! Почему бы ему не вернуться обратно в Калифорнию, где ему и место?
Лейси решила позвонить ему и высказать все это. Как только она заметила свободную телефонную будку возле большого универмага в Гарленде, то быстро припарковала машину и выключила зажигание.
— Я должна позвонить, Джордж. А ты подожди. Я не надолго. Мы должны быть в Айдахо часам к семи. Для нас уже все заказано, и мы можем ни о чем не беспокоиться.
Она вылезла из фургона и оказалась рядом с небольшой группой ребят, стоящих возле универмага. Когда они увидели Джорджа, сидящего у верхнего борта, они попросили у Лейси разрешения подойти поближе, чтобы поглядеть на него, пока она будет говорить по телефону.
Ей это было понятно. Она всегда любила обезьян. Может быть, поэтому она так охотно согласилась помогать Лорейн. Лейси разрешила ребятам полюбоваться Джорджем, а сама стала дозваниваться в студию. После десяти попыток ее наконец соединили.
— «Собеседник» слушает. Вы хотите задать вопрос доктору Райдеру?
— Нет, я хочу поговорить с мистером Джарвисом.
— Ваше имя?
— Глория.
— Подождите, Глория. Вы будете следующей.
Лейси ждала меньше минуты, затем услышала знакомый голос.
— Привет, Глория. Я внимательно слушаю.
— Это важно.
— Откуда вы звоните?
— Из Гарленда.
— Где это?
— В Юте! Если вы ничего не знаете об этом штате, то хотя бы не задавайте таких вопросов.
Он хмыкнул.
— Я могу не знать массу вещей о Юте, но я хорошо разбираюсь в голосах. Вы вовсе не Глория. Вы — Лорейн! Я надеялся, что вы позвоните, но прошло много времени, и я почти потерял надежду. Итак, вперед. У вас сколько угодно времени, чтобы дать выход мыслям и чувствам по поводу вашей неудовлетворительной личной жизни.
Ошеломленная Лейси моргнула. Он оказался значительно умнее, чем она предполагала.
— Моя личная жизнь — это моя забота. Но я хочу выразить свои чувства по поводу возмутительного мнения, которое вы пропагандируете и которое показывает, что вы ничего не знаете не только о нашем штате, но и о мужчинах и женщинах.
— Вы считаете, что если человек родом не из Юты, то он не знает, о чем говорит? — вкрадчиво осведомился он, вновь пробудив в ней внутреннее волнение.
— Я хочу сказать, что все было замечательно до тех пор, пока вы не начали провозглашать свое собственное мнение как единственно верное! Что действительно меня тревожит, это ваше желание сделать каждого, кто написал книгу, гостем вашей программы. Вы позволяете им представлять книги и, пользуясь авторитетом, воздействовать на неподготовленного слушателя, тогда как отлично знаете, что из каждого положения есть, как минимум, два выхода. А в любви? Или в страсти?
Его смешок заставил ее вздрогнуть.
— Мне кажется, дама слишком активно протестует. Что-то подсказывает мне, что вы не были замужем. Я прав?
— Да, правы, потому что я не верю в романтические увлечения!
— Это довольно странно.
— Если женщина счастлива, ей больше не нужен ни один мужчина. Если мужчина счастлив, он тоже хочет быть всегда только с единственной женщиной. Это высшая форма любви, которая завершается браком.
Ваш псевдодоктор считает, что мы должны соединяться, рассуждая головой, а не сердцем, и вы поддерживаете его. Вы оба сошли с ума!
— Как вам понравится, если я предложу вам маленькую проверку, Лорейн?
Лейси нахмурилась.
— Что вы имеете в виду?
— Вы читали эту книгу об отношениях между мужчиной и женщиной?
— Я никогда не говорю о предмете, которого не знаю.
— Хорошо. Тогда вы самый подходящий человек, чтобы на следующей неделе стать гостем моей программы и в нашей беседе доказать, что, как вы выразились, я сошел с ума.
— Это вовсе не трудно. Я уже предвижу это, — выпалила Лейси, прежде чем сообразила, что говорит.
— Все наши слушатели смогут услышать нашу дискуссию. Это будет интересная передача. Роб, дай информацию Лорейн, когда будет наша следующая встреча со слушателями.
Лейси поняла тактику Макса Джарвиса. Теперь она уже не могла отказаться от вызова. Неожиданно для себя она согласилась стать гостем программы. Забавно, что теперь она, столько раз звонившая на «Собеседник», встретится лицом к лицу с одним из ведущих, так разозлившим ее.
Но, если честно признаться, Лейси прежде всего хотелось увидеть человека, чей голос так волновал ее.
Возле фургончика собралась уже целая толпа зевак, разглядывающих Джорджа. Ей пришлось хорошенько поработать, чтобы пробиться к дверце. Джордж приветствовал ее радостными воплями.
— Хорошие новости, Джордж. Я буду в радиостудии на следующей неделе. Тысячи слушателей узнают, что я думаю об этом приводящем в ярость человеке. Пора заняться его воспитанием.
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— О! Вы пришли! Будем знакомы. Я — Роб Кларк. Макс Джарвис просил вас минуту подождать. Я знаю, вы Лорейн.
Лейси кивнула и пожала протянутую руку. Она совсем забыла, что назвалась Лорейн.
— Рада познакомиться, Роб.
Она поставила кейс возле дивана. Радиостанция находилась в маленьком домике на окраине города ближе к юго-западу и совсем недалеко от ее квартала. Все здесь оказалось абсолютно непохожим на то, что она себе представляла во время поездки в Айдахо и на обратном пути.
— Хотите кофе или чего-нибудь попрохладнее? — выжидательно глядя на нее, предложил Роб.
— Спасибо, ничего не надо.
— Как гость программы вы здесь впервые? — Он с явным интересом наблюдал, как она опустилась на диван и, скрестив, вытянула ноги.
— Да. — Поскольку он был настойчиво заботлив, она, одарив его открытой улыбкой, рискнула спросить: — Не дадите ли мне какие-нибудь полезные советь??
Ее вопрос неожиданно заставил его покраснеть, из-за чего он показался таким юным, что Лейси даже удивилась.
— Главное, помнить, что вы не на телевидении. Здесь нет камер, следящих за вами, и поэтому можно не нервничать. Но даже если бы они и были, вам это не страшно, поверьте на слово.
— Полностью согласен, — послышался голос.
Лейси обернулась и, оказавшись лицом к лицу с Максом Джарвисом, который внимательно разглядывал ее, совсем растерялась.
Она удивленно раскрыла глаза. Он напомнил ей брата. Как часто она говорила, что ее другом может стать только мужчина, похожий на ее брата. Воплощение мужества. Рост — под сто девяносто сантиметров, темно-русые волосы, суровые черты лица, синие глаза, легкая белозубая усмешка, умный взгляд, уверенные манеры…
Она слушала все его передачи, но не думала, что увидит его, стоящего совсем рядом, буквально в двух шагах. Ах, если бы все и вправду сложилось бы удачно! Ведь он, скорее всего, женат и имеет уже одного, а то и нескольких детей.
Опустив взгляд на его загорелые руки, Лейси заметила на одном из пальцев огромный белый опал, оправленный в старинное золото. Кольцо вряд ли было обручальным, но кто знает?.. Слушая передачи, она убедилась, что Макс Джарвис — человек своеобразного и независимого вкуса. Он много путешествовал и побывал в разных странах.
Наверное, он вывез этот камень из глубины Австралии. По цвету загара можно предположить, что он недавно вернулся из очередного путешествия.
Она случайно знала, что он недавно был на Аляске. Но так или иначе о его семье никто ничего не знал. Из всех ведущих программы он единственный никогда не обсуждал в передачах свою личную жизнь, хотя о чужой любил поговорить, и иногда довольно иронично.
Лейси считала, что это обдуманная уловка, чтобы создать вокруг себя ореол таинственности и заинтриговать слушателей. И уловка работала! У него был самый высокий рейтинг на волне «Собеседника». Даже Лейси прониклась к нему особым интересом.
Телефон звонил, не переставая, но никто, казалось, этого не замечал.
Проницательный взгляд Макса Джарвиса заметил и ее старомодные брюки, и блейзер с белоснежной шелковой блузкой, мягко лежащей вокруг шеи. В этом взгляде было что-то почти интимное, и неожиданная мужская оценка заставила ее сердце тревожно забиться.
Он перевел взгляд на ее лицо, отмечая классически правильные черты, а потом на блестящие черные кудри, выбивающиеся из-под шляпки.
— Мне, пожалуй, лучше заняться телефоном, — пробормотал Роб и исчез.
— Лорейн? — ведущий протянул руку Лейси, помогая ей подняться. — Я Макс Джарвис. Мы выходим в эфир после «Новостей». Если вы пройдете со мной в кабину, я покажу вам все необходимое. Как верно сказал Роб, вы можете чувствовать себя совершенно уверенно. Если бы вы заглянули сюда по пути, когда на прошлой неделе звонили с дороги, мы тут же дали бы вам полчаса эфирного времени.
Мягкая улыбка чуть тронула ее губы, открыв ослепительно белые зубы.
— Счастлива встретиться с вами, мистер Джарвис, но есть одна проблема. Я специально пришла пораньше, чтобы поговорить с вами до начала передачи.
Макс прикусил губу.
— Надеюсь, ничего серьезного, — бросил он через плечо, показывая ей дорогу.
Лейси, держа в руке кейс, покорно пошла за ним в нижний холл, где находилась микрофонная рубка.
— Боюсь, что как раз серьезно. — Она села в придвинутое им кресло, открыла кейс и вытащила оттуда папку с бумагами. — Здесь собрана информация о докторе Райдере. Я думаю, вам стоит ее посмотреть, но Нестор предупредил, что в эфире эти материалы не должны звучать.
— Нестор?
— Нестор Морган из юридической конторы «Морган и компания». Я подружилась с ним, когда столкнулась по работе. Он сказал, что вы спокойно можете просмотреть все документы. Надеюсь, у нас есть немного времени до выхода в эфир. Здесь все верительные грамоты доктора Райдера.
Прежде всего, вы узнаете, что его подлинное имя Хорас Фарр. Он доктор богословия, а не психологии. В копии его свидетельства указано, что по психологии он прослушал только цикл лекций. Еще одно — десять лет тому назад он был отлучен от церкви за то, что проповедовал с кафедры ложные учения.
Если вы прочтете дальше, вы узнаете, что он изменил имя и основал собственную секту еще до выхода книги. Он жил с одной из своих сподвижниц до тех пор, пока у той были деньги, а потом бросил ее и ушел к другой. Она обращалась к Нестору, надеясь добиться возврата денег.
Макс взял папку и быстро, но внимательно просмотрел каждый документ. Закончив, он долго и внимательно вглядывался в ее глаза.
— Неудивительно, что вы так добивались, чтобы я прочитал это, — тихо и серьезно заговорил он. — У вас, должно быть, действительно очень доверительные отношения с… Нестором, — сухо усмехнувшись, добавил он. — У вас действительно могут быть неприятности, если эта информация просочится в прессу. Почему вы так рискуете?
Это прозвучало неожиданно искренне.
Она сразу ощетинилась.
— Потому, что вашу программу слушают тысячи людей, и они верят каждому вашему слову. Я не могу допустить, чтобы вы приглашали в гости в студию человека, истинное лицо которого вы не знаете. Это все потому, что вы из…
— Калифорнии, — раздраженно продолжил он.
— Ну да, — запальчиво подтвердила она.
— На этот раз я склоняюсь перед вашими незаурядными знаниями, Лорейн. Кажется, я должен более внимательно относиться к подготовительным материалам. — Он сверкнул ослепительной улыбкой. Лейси почувствовала, что сердце у нее опять не на месте. — Что еще есть в вашем чемоданчике с двойным дном?
В ответ она усмехнулась.
— Ничего такого, что могло бы доставить мне неприятности.
— Но я же должен кинуть собаке кость.
— Ну хорошо. Я ведь живу здесь всю жизнь.
Его глаза полыхнули синим пламенем.
— А я нет.
— Правильно. И это сразу видно. Доктор Райдер, например, говорит достаточно гладко, но по произношению сразу ясно, что он из центра штата Юта.
Макс Джарвис так пристально посмотрел на Лейси, что она вспыхнула от смущения.
— Честная женщина, которая говорит то, что думает…
Его слова звучали серьезно, без тени насмешки. Непонятный трепет пронзил тело Лейси.
— Нам осталось тридцать секунд. Надо выбрать тему беседы. Обсуждать ваш взгляд на книгу доктора Райдера мы не будем. Это справедливо? — Он придвинулся совсем близко к ней.
— Более чем справедливо.
— Осталось десять секунд. О чем говорить с самого начала?
Лейси сказала первое, что пришло в голову:
— О футболе и любовных увлечениях.
Он причудливо изогнул одну бровь.
— Боюсь, я об этом еще пожалею. — Прежде, чем Лейси успела найти ответ на его явно иронический выпад, он уже заговорил в микрофон: — Говорит Макс Джарвис. Сегодня вечером у нас в гостях Лорейн, которая хочет прочитать мне маленькую лекцию о различии между мужчинами и женщинами.
Лорейн сейчас здесь, у микрофона, и я думаю, мы должны все решать голосованием. Каждое мнение, которое мы предложим, должно быть принято голосованием нашей аудитории. Если вы согласны с мнением Лорейн, говорите «да».
Если вы не согласны с ее мнением, говорите «нет». Я попрошу нашего ассистента к концу программы подсчитать голоса. Вы не против, Лорейн?
— Это прекрасно, мистер Джарвис. Но, если я получу больше «да», чем «нет», можете ли вы дать мне в качестве приза лосьон Лона Фримена, так разрекламированный в утренней программе? Мне хотелось бы узнать, действительно ли запах столь сверхъестественно восхитителен, как он утверждает.
Заметив, как дрогнули скулы Макса, Лейси поняла, что ее просьба его забавляет. Не желая отступать, она добавила:
— Иногда он проводит настоящие диалоги с известными обозревателями Штатов, рекламируя свои товары. Он врывается в разговоры с самыми знаменитыми людьми без особых на то оснований, и я никак не могу понять, зачем ему это надо. Он не должен использовать такие приемы. Боюсь, он потеряет своих слушателей, которым станет стыдно за то, что он был их любимцем.
— Роб! — Разгоряченный Макс, сидящий рядом с ней, обернулся к ассистенту. — Мы можем сообщить результаты первого голосования?
Лейси показалось, что Макс пытается сдержать душивший его смех, и она почти перестала волноваться.
— Неудивительно, что наши слушатели согласны с ней. Если так, мы представим информацию о Лоне. Поверьте, мне самому будет интересно находиться в одной упряжке с Лорейн.
Она хотела предложить две темы для обсуждения — футбол и романтическое увлечение. Я чувствую, у нас будут напряженные полчаса.
— Лорейн! — Его глаза обжигали ее. — Нашей аудитории, так же, как и мне, интересно знать, почему вы выбрали такие навязшие в зубах темы для нашей вечерней программы.
Лейси приятно поразила тонкая дипломатичность Макса Джарвиса. Она ожидала от него колких замечаний по поводу нежелания написать книгу или же, наоборот, удивления ее необычным мнением, что, собственно, и стало причиной ее появления в качестве гостя программы.
Но он не сделал ничего похожего. Насколько она успела заметить, он оказался порядочным, честным, открытым, справедливым человеком, что полностью соответствовало ее представлению о Голосе.
Откашлявшись, Лейси начала:
— На прошлой неделе вы выступали от имени мужской части слушателей, которые жаловались, что подавляющее большинство женщин тратит уйму времени на чтение любовных романов и просмотр сентиментальных фильмов. Вы говорили, я цитирую: «Эти истории надоедливы и однообразны, потому что двое влюбленных в конечном счете всегда женятся и после этого живут беспечно и счастливо».
Он усмехнулся.
— Я действительно это говорил.
Она не изменила направления своего разговора, не позволяя его обаянию сбить ее с намеченного пути.
— То же самое происходит, когда мужчины смотрят и слушают футбол. Игры точно так же скучны и однообразны, потому что либо одна, либо другая сторона обязательно выигрывает. И, как и в любовных историях, выигравшие счастливо возвращаются домой после окончания игры.
В его глазах заплясали лукавые огоньки.
— Да, вы правы. Но мой помощник сигналит мне, что линия связи того и гляди разлетится от количества звонков. Вы в эфире, Анна.
Трудно, просто невозможно было сердиться на него. Он вел программу настолько обаятельно, с таким естественным добродушным юмором, что, когда он предложил Лейси остаться на следующую передачу «Сердечный разговор», она согласилась.
К несчастью, она сразу не сообразила, в какую ловушку попала, но отступать было поздно. Макс, открывая «Сердечный разговор», держался как ловкий фокусник на сцене.
— Я знаю, Лорейн, что наша постоянная аудитория слушателей хочет услышать побольше о вашей печальной истории. Для тех из вас, кто не слышал нас на прошлой неделе, сообщаю, что в начале передачи я рассказал, что сейчас значительная часть женщин хочет иметь какую-либо работу вне дома.
Когда я спросил, почему женщины не хотят сидеть дома, пока их мужья занимаются тяжелой работой, Лорейн дала очень убедительный ответ и затем повесила трубку, прежде чем мы смогли узнать ее историю.
Он пристально взглянул на нее сверху вниз.
— У вас, Лорейн, была целая неделя на раздумье, и теперь, мне кажется, вы уже сможете ответить нам, кто вы: жена, которой изменил муж, или покинутая возлюбленная. Тысячи симпатизирующих слушателей с волнением ждут.
Негодующий взгляд Лейси метнулся к кольцу с опалом на руке Макса.
— Я могу согласиться на обсуждение моей истории только при условии, что вы расскажете о своем семейном положении первым, — вызывающе откликнулась она. — Вы никогда не говорите ни о жене, ни о семье. Значит ли это, что вы не женаты?
Блеск его синих глаз стал еще ярче.
— Я не говорю об этом, так как считаю нетактичным говорить о своей личной жизни в передачах.
— Вам не кажется, что в таком случае более чем лицемерно просить меня рассказывать о чем-то сугубо личном?
Уголок его рта чуть дрогнул.
— А почему, Лорейн, вы так интересуетесь, женат я или нет?
Она судорожно вздохнула.
— По-моему, каждому, кто слушает ваши передачи, это любопытно знать.
— Мне в это трудно поверить, поскольку я обычно не интересуюсь семейным статусом моих слушателей, — поддразнил Макс. — В наших передачах мы не придаем этому значения и стараемся не особенно затрагивать подробности личной жизни наших слушателей.
— Ваше семейное положение меня тоже совсем не интересовало до тех пор, пока вы не стали высказывать некоторые взгляды на отношения между полами, с которыми я никак не могу согласиться.
— Например?
— Сожительство. Если вы не женаты, тогда я могу понять, почему вы поддерживали вашего гостя на прошлой неделе. Если же вы женаты, я не могу представить, что вашей жене будет приятно услышать от вас такое мнение.
— Неужели все мои слушатели так же любопытны, как вы? Послушаем, что нам скажет линия центральной части Юты. Привет, Нэнси. Вы в эфире с Максом Джарвисом в нашей программе «Сердечный разговор».
— Как ваши дела, Макс?
— Ужасно, Нэнси. Похоже, меня втравили в откровенное обсуждение.
— Ну и ответьте, вы же видите, Лорейн хочется это узнать. Лично я представляю вас счастливо женатым, иначе вы не задавали бы вопрос, что может случиться с женщиной, которая занимается домом, пока ее муж трудится, добывая для семьи хлеб насущный.
Лейси внимательно смотрела на лицо Макса, но на нем не отразилось ничего.
— А вы замужем, Нэнси?
— Представьте, да. Сорок лет с единственным мужчиной.
— И вы все время не работали?
— Нет. Он был водителем грузовых машин, но мы не могли бесконечно быть на расстоянии, и он стал работать на школьном автобусе, а я помогала ему продавать билеты. — Она остановилась. — Лорейн? Ты меня слышишь?
— Да, Нэнси, — откликнулась Лесли в микрофон, — я слушаю.
— Хорошо, дорогая. Ты не должна ничего говорить, если не хочешь. Я понимаю твою боль. Если честно, я не знаю, развлекался мой муж с кем-нибудь или нет. Но если бы я и узнала об измене, я, скорее всего, не стала бы вставать на дыбы, ведь у нас шестеро детей.
Судя по голосу, ты молода. Если твой муж тебе изменил, он, вероятнее всего, будет проделывать это снова и снова. Если у тебя еще нет детей, уходи от него и найди себе работу, чтобы обеспечить себя. Будь счастлива, милочка, — закончила пожилая женщина с неподдельной теплотой.
— Спасибо, Нэнси, — быстро ответила Лейси.
— Прекрасно, — подключился Макс. — Теперь соединимся с окраиной города. Хелло, Стэн. Ты в эфире. Хочешь поговорить с Лорейн?
— Конечно. Лорейн! У тебя чертовски волнующий голос, и, мне кажется, тебе чуть больше двадцати. Держу пари, ты хорошенькая и незамужняя. Что ты скажешь об этом, Макс?
Макс окинул Лейси оценивающим взглядом, отчего ее сердце взволнованно забилось.
— Как уже говорил мой помощник, если бы наша программа была телевизионной, у Лорейн с внешностью не было бы никаких проблем. Я готов это полностью подтвердить.
— О'кей! Лорейн. Раз это так, то многие женатые мужчины были бы не прочь познакомиться с тобой. Однако огромное большинство из них никогда не сделают даже подобной попытки.
— Да, но если женщина свободна, всегда найдется небольшой процент женатых мужчин, которые обманут ее, не моргнув глазом, лишь бы добиться своего. Я ведь не обвиняю всех.
— Если ты замужем, скажи, как тебе понравится, если твой муж почти все время проводит вне дома, а ты вынуждена терпеть и не устраивать никаких сцен, поскольку он содержит вас обоих.
— Замужняя или нет, я никогда не стала бы такое терпеть, как бы ни была близка с этим мужчиной. Я бы первая разорвала с ним, — негодующе воскликнула Лейси.
— К сожалению, статистика, которая никогда не врет, утверждает, что есть и мужья, которые, неожиданно возвратившись домой к любимым женам, обнаруживают их с мужчиной. — Макс внезапно так активно ворвался в разговор, что Лейси это замечание показалось связанным с его личным опытом.
— Такое случилось с моим братом, — мрачно проворчал Стэн.
— Спасибо за беседу, Стэн. Жаль, у нас больше нет времени. Телефонная линия раскалилась от звонков, и я должен разобраться с ними. Мы еще вернемся к этому вопросу.
Прошел целый час, люди продолжали звонить и давать ей самые разнообразные советы. Не успела она оглянуться, как время передачи закончилось. Ведущий программы уже готов был выйти из кабины.
Лейси сняла наушники и встала, держа в руках кейс.
— Куда вы так торопитесь? — Макс стоял в коридоре за дверью кабины, загораживая дорогу. — После такого успешного голосования мне остается только склонить голову и по меньшей мере пригласить вас выпить со мной хотя бы рюмочку. Тогда мне станет чуть-чуть легче.
— Не делайте из меня дурочку, — пробормотала Лейси. — Это вы упиваетесь каждой минутой своей победы.
— Вы правы. — Он хмыкнул, скрестив руки на груди. — Но взгляните на табло, где Роб все отмечает. Мы приобрели много новых слушателей. Владелец станции, может быть, даст мне премию. Он хочет, чтобы вы и в следующий раз участвовали в передаче. Мне тоже этого хотелось бы. Как насчет следующей недели? Слушателям вы понравились. Вы ведь из их рядов.
Ее сердце бешено забилось.
— Спасибо, но я предпочитаю остаться слушателем. Я признательна, что вы позволили мне участвовать в вашей программе. Вы играете по-честному, и я теперь понимаю, почему вы так популярны в Солт-Лейке.
Какой-то огонек вспыхнул в глубине его глаз.
— Вы воспользовались моим разрешением звонить в любое время, сказав, что я не понимаю, о чем говорю. Теперь, — его чувственный рот слегка дрогнул, — уделите мне немножко времени. Я свободен весь вечер. Не хотите ли составить мне компанию?
Несколько лет назад Перри задал ей такой же вопрос, и она ответила «да». А месяцем позже она узнала о его жене и детях. Макс, конечно, очень обаятелен. Ей хотелось принять его предложение. Но…
— Возможно, это невежливо, но я не хочу проводить вечер с мужчиной, который не может по радио открыто объявить о своем семейном положении, — отшутилась Лейси, взглянув на свои любимые часики с Микки Маусом. Все эти годы они верно служили ей, хотя в ее шкатулке для драгоценностей лежали двое дорогих швейцарских часов. — Я и так задержалась на целый час, пора домой.
— Тогда в другой раз, — он сказал об этом как о решенном деле, провожая ее к выходу. — К тому же мы слишком поверхностно поговорили об увлечении футболом. Мне интересно услышать ваше мнение. Я позвоню.
Она уже хотела вежливо отказать ему, как в разговор вмешался Роб.
— Лорейн, не забудьте ваш лосьон. Лон Фримен слышал, что вы говорили. Он позвонил и попросил меня вручить вам опытный образец. Это в самом деле хорошая штука. Попробуйте его на своих ногах. Впрочем, они не нуждаются в улучшении.
Макс Джарвис быстро пробежался все замечающим взглядом по ее ногам, отчего она внезапно почувствовала себя скованно. Ее лицо запылало от смущения.
Она обернулась к Максу.
— Спасибо, мистер Джарвис. Я не ожидала, что получу такое удовольствие от этого вечера.
В его глазах возник таинственный блеск.
— Вы сами оказались для меня сюрпризом, Лорейн. Спокойной ночи.
Взволнованная этой встречей, Лейси поспешила сесть в машину и помчалась в супермаркет, находящийся недалеко от ее дома. Все мысли ее были заняты Максом Джарвисом, который оказался настолько обаятельным, что она никак не могла остыть от охватившего ее возбуждения.
Она дала ему возможность сказать о себе правду, но он не захотел. Конечно, такой интересный мужчина не может быть свободным. Он или женат или живет с какой-нибудь женщиной, застонала она в душе. Все ее буйные мечты о нем просто абсурд. Единственная возможность избавиться от этого — перестать слушать его программу по радио.
Она стояла в конце очереди в магазине, когда услышала знакомый вкрадчивый голос:
— Я рад, что вы вегетарианка. Это дает мне возможность пригласить вас на настоящий обед с мясом на будущей неделе.
Удивленная, Лейси обернулась и увидела Макса, стоящего позади нее и рассматривающего ее покупки — латук, семечки, зелень и йогурт. Ее сердце забилось, готовое выскочить из груди.
Боязнь, что он женат, заставила ее спросить резче, чем хотелось:
— Зачем вы преследуете меня?
Его черты заметно ожесточились.
— Не хочется разочаровывать вас, но я вынужден ответить, что это не так. Я всегда покупаю здесь продукты.
Забавно. Лейси тоже всегда ездила сюда, но встретила его впервые.
— Впрочем, — лениво процедил он, — можно представить этот случай как вашу попытку преследовать меня. Вы не изменили мнение по поводу выпивки где-нибудь?
— Нет! — запальчиво воскликнула Лейси, безуспешно пытаясь заставить себя держаться более спокойно. — Это мой магазин тоже. Мне… мне очень жаль, что вы сделали такой выбор.
Смущенная и выведенная из себя, Лейси, стараясь не глядеть в его нахмуренное лицо, нервно ждала очереди оплатить свои покупки.
— Привет, — улыбнулся ей кассир. — Ты сегодня великолепно выглядишь.
Недавний ученик, он весь прошлый год приставал к ней, назначая свидание.
— Привет, Рогер! Как поживаешь?
— Теперь лучше, глядя на тебя, — ответил он, упаковывая продукты. — У меня есть два билета на игру в субботу. Ты как?
— Рогер, я играла в футбол с детьми во дворе, когда тебя еще на свете не было. Поищи девочку своего возраста.
— Девочки моего возраста меня не интересуют.
— Сколько раз я тебе говорила, что не пойду на свидание с мальчиком, который моложе моего младшего брата? Пока.
Она заплатила и вышла, уверенная, что Макс слышал каждое слово их разговора. Теперь он будет знать, что она постоянный покупатель и не сможет обвинить ее в попытке преследования.
— Не слишком ли вы жестоки с Рогером? — послышался характерный голос Макса. — Мальчики в этом возрасте очень уязвимы.
Лейси протискивалась между плотно припаркованными машинами.
— По-моему, он не такой уж уязвимый. Он выглядит наивным, но это не мешает ему упорно приставать к женщинам старше его.
— Это потому, что он боится девочек своего возраста. Подумайте об этом и в следующий раз откажите ему помягче. Не стоит попусту наносить раны. Вы оставите за собой истекающую кровью жертву и потом не будете спокойно спать.
Истекающую кровью жертву, ворчала Лейси, отъезжая от Макса на своей машине. А человек, отказывающийся честно сказать о своем семейном положении, не может стать жертвой и даже не заслуживает того времени, которое она тратит на мысли о нем…
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— Иди сюда. Уже поздно, а мне завтра весь день работать. Пойдем.
Лейси завернула Джорджа, словно ребенка, в стеганое одеяло, вышла из парка, перешла через улицу и направилась к дому. По дороге она выбросила в урну для мусора мешочек с остатками его еды.
Глядя, как Джордж поедает зелень, Лейси думала о мясном обеде с Максом Джарвисом, и эта мысль казалась ей все более привлекательной. Но, возможно, теперь он никогда ей не позвонит.
Прошло всего три часа после того, как они расстались на стоянке у супермаркета. Если случится чудо и Макс все же позвонит, она вежливо спросит, женат ли он. Неудивительно, если этот красавчик из Калифорнии с жгучими синими глазами уже кому-то принадлежит, если не душой и телом, то по закону. С нее хватило Перри. Такому больше не бывать!
Лейси так устала, что, вернувшись домой, сразу положила Джорджа спать в его корзину, а сама скользнула под простыни в свою кровать. На следующее утро она очнулась около десяти, когда зазвонил телефон. Джордж, игравший в обруч возле ее кровати, протянул ей трубку.
Потрепав его по голове, она ответила.
— Привет, Лейси. Это Лорейн.
— Привет. Как ты? Что сказал доктор?
— Я потому и звоню. Он выписал мне новое лекарство, которое, по его мнению, должно помочь. И теперь он считает, что у меня аллергия не из-за Джорджа. Он подозревает шампунь, которым я последнее время пользуюсь. Представляешь? Я ведь и Джорджа мыла этим же шампунем, — она назвала марку.
— Я им тоже пользуюсь, — пробормотала Лейси, — но у меня нет ни лихорадки, ни крапивницы, вообще ничего.
— Это, конечно, только предположение, но, надеюсь, он прав. Слушай, я приеду прямо сейчас и заберу Джорджа на уик-энд. Ты его еще не мыла?
— Нет. Я иногда позволяла ему играть с пластиковой бутылкой, которую ты оставила. Но шампунем пользоваться я ему не давала. Он мылся только мыльным раствором. Я правильно делала?
— Как раз то, что надо. Доктор хотел, чтобы Джордж не имел дела с моим шампунем, по крайней мере неделю.
— Ты заберешь его на весь уик-энд?
— А что? Мне кажется или я действительно слышу облегчение в твоем голосе?
— Лорейн, не пойми меня неправильно. Он замечательный и прекрасно ведет себя. Но я начинаю понимать, почему молодые матери всегда выглядят такими усталыми и озабоченными.
Лорейн засмеялась.
— Это все из-за ответственности. Я его отдам, если ты не хочешь быть приемной матерью такой обезьянки.
— Да нет, это не так. Но ему нужен дом с несколькими комнатами и с задним двором, где он мог бы играть. Каждый раз, когда я сижу со счетами, он рвется мне помочь. Я начинаю с ним играть, и работа на этом заканчивается. Но я не претендую на то, что моя точка зрения единственно возможная. Кто-то более способный будет восхищаться им, потому что он обаятельный и послушный. Я просто не имела представления, насколько он нуждается в общении.
— Ему нужна наша поддержка. Лейси, ты — чудо, а не подруга. Уверена, что заберу Джорджа окончательно через неделю, после четверга. Когда должна вернуться Валери с мужем?
— Точно не знаю. Через месяц, а может быть, и раньше.
— Я помогу тебе найти новое место, когда пора будет перебираться. Джордж скучает без меня?
— Пожалуй да. Но, думаю, он и со мной неплохо проводит время.
— Этого-то я и боялась. Ты его избаловала, я так и знала. Поскорее бы увидеть его. Да, я вспомнила. Ты знаешь этого парня с радио, которого ты безостановочно слушала? Макса Джарвиса?
— Что?
— Он, наверное по ошибке, позвонил мне домой несколько минут назад.
Лейси села в постели, внезапно встревожившись.
— Он звонил?
— Да. Он сказал: «Привет, Лорейн. Это Макс». «Какой Макс?» — спросила я, а он ответил: «Макс Джарвис. А сколько мужчин по имени Макс ты знаешь?» Я ответила, что ни одного. Тогда он слегка вспылил и спросил, правильно ли он набрал номер, который у него записан. Я ответила «да».
Тогда он начал объяснять все по порядку и сказал, что хотел поговорить с девушкой по имени Лорейн, но он не знает ее полного имени. Я сказала, что я Лорейн Уолкер. На что он ответил, что я не та Лорейн, потому что у меня недостаточно хриплый голос. И повесил трубку. Он был всерьез рассержен. Правда, забавно? Не кто-нибудь, а сам Макс Джарвис?
Лейси закрыла глаза.
— Это действительно забавно, Лорейн.
Как она могла быть такой дурой? Когда Роб на радиостанции спросил ее имя и номер телефона, она дала ему телефон Лорейн. А ее предупредить забыла.
— Лейси? Ты меня слышишь?
— Да. Это длинная история. Приезжай, я все объясню, но ради Бога, если Макс Джарвис позвонит еще раз, скажи ему, что Лорейн, которую он ищет, можно найти по моему номеру.
Новость, что он искал ее, дала Лейси еще один повод порадоваться. Она быстро сделала домашние дела и успела собрать Джорджа к приезду подруги.
Выслушав ее рассказ, Лорейн согласилась, что необходимо выяснить, женат ли Макс или нет, прежде чем начать с ним встречаться. Перри доставил Лейси так много огорчений, что нельзя допустить повторение подобного.
Хотя Лейси с удовольствием возилась с Джорджем, но, отдав его, она нашла, что одной жить гораздо лучше. Наконец-то она по-настоящему занялась счетами клиентов и даже пропустила обед. Когда Грег, друг семьи с детства, постучался, а затем, воспользовавшись своим ключом, вошел, она все еще возилась с цифрами.
— Что случилось? Почему ты не хочешь смотреть «Единственный из всех»? — поинтересовался он несколько минут спустя. — Это же твой любимый фильм.
— Да, — вздохнула Лейси.
— И нам не нужно возвращаться из-за Джорджа домой. Его не будет двое суток.
— Я знаю.
— Так скажи, чего же ты ждешь? Мы еще можем успеть посмотреть финал матча Юты с Вайомингом.
— Если ты не понимаешь, я попробую объяснить. Я познакомилась с одним мужчиной, но не хочу иметь с ним каких-либо отношений, если он женат.
Грег задумчиво потер щеку.
— А почему ты не спросила об этом, когда он позвонил?
Лейси глубоко вздохнула.
— Потому что он не знает моего настоящего имени и номера телефона.
— Это может оказаться проблемой, — пробормотал он. — Но к чему такая таинственность? Кто он? Еще один хитрый адвокат вроде Перри?
— Представь себе, это — Макс Джарвис.
— Лихой парень из Калифорнии? Тот самый, которого ты все время слушаешь? Не слишком ли ты быстро увлеклась? А может, у тебя закружилась голова оттого, что ты участвовала в программе?
Ей пришлось признать, что выход в эфир вместе с Максом Джарвисом перед тысячами слушателей оказался очень ярким впечатлением. Она, пожалуй, не могла припомнить случая, когда была бы так возбуждена. Исключая, конечно, ее мечты о встрече с ним наедине, когда слов будет мало, но много…
— Послушай моего совета и найди себе мужчину с нормальной работой.
Лейси ничего не ответила. Она и сама первое время, слушая Голос, заставляла себя думать так же.
За окном она заметила светящееся «Ю» на склоне горы. Значит, ехать на стадион уже не имело смысла. Юта выиграла футбольный матч.
— Может быть, я позвоню ему в прямой эфир и снова задам этот вопрос. Он не сможет откровенно избегать ответа, ведь это не прибавит ему популярности у слушателей.
— Ты и в самом деле увлеклась им. — Голос Грега явно звучал не слишком весело.
— Скорее, просто заинтересована. Он пригласил меня поужинать.
— И когда это случилось?
— После передачи.
— Лейси, мне это не нравится.
— Ты говоришь, как Нестор, когда он пытается играть роль моего отца.
— За тобой нужен глаз да глаз. Я обещал Валери присмотреть за тобой.
— Это забавно. Я уверяла ее, что ты вернешься к Аннетт. Вам обоим нужно только одно — наслаждаться обществом друг друга.
— Аннетт и я не можем наслаждаться обществом друг друга. Мы поссорились.
— Так сделай что-нибудь интересное, чтобы удивить ее. На нашу первую годовщину — если, конечно, до этого дойдет, — я хочу предложить Максу пойти вместе поучиться плавать с аквалангом. Я всегда об этом мечтала. Правда, он из Калифорнии и, может статься, уже умеет великолепно нырять.
Грег нахмурился.
— А почему ты об этом не просила меня?
— Потому что ты должен заниматься этим с Аннетт. Кстати, почему бы тебе не позвонить ей, пока я слушаю радио?
Она пошла на кухню, взяла свой плейер и, вернувшись в комнату, надела наушники. Грег уже успел уткнуться в газету.
— Вы на волне «Собеседника» в прямом эфире. Как вы знаете, этот час посвящается необычным случаям. Я Макс Джарвис и заменяю заболевшего Лона Фримена.
Надеюсь, вы не обидитесь, если я скажу, что у меня сложилось впечатление, будто Юта — единственное место во всех Соединенных Штатах, где движение транспорта правостороннее. Вообще-то обычно самая быстрая полоса — левая, но в Юте ездят так, словно никогда об этом не слышали. Может быть, кто-нибудь позвонит в студию и объяснит мне, почему этот феномен наблюдается только в Юте?
Когда я приехал сюда из Калифорнии, я чувствовал себя почти как Алиса в Зазеркалье. Все было немного по-другому. Ваше чувство дороги просто уникально. Но наш ассистент сообщил мне, что уже есть звонки. Соединяемся с первой линией и беседуем с Мейвис.
— Привет, Макс.
— Привет, Мейвис. Какой необычный вопрос ты хочешь задать?
— Ты, конечно, совсем не похож на моего мужа Джо, который умер два года назад. Но он чувствовал то же самое. Он водил…
Лейси сняла наушники и потянулась к телефону. Номер станции она помнила наизусть и набрала его.
— Привет. Это Роб Кларк. Ты хочешь поговорить в прямом эфире с Максом Джарвисом?
— Да.
— Как твое имя?
— Лорейн.
— Привет, Лорейн. Это я.
— Слышу.
— Как тебе понравился лосьон?
Роб просто подарил ей законную возможность оправдать этот звонок.
— Думаю, лучше сказать об этом в прямом эфире.
— Ох-ох. Ну ладно. Будешь после Мейвис.
— Спасибо.
— Пожалуйста.
Внезапно она услышала разговор Макса с Мейвис и стала ждать, когда он переключится на Лорейн. Мысль о беседе с ним заставила ее сердце тревожно забиться.
— Ему бы понравилась твоя программа, Макс. Желаю удачи. Я кладу трубку.
— Спасибо за вотум доверия, Мейвис. Возможно, мы получим новые мнения еще до конца программы. Давайте послушаем другую линию.
Так-так. Роб сообщил мне, что это Лорейн, наша знаменитость прошлой недели. Как поживаешь, Лорейн?
Лейси не поняла, рад он ее слышать или нет.
— Отлично, мистер Джарвис, — ответила она нервно, старательно игнорируя красноречивый взгляд Грега.
— Ты в эфире. Говори погромче.
Она откашлялась.
— Ладно. Это открытое обсуждение? Мы можем говорить о чем угодно?
— Безусловно. — Ее возбуждение все росло. — Но сначала скажи, каков твой необычный вопрос.
Необычный вопрос. Лучше не придумаешь.
— Ты никогда не рассказывал о своей жене и детях. Значит ли это, что ты не женат?
После короткого смущенного молчания он спросил:
— Это и есть твой необычный вопрос?
— Да.
— Раз уж ты второй раз спрашиваешь об этом, скажу вот что. Позвони Робу по деловой линии и оставь свое полное имя и номер телефона. Я лично позвоню тебе и тогда отвечу. Устраивает?
Она с трудом заставила себя говорить спокойно.
— А откуда мне знать, что ты скажешь правду?
— А откуда мне знать, что ты скажешь настоящее имя и номер? Думаю, это понятие называется доверием. Если я правильно помню, ты говорила, что я играю честно и поэтому до сих пор на радио.
— Ты прав. Я согласна, — произнесла она дрогнувшим голосом.
— Предлагаю обмен, Лорейн. Я удовлетворю твое любопытство, а ты скажешь нашим слушателям, была ты женой или подружкой в твоей печальной истории. Все хотят это знать. Наш телефон просто раскалился от звонков на эту тему.
Она прикусила губу.
— Я не могу сказать об этом в прямом эфире, но отвечу тебе лично.
— Отлично, Лорейн. Если ты подождешь минуту, я скажу Робу, чтобы он переключил тебя на деловую линию и записал твои координаты, а позже я перезвоню. Согласна?
— Да. Но, прежде чем повесить трубку, хочу сказать, что я попробовала лосьон, и он мне понравился.
— Ладно, сегодня день Лона, и я рад твоим словам. Не бойся звонить, Лорейн. — И он переключил ее на Роба.
Лейси продиктовала номер и повесила трубку.
Не прошло и минуты с момента окончания передачи, как телефон зазвонил. Грег опустил газету, а она схватила трубку, прижала ее к уху и ответила. Конечно, могло быть совпадение и ей позвонил кто-то еще, но она чувствовала, что это Макс.
— Привет, Лорейн.
От его голоса ее бросило в жар.
— Привет, Макс.
— У меня есть шанс узнать твое настоящее имя? Вряд ли Лорейн Уолкер была счастлива узнать, что ты выдаешь себя за нее в радиопередаче.
Лейси глубоко вздохнула.
— Она моя лучшая подруга, и это ее не тревожит. А меня зовут Лейси, Лейси Вест.
— Лейси… Звучит неплохо.
— Теперь я могу получить ответ на мой вопрос?
— Я никогда не был женат, и я не интересуюсь мужчинами.
Огромное чувство облегчения охватило Лейси.
— Почему ты не сказал этого раньше?
— Может быть, я хотел посмотреть, насколько ты заинтересована. — Лейси так и не поняла, на самом деле это являлось причиной или нет. — Теперь твоя очередь.
— Как и ты, я никогда не была замужем и презираю мужчин, которые предпочитают оставаться холостяками.
— Мужчина, который обидел тебя, не стоит таких переживаний. Не все мужчины лжецы, Лейси. В воскресенье вечером я устраиваю маленькую вечеринку с друзьями, которые могут за меня поручиться. Рад был бы видеть тебя. Ты свободна?
— Смотря во сколько.
— Как насчет семи тридцати? Я заеду за тобой.
Лорейн может привезти обратно Джорджа.
— Лучше я приеду сама, ко мне может заехать подруга. Я смогу прийти в восемь — полдевятого.
— Приходи в любое время, когда освободишься. Я живу в Окуир-парк кондоминиуме, Джей-25.
Лейси ахнула от изумления. Телефонная трубка выпала у нее из рук. Квартира Валери — Джей-24. Макс Джарвис живет в соседней квартире. Синий «сааб» принадлежит ему!
— Лейси? Ты меня слышишь?
— Да. — Ее голос слегка дрожал. — Я случайно уронила трубку.
— А я было подумал, что нас разъединили. Ты знаешь, где это?
Сейчас самое подходящее время сказать ему, что они соседи. Но из любви к озорству она решила сохранить все в секрете до конца вечеринки. Будет забавно посмотреть на удивленное выражение его лица, когда он обнаружит, что они соседи.
Поправляя волосы, она ответила:
— В Солт-Лейк-Сити все знают архитектурный изыск Эдсела, и никто не хочет здесь жить. Этот псевдоиспанский квартал, наверное самый безобразный в городе. — Она с явным удовольствием продолжала развивать тему. — Только чудаки из других штатов имеют глупость, видно по каким-то своим соображениям, покупать это жилье у нечистых на руку риэлтеров, которые вздувают цены до небес.
Молчание становилось зловещим.
— Позволь попросить тебя повторить это президенту агентства недвижимости, который на следующей неделе встречается с Лоном Фрименом в прямом эфире.
Лейси усмехнулась.
— Я просто дразню тебя, Макс. Но, согласись, риэлтер тебя надул. Я знаю еще одного человека, который так же, не глядя, купил это жилье. — Брэд купил эту квартиру, когда еще жил в Денвере и не был женат на Валери, не представляя, что он приобрел. — И опять повторю…
— Знаю, я из Калифорнии, — раздраженно прервал он ее, пока она не сказала еще что-нибудь, столь же приятное. — Приходи на вечеринку и дай мне шанс изменить твое нелестное мнение обо мне.
— Не думаю, что теперь это просто, — съязвила она.
— Ну, мы никогда не знаем, что просто, что нет.
Лейси так и подмывало попросить его встретить ее там, где она обычно ставит свою машину. Но теперь она знала, кто он, и решила сделать все, чтобы до вечера воскресенья не попадаться ему на глаза.
— Я приду, но, как сказала, могу слегка задержаться.
— Буду ждать.
Что-то в его голосе заставило ее тело затрепетать от возбуждения. Она едва могла закончить разговор. Распрощавшись, Лейси повесила трубку.
Грег был явно встревожен.
— Лейси, ты играешь с огнем.
Она хорошо относилась к Грегу, но временами, как сейчас, он ужасно раздражал ее. Лейси также не нравилось, что Валери оставила Грегу ключи от квартиры. Но она сочла бы себя бессердечной, если бы попросила его не пользоваться ими. Его родители переехали в Нью-Йорк, и Валери сказала, что он может чувствовать себя в ее доме, как в своем.
— Вряд ли. Он пригласил меня к себе на вечеринку в воскресенье вечером.
— Мы же собирались смотреть видео.
Лейси встала и направилась в кухню. Он пошел за ней. Взяв пару булочек, она намазала их плавленым сыром, решив, что пора перекусить.
— Позвони Аннетт и пригласи ее посмотреть видео.
— Ты сердишься на меня?
— Конечно нет. Но я думаю, что ты ее мучаешь. Она влюблена в тебя.
Грег взял булочку и впился в нее зубами.
— Ну, а я в нее — нет.
— Не говори ерунду. И мне кажется, сейчас самое время позвонить ей и постараться все уладить.
Он прожевал булочку, а потом ответил:
— На прошлой неделе, когда я пригласил ее на ланч поговорить, она отбрила меня. Посоветовала пригласить тебя вместо нее. И бросила трубку.
Лейси положила нож.
— Грег, я, кажется, поняла причину, по которой она разорвала помолвку. Она думает, что между нами что-то есть.
Он перестал жевать.
— Не может быть. Она с самого начала знала, что ты для меня, как член семьи.
— Не думаю. Она, должно быть, видит что-то большее. Вдруг она считает, что я угроза для нее?
— Если она мне не доверяет, нам с ней не по пути, и я рад, что вовремя это понял.
Его возмущение ни на минуту не обмануло Лейси. Чем больше она размышляла, тем больше понимала, что попала в точку.
— Как бы тебе понравилось, если бы она большую часть свободного времени проводила с другим мужчиной, вместо того чтобы быть с тобой? Особенно если этот мужчина не женат.
— Плохая аналогия. Вы с Валери для меня как сестры.
— Ну а она так не думает, и я не осуждаю ее. Тебе следовало бы поменьше болтаться здесь.
Его лицо помрачнело, и он перестал есть.
— Погоди минутку. Значит, для ее удовольствия я должен перестать дружить с тобой?
— Послушай, Грег. Тебе необходимо поехать к ней и попытаться объяснить, что на мой счет она может быть спокойна. Мы ведь не родственники, и ей трудно понять, почему мы так близки. Она тебя любит. Я знаю. Как видно, вы оба не хотите признавать очевидной реальности. И ты ее любишь. Поэтому ты должен все уладить.
Он покачал головой.
— Если она могла разорвать нашу помолвку без объяснений, то какое будущее нас ждет? Почему она никогда ничего не говорила о тебе, если ее это так волнует?
— Потому что она тебя любит, — еще более убежденно ответила Лейси. — Она пыталась примириться с моим существованием, но поняла, что не может тебя ни с кем делить. Ее легко понять.
— Прекрати, Лейси, — раздраженно сказал он. — Я никогда не давал повода для ревности.
— Конечно, давал, как ты не понимаешь? Вполне достаточно, что ты все время здесь, пока нет Валери. Подумай об этом, и ты согласишься со мной.
К ее удивлению, он повернулся и направился к двери.
— Пойду прокачусь.
— Не гоняй слишком быстро! — предупредила она.
Грег уже не один раз платил штраф за превышение скорости. Это был единственный его недостаток, известный ей. Когда-нибудь у него отберут водительские права.
— А что, нельзя? — огрызнулся он через плечо, подходя к двери.
— Грег, съезди к Аннетт прямо сейчас и попробуй с ней все обсудить. Скажи ей, что я буду рада с ней поговорить. Это может многое изменить.
— Ни за что! Я и так всегда ее обо всем упрашивал. Теперь ее очередь сделать первый шаг.
Оказывается, Лейси ошибалась. Его вторым недостатком было упрямство. Стоя у двери и глядя, как он отъезжает, она сморщилась, когда взвизгнули шины его «порше». Таким злым она его еще никогда не видела.
Красивый, способный парень, Грег был известен своими успехами в колледже. Сейчас он работает брокером на бирже. Но эмоционально он все еще остается мальчишкой, и до Аннетт серьезных увлечений у него не было.
Лейси закрыла дверь, размышляя, как помочь этой парочке вновь соединиться.
Позже, лежа в кровати, она никак не могла уснуть, ее мысли вертелись вокруг Макса Джарвиса. Его спальня совсем рядом. Их разделяет только стенка. Хотя его последние высказывания по радио ей не нравились, что-то неуловимое в нем волновало, вызывало желание добраться до его души, спрятанной за внешней беззаботностью поведения.
Лейси стала вспоминать свой скромный гардероб, выбирая наряд на вечеринку, но вдруг зазвонил телефон. Время двигалось к полуночи, и она, снимая трубку, рассчитывала услышать Валери или Лорейн.
— Это Лейси Вест?
— Да.
— Вам звонят из больницы университета, из скорой помощи. К нам поступил пациент Грег Петерс с переломом ноги. Он попал в автомобильную аварию. Гипс уже наложен, и его можно забирать.
Лейси почему-то совсем не удивилась этой новости.
— Сейчас буду. Спасибо за звонок, — просто сказала она.
Она быстро оделась и поехала в больницу, но мысль о том, что Грег так и не позвонил Аннетт, злила ее.
Похоже, некоторое время ей придется мириться с присутствием Грега, пока он не встанет на ноги.

Из-за серьезного повреждения машины и потери рабочих дней Грег все время находился в отвратительном настроении — злой, как медведь после зимней спячки. Чувствовалось, что он тоскует по Аннетт. К счастью, работа позволяла Лейси большую часть дня проводить вне дома.
Лейси позвонила бывшей возлюбленной Грега, чтобы сообщить о несчастье с Грегом, но смогла побеседовать лишь с автоответчиком. Заканчивая подробный рассказ, Лейси попросила ее прийти проведать Грега. Больше она ничего не могла сделать.
В воскресенье, к ее досаде, время шло к вечеру, а Аннетт так и не приехала и не позвонила. Лейси начала подумывать, что причины, разделяющие Аннетт и Грега, значительно глубже, чем ревность.
Лорейн вернула Джорджа, и Лейси предложила Грегу использовать обезьяну. Джордж был обучен приносить питье, журналы и выполнять некоторые поручения.
Грег предложение принял, но все еще болезненно требовал ее внимания. Взволнованная перспективой вновь увидеть Макса, она раз десять посмотрела на себя в зеркало, надеясь, что простое черное платье без рукавов, украшенное только одной золотой цепочкой, как раз то, что нужно.
Собравшись, она взглянула в окно, надеясь увидеть машину Аннетт. Люди прибывали на вечеринку и входили в соседнюю дверь, но она так и не появлялась.
— Как ты могла надеть это черное платье?
— У меня нет ничего более нарядного.
— Просто безумие — интересоваться таким перекати-полем, как Макс Джарвис.
— Не суйся в мою личную жизнь, пока не разобрался со своей, — отрезала она.
— Я пойду с тобой, посмотрю, что и как. Надо же мне начинать пользоваться костылями.
— Грег, тебя не приглашали. Жуй попкорн и смотри видео. Джордж составит тебе компанию.
Он издал какой-то странный звук, когда она быстро вышла и направилась к соседней двери. Дольше задерживаться она не могла, тогда идти на вечеринку не имело бы смысла.
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Джефф, видимо друг Макса, встретил Лейси у двери и проводил в комнату. Там уже собралось человек двадцать, среди них явно были семейные пары. Люди выпивали и беседовали. Где-то звучала тихая музыка, возможно Вивальди.
Спросив, что она предпочитает, Джефф принес колу и познакомил ее с Ником и Майло, друзьями Макса.
Лейси не увидела ни одного знакомого лица. Может быть, кто-то из этих людей тоже жил в этом квартале, но она вела себя не слишком общительно с тех пор, как поселилась здесь.
— Так. Ты все-таки решилась оторваться от своих дел и прийти. Я польщен, — прозвучал сзади знакомый мужской голос, заставивший ее вздрогнуть.
Сердце Лейси бешено застучало, когда она, повернувшись, увидела Макса, одетого в красивый коричневатый шерстяной свитер и широкие брюки. Он смотрел на нее так же, как тогда, на парковке у супермаркета. Так, словно она бросила очередную истекающую кровью жертву без всякой жалости.
Он внимательно оглядел ее с головы до ног, заставив покраснеть, затем посмотрел на ее стакан.
— Уверен, мы можем предложить моей гостье кое-что покрепче колы, — обратился он к Джеффу.
— Я не люблю спиртное, — объяснила она, опередив ответ Джеффа. — Кола меня устраивает.
Брови Макса причудливо изогнулись.
— У нас есть легкая закуска.
— Я не могу. Гре… я только что пообедала. Не беспокойся обо мне.
— А я хочу беспокоиться. Это мое право, — настаивал он, беря ее за локоть и ведя к дивану. — Ты пришла как раз вовремя. Сейчас будем смотреть фильм, который мы привезли с Аляски.
Она недоуменно тряхнула головой.
— Какой фильм? Кто это «мы»?
Уголки его губ приподнялись в улыбке.
— Мы с друзьями снимаем документальные фильмы, когда не заняты другой работой. Этот фильм, который я предлагаю посмотреть, из серии «Туземцы Америки», которую мы делаем для Международного института образования.
— Так вот почему ты летишь на Амазонку! Лон Фримен что-то говорил об этом в своей программе.
— Точно. Мы будем там снимать араваков.
— А что ты делаешь на радио, если ты оператор? — спросила она, пока остальные гости рассаживались перед большим экраном, стоящим в углу.
— Ты хочешь сказать, почему я с головой погрузился в работу здесь, в Юте, если мои настоящие интересы лежат в совершенно другой области? — Вспыхнувший блеск его синих глаз невозможно было не заметить.
— Я уже извинялась за чрезмерную прямоту.
— Это интересно. Я, должно быть, не понял.
Она прокашлялась.
— Мы говорили о твоей операторской работе.
— Я не снимаю. Я провожу исследования и пишу комментарии. Снимают и делают редакторскую работу другие члены нашей команды.
У Лейси на языке вертелись десятки вопросов, но она заставила себя удержаться. Макс встал и пошел выключить свет, а другой человек из их компании включил видео. К ее удивлению, Макс вернулся и уселся на подлокотник дивана, так что его обтянутое тканью брюк бедро коснулось ее плеча. От этого прикосновения по ее телу пробежала волна возбуждения.
Следующие полчаса она сидела, очарованная удивительным фильмом и рассказом Макса о племени американских туземцев, о которых она раньше никогда не слышала. Они внешне походили на кавказцев, хотя жили на отдаленном острове далеко на севере.
Его бархатный голос производил гипнотический эффект, и Лейси огорчилась, когда просмотр закончился. У всех были вопросы, и Макс со своими друзьями подробно отвечали на них почти до полуночи.
Внезапно вспомнив, что надо помочь Грегу улечься в кровать, она вскочила, собираясь поблагодарить Макса и распрощаться. Но он был занят беседой с рыжеволосой женщиной, которая, казалось, находилась с ним более чем в дружеских отношениях.
Макс, должно быть, заметил появление Лейси и прервал разговор, чтобы познакомить их.
— Лейси, это Мишель Логан из больницы университета. Мишель, это мой друг, Лейси Вест. Лейси дипломированный бухгалтер.
Мишель что-то вежливо сказала Лейси, Лейси тоже что-то вежливо отвечала, но думала она о другом. Она почувствовала внезапную ревность, видя его с другой женщиной.
— Боюсь, мне пора. Спасибо за вечеринку, Макс. По-моему, фильм получился великолепным.
Он подозрительно посмотрел на нее.
— Похоже, ты большой дипломат и не хочешь позорить меня перед друзьями.
— Нет. Я и в самом деле так думаю.
— Значит, человек из Калифорнии может сделать что-то стоящее. Ты это хотела сказать?
— Я уверена, ты многое можешь делать так же здорово.
— Ну что ж, спасибо. Жизнь становится все лучше и лучше. Я помогу тебе найти машину, если ты скажешь номер.
— А как же гости?
— Не умрут без меня.
Когда они вышли во двор, она сказала:
— На самом деле я не приезжала на машине, потому что живу рядом.
— Тогда я провожу тебя. Куда идти?
— Не очень далеко.
Он взял ее за руку, и они направились к крыльцу сестры.
Когда они подошли, Макс замедлил шаги и отпустил ее руку. Она ждала, что он рассмеется или хотя бы улыбнется такому забавному совпадению. Но он не сделал ни того, ни другого, его лицо осталось неподвижным.
— Что это значит? — безжизненность его голоса больно задела ее.
— Когда ты дал мне свой адрес, — тихо начала она, — я поняла, что мы соседи, и решила тебя удивить. Но ты, кажется, вовсе не рад такому совпадению.
— Наверное, потому, что твой муж Брэд говорил, что тебя зовут Валери. — Он нахмурил брови. — Сколько еще имен у тебя, кроме Лорейн, Лейси и Валери?
— Ты не понял, — воскликнула она, желая развеять его подозрения. — Я Лейси, сестра-двойняшка Валери. Я просто живу в их квартире, пока они на Восточном побережье.
— Правда?
Лейси с большим трудом удержалась, чтобы не вспылить. Сейчас это было совсем ни к чему.
— Да. Зачем мне лгать?
— А зачем вообще люди лгут? — без выражения спросил он.
Она моргнула. Кажется, только фотография, где она была снята вместе с Валери, могла исправить положение.
— Если тебе нужны доказательства, дома есть снимок, — защищаясь, сказала Лейси, вздернув подбородок.
Хотя он ничего не ответил, враждебная напряженность явно усилилась.
— Лейси? Это ты? Я жду тебя, нам пора в постель.
О Боже! Не трудно представить, какое объяснение присутствию Грега мог дать ее сосед, находясь в подозрительном настроении, особенно после такой реплики.
В глазах Макса блеснули голубые молнии.
— Неудивительно, что ты так торопилась уйти с вечеринки.
— Нет… — прошептала Лейси, страстно желая повернуть время вспять.
— Кто там с тобой? — тоном собственника спросил Грег.
Лейси закрыла глаза, собираясь с духом. Она уже не знала, как после стольких неприятных совпадений вернуть доверие Макса.
— Ты не хочешь познакомить нас, Лейси? — Грег наконец-то выбрался на костылях к двери.
Злая настолько, что ей хотелось убить Грега, она пробормотала:
— Это Макс Джарвис. Макс, познакомься с давним другом нашей семьи, Грегом Петерсом.
Макс стоял как каменный истукан. Грег кивнул.
— Привет, Макс. Я иногда слушаю твое радиошоу. Для приезжего ты держишься достаточно уверенно.
— Для беспомощного человека ты тоже держишься достаточно уверенно. — Взгляд его сузившихся глаз переместился на Лейси. — Ты могла бы сказать мне о твоем давнем друге семьи. Он тоже мог бы прийти на вечеринку.
— Извини, я ее немного задержал, но, знаешь, так трудно быть беспомощным, — воскликнул Грег. — Не надо было так долго оставаться, Лейси.
Грег с трудом повернулся и ушел к себе.
— Грег, словно избалованный ребенок. Он никогда не будет послушным пациентом, — еле слышно оправдывалась она.
— Большая удача, когда у такого большого ребенка есть сиделка вроде тебя, которая может о нем позаботиться.
Лейси удивленно моргнула. Что бы Макс ни думал о Греге, его реакция явно необычна. Вряд ли это как-то связано с ревностью. Он уверен, что она ему лжет. Почему он делает столь поспешные выводы? Неужели в прошлом та, которую он любил, его обманывала? Обжегшись на молоке, дует на воду…
— Скажи, Лейси — будем исходить из того, что это твое настоящее имя, — если я вдруг стану беспомощным, ты станешь так же заботиться обо мне?
Его вопрос задел ее за живое.
— Как-то не приходит в голову, что ты можешь стать беспомощным.
— Возможно, я сделаю тебе сюрприз и вернусь с Амазонки с раной от отравленной стрелы.
— Если на тебя нападут враждебные племена, так это только потому, что ты скажешь что-нибудь оскорбительное, и они будут вынуждены это сделать.
Макс откинул назад голову и рассмеялся, но в его глазах не было и тени улыбки, когда он сказал:
— Независимо от того, какую жизнь ты ведешь, ты могла бы работать на радио. Ты держишься естественно.
Она пропустила комплимент мимо ушей.
— Что ты имеешь в виду, говоря «какую жизнь ты ведешь»?
— Позволь заметить, что твоя жизнь весьма колоритна.
— Колоритна? — От негодования кровь прилила к ее щекам. — Любопытный выбор слов, учитывая, что ты ничего не знаешь обо мне.
— Я знаю больше, чем ты думаешь.
— Серьезно? Надеюсь, ты как-нибудь поведаешь мне об этом. Когда ты уезжаешь на Амазонку?
— Завтра утром. Мы пробудем там шесть дней. А почему ты спрашиваешь? Тебе мало Лона Фримена?
Лейси помрачнела.
— Он отлично ведет программу, но ты можешь не волноваться, до тебя ему далеко. Не напрашивайся на комплименты, ты ведь прекрасно знаешь, что твоя программа на волне «Собеседника» собирает наибольшее число слушателей.
— Такое всегда приятно слышать, особенно учитывая, что я из Калифорнии, — протянул он.
— Я знаю. Чужак, не так ли?
— Хотелось бы знать, откуда ты получаешь нашу внутреннюю информацию о рейтингах.
На сегодня с Лейси было достаточно.
— У меня свои источники, но, должна признать, твой вопрос меня удивил. Ты ведь все обо мне знаешь, — прибавила она с изрядной долей сарказма.
— Лейси? — вновь позвал Грег.
Во взгляде Макса блеснула насмешка.
— Тебе лучше идти. Твой давний друг семьи шумит.
Она хотела объяснить, что Грег только что крупно поссорился со своей нареченной, что, может быть, завтра он уже уедет. Но Макс так завел ее, что она сказала совсем другое:
— Я собиралась пригласить тебя посмотреть старые семейные фотографии, но вовремя вспомнила, что у тебя вечеринка, и тебе давно пора вернуться. Мисс Как-ее-там, должно быть, удивлена, почему ты так долго прощаешься, — Лейси сделала паузу, — …с колоритной персоной.
Она так разозлилась, что даже забыла о приличиях и, не поблагодарив его за вечеринку, влетела в квартиру, хлопнув дверью. В своей спальне она разразилась слезами.
Грег постучался в дверь, видимо хотел поговорить с ней, но она была такой обиженной и раздраженной, что не ответила.
— Послушай, Лейси, я знаю, ты на меня злишься. Но я только старался уберечь тебя от него, потому что чувствую, что он может причинить тебе еще больше боли, чем Перри. Этот парень действительно рядом. Ты понимаешь? Ему же здорово за тридцать. Тебя не удивляет, что он все еще одинок?
Да. Она удивлялась этому с того момента, как узнала, что он не был женат. Что-то не так с Максом Джарвисом, но это дело не касается Грега.
— Слушай, Грег, мне нужно время во всем разобраться. Мне необходим покой. Иди спать.
— Эй, я прошу прощения, Лейси.
— Я верю, но сейчас я хочу остаться одна.
— Ладно. Спокойной ночи.
Лейси уткнулась в подушку. Вечер получился просто отвратительным. Ее взгляд застыл на телефоне, стоявшем возле кровати. Она с трудом подавила желание позвонить Голосу и до конца объясниться. Кто дал ему право бросаться такими болезненно ранящими намеками?
Она вертелась и крутилась на кровати, казалось, вечность. Наконец она провалилась в сон. Утром она проснулась, все еще одетая в черное платье, которое было как жеваное. Вся онемевшая, она приняла душ и переоделась.
Со стороны стены, выходящей к Максу, не было слышно ни звука. Он, должно быть, уже уехал на Амазонку. Есть хотелось ужасно, и она пошла на кухню приготовить Грегу и Джорджу какой-нибудь завтрак.
Грег все еще занимал кушетку, но оказался достаточно тактичным, чтобы, видя ее настроение, не лезть к ней в душу. Джордж, тоже всегда чутко улавливающий ее эмоции, ходил за ней, как на привязи, и тихо горестно постанывал.
После завтрака Лейси отвезла Грега в его квартиру в центре города и, убедившись, что у него есть все, что нужно, поехала в книжный магазин Крофта отдать счета, которые она для них сделала.
Время медленно двигалось к концу недели, но Макс ушел из ее жизни, казалось, навсегда, и она чувствовала себя, словно в глубоком трауре.
Она бродила по квартире сестры, так остро ощущая одиночество, как никогда в жизни. Даже когда умерли родители, она не чувствовала себя такой заброшенной. Ей уже почти двадцать восемь, и совершенно нечем похвастаться. Ни собственного дома, ни мужа, ни детей.
Лорейн, несомненно, предложила бы ей посчитать плюсы. У нее отменное здоровье, интересная работа, хорошие друзья и родственники. Разве этого мало?
Этого вполне хватало, пока в Юту не приехал Макс Джарвис и не заставил ее влюбиться в его голос. Самое ужасное, что как-то незаметно она влюбилась не только в его голос, но и в него самого. Но что здесь можно сделать? Похоже, ничего, ведь он ее ненавидит.
После очередных рыданий, сопровождаемых сочувствием Джорджа, она решила, что шататься по квартире и жалеть себя — последнее дело. Она поехала к Нестору, и они провели вместе часа два за интересным разговором. А потом вернулась домой и отправилась гулять в парк с Джорджем.
В конце недели Камерон Морган приехал из Айдахо в Солт-Лейк-Сити и заехал к Лейси в воскресенье вечером поблагодарить ее за помощь в работе с книгами. Услышав его звонок в дверь, Лейси загнала Джорджа в ванную и пошла открывать.
Камерон принес ей коробку шоколадных трюфелей, ее любимое лакомство. Она пригасила его войти, сняла с коробки обертку, но тут вновь звякнул дверной звонок.
— Извини, Камерон. — Она откусила трюфель, встала с кушетки и пошла открывать. На пороге стоял Макс Джарвис собственной персоной. За шесть дней он покрылся бронзовым загаром, и выглядел просто великолепно в джинсах и бежевом пуловере под горло.
Она почувствовала облегчение, увидев его целым и невредимым, что, скорее всего, довольно-таки глупо. Если верить «Собеседнику», он разъезжает по всему миру не первый год, изучая самые разные вещи в отдаленных и опасных местах.
После памятной вечеринки Лейси считала, что больше никогда не увидит его, разве только случайно. Он ведь не верил ей, да еще думал, что они с Грегом любовники.
Его пронзительный взгляд переместился на Камерона, который отправлял в рот очередной трюфель. Конечно, в глазах Макса это была еще одна улика.
— Кажется, я не вовремя.
— Прошу тебя, входи, — рискнула предложить Лейси, чувствуя себя в безопасности в присутствии Камерона.
— У меня для тебя есть предложение, которое надо обсудить, но я могу зайти в другой раз, когда ты будешь свободна.
— Я уже ухожу, — заметил Камерон, направляясь к ним.
Лейси чуть не расплакалась, поняв, что он ее покидает. Камерон улыбнулся Максу, ожидая, чтобы их познакомили.
Ей пришлось сделать это.
— Макс Джарвис, Камерон Морган.
— Какой-нибудь родственник Нестора? — спросил Макс. Вопрос прозвучал вполне невинно, но Лейси слышала интонацию и знала, что Макс начинает заводиться.
Камерон улыбнулся.
— Это мой отец. Я — младший партнер в его фирме, а ты — ведущий радиопрограммы. Я слушаю тебя, когда езжу по Айдахо. Ты просто великолепен!
Лейси не знала, что Камерону нравится «Собеседник». Он тут же вырос в ее глазах.
— Ты хочешь сказать, что тебе не мешает то, что я из Калифорнии?
— Смеешься? Все ведущие из Юты такие скучные. Так что сохраняй и дальше свой стиль. Лейси? — Он повернулся к ней. — Я помчался. Увидимся в этом месяце. По гроб жизни благодарен тебе за помощь. — Он вновь повернулся к Максу. — Рад был познакомиться, мистер Джарвис.
Макс так же вежливо ответил и вслед за Лейси вошел в квартиру, а Камерон направился к своей машине. Лейси захлопнула дверь и прислонилась к ней, чувствуя напряженность, повисшую в воздухе после ухода Камерона.
— Похоже, туземцы не попали в тебя из своих духовых трубок и тебе не нужна сиделка. Тогда зачем ты здесь? — Она понимала, что говорит грубо, но это был единственный способ защититься.
— Я могу начать? — в его голосе было что-то гипнотическое, вызывающее возбуждение в каждой клеточке тела.
Почему он так волнует ее? Она всю неделю боролась со своими чувствами, а теперь он вернулся, и она вновь превратилась в трепещущую, жаждущую любви дуру.
Наконец он сжалился над ней и сказал:
— Мой босс хочет, чтобы ты вновь встретилась в программе с печально известным доктором Райдером.
Макс мог позвонить ей или послать письмо. Вместо этого он явился лично мучить ее.
— Ты хочешь сказать, что снова пригласил этого идиота?
— Мы ведь договорились, что, если ты победишь по результатам опроса слушателей, встреча состоится.
— Да, но…
— Ты не думала, что я честно выполню обещание.
— Я так не говорила.
— Но подразумевала. Ты боишься снова встретиться с ним?
— Пожалуй нет. Но, как ты знаешь, я от него отнюдь не в восторге. Ты думаешь, он придет?
— Конечно. — Макс слегка улыбнулся. — Хотя бы для того, чтобы поддержать марку. В мое отсутствие на студию много звонили. Все считают тебя победительницей и хотят повторения встречи. Двадцать шестое тебя устроит?
Лейси кивнула. Ей было приятно, что владелец станции вновь приглашает ее на передачу. Но как быть с риском опять оказаться рядом с Максом?
— А почему ты не хочешь устроить эту встречу прямо сейчас? — поинтересовалась она.
— Надо же! Ты обратила на это внимание, — с удивлением заметил он, словно его это порадовало. — Я должен съездить в Калифорнию проведать отца после возвращения с Амазонки. — Первый раз за все время он сказал о своей семье.
— В Южную Калифорнию? Он кивнул.
— В Лагуна-Бич.
Ей показалось странным, что он говорил о сугубо личном, ведь в передачах он о себе совершенно не рассказывал.
— Я так люблю это место! Как ты мог оттуда уехать и из всех возможных мест выбрать именно Юту?
— У меня были на то причины. Ты часто бывала в Лагуне?
— Наша семья там проводила отпуск.
— А где именно? — Он, казалось, забавлялся, словно она сказала что-то ужасно смешное.
— Кост Хайвей Инн.
— Всего в квартале от дома отца.
— Счастливый человек. Мы с Валери часто мечтали — как хорошо было бы жить в одном из тех домов, что виднелись с нашей террасы.
— Опять Валери.
Кажется, настало время снять со стены одну из фотографий, чтобы он мог сам во всем убедиться. Несколько томительных минут он молча разглядывал ее.
— Фотография сделана в Лагуне. Мы с ней внешне похожи, но по характеру совсем разные.
— Ты хочешь сказать, что от ее замечаний лампочки на щите нашей станции не засветились бы, как на новогодней елке?
Лейси чуть улыбнулась.
— Именно. Мы спорим с ней по любому поводу. В одном мы согласны — что ты интересный ведущий. И Лорейн тоже так думает.
Его глаза заметно помрачнели. Он повесил фотографию обратно на стенку.
— Расскажи мне о Лорейн.
— Она хороший друг и заботилась о нас с Валери после того, как наши родители, возвращаясь из Калифорнии, погибли в железнодорожной катастрофе.
Он немного помолчал.
— Мне их жаль, — сказал он тихо. — Теперь мне понятно, почему ты не любишь Калифорнию.
— Я… я не могу сказать, что я ее не люблю. Потом, самое тяжелое уже прошло. А ты родился там?
— Нет. В Гонконге.
— Твой отец военный?
— Нет. Он работал в организации, которая занималась вопросами образования в странах третьего мира. Подростком я попутешествовал по миру и жил в разных странах. А когда отец вышел на пенсию, он осел в Лагуне.
— Я никогда не была за границей, но Лагуна, должно быть, одно из самых красивых мест в мире.
Он заметно удивился.
— Я согласен, там неплохо, но, уверяю тебя, в южных морях есть острова и побережья куда красивее.
Она поправила волосы дрожащей рукой.
— Поверю тебе на слово.
— А ты не любишь путешествовать?
— Люблю, но мои родители никуда не ездили из-за отсутствия денег, а последние несколько лет я должна была зарабатывать себе на жизнь. Какие уж тут путешествия!
Макс взглянул на нее.
— Я вижу. Может быть, пора бросить все дела и всерьез подумать об отдыхе?
Лейси упрямо заявила:
— Может быть, но теперь я мечтаю только как следует выспаться.
Его челюсть затвердела.
— Я тоже.
— Тогда в чем дело? Ты подхватил необычный вирус или что-то еще?
— Нет. — Его голос неожиданно охрип. — Похоже, я заразился чем-то вроде тяги к дому.
Что он болтает?
— Ты… ты что, болен?
— В некотором смысле да.
— Ты был у доктора?
— Доктор тут не поможет.
Она не могла подавить нежелательный приступ сострадания.
— Могу ли я помочь? — Черт побери, теперь ясно, что его визит не носит чисто делового характера.
— Не кажется ли тебе, что с тебя довольно быть сиделкой при мужчине со сломанной ногой? Зачем еще с кем-то связываться?
— Грег уже вернулся домой, — объяснила она, обрадовавшись возможности исправить неверное представление о ней.
Его взгляд впился в ее лицо.
— А как же другой мужчина, который время от времени живет здесь?
— Здесь нет другого мужчины! — чуть ли не закричала Лейси.
Макс густо покраснел.
— Боюсь, тебе сейчас будет не совсем приятно. Позволь освежить твою память. Его зовут Джордж, и вы вдвоем частенько развлекаетесь в ванной по ночам.
У Лейси глаза полезли на лоб.
— Ох, черт побери! Ты слышишь все через стенку ванной? — воскликнула она.
— Достаточно, чтобы мои друзья заключали пари: каких мужчин ты предпочитаешь — волосатых или нет.
— Вы специально подслушивали? — с деланным негодованием спросила она, пытаясь сдержать улыбку.
— Они помогали мне чинить трубу в ванной. Не слышать было просто невозможно.
Услышав это откровение, Лейси покраснела как рак. Представив разговоры, которые они могли слышать, она не знала, плакать или смеяться.
— Ты играешь в опасную игру. Лорейн знает, что ты решила сделать глупость и отправилась в поездку с ее дружком?
Лейси находилась на грани истерики и еле выдавила из себя:
— Безусловно, она все знает.
— Вот это дружба! Это просто ставит ее на одну доску с тобой. Но теперь ты знаешь, что эти стенки тонкие, как бумага. Советую тебе в следующий раз, когда один из твоих любовников остановится на ночь у тебя, запереть Джорджа в чулане без телевизора. Это будет смертельный номер.
— А ты уверен, что его сейчас здесь нет?
Его губы искривились в саркастической ухмылке.
— Я знаю достаточно, чтобы понять, что у тебя весьма занятный бизнес. Как-нибудь вечером я увижу, как полиция заглянет в твою квартиру. Если ты не катаешься в трейлере с одним, то развлекаешься с отцом и сыном, настраивая их друг против друга.
— Но они оба счастливо женаты!
Его улыбка злила ее.
— Вот как? Значит, ты презираешь только тех женатых мужчин, которые хотят быть единственными. К чему тогда это праведное негодование по поводу доктора Райдера, если человек вроде Грега Петерса, возможно, специально ломает ноги, чтобы приятно провести с тобой немного времени?
— Ваши навязчивые идеи расцветают на глазах, мистер Джарвис, — процедила она сквозь зубы. — К вашему сведению, у Грега и его невесты как раз сейчас проблемы.
В ответ Макс неприятно рассмеялся.
— Не удивительно. Когда ты задумалась об этом, ты нашла время зайти ко мне на вечеринку. Но могу тебя заверить, ты зря тратишь на меня время.
После такого заявления ее терпение лопнуло.
— Ты думаешь, я ловлю тебя?
— Если получится, — бросил он, продолжая ее злить. — Со мной такое уже случалось. Это одна из отрицательных сторон известности.
— А… а я думала, Лон Фримен только один такой.
— Почему ты так возмущаешься? — продолжал он обличать ее, словно она ничего не сказала. — Ты узнала, что я живу по соседству, и решила, что я буду твоей следующей жертвой. Поэтому позвонила в мою программу и добилась приглашения. Очевидно, Нестор Морган ради тебя готов на все, вплоть до нарушения закона. Даже мой помощник после встречи с тобой явно изменился. Но, хотя ты и знаешь, как заставить мужчин валяться у тебя в ногах, со мной ты ошиблась.
— Неужели? — съязвила она. — Тогда почему ты пригласил меня на вечеринку?
— Но это же очевидно. Тогда я просто не знал, что ты хищница, живущая рядом со мной.
В ярости она уперлась руками в бедра.
— Даже если я роковая женщина, какой ты меня изображаешь, хотя я вовсе ею не являюсь и, видит Бог, не хотела бы быть, тебе-то что до этого?
На мгновение ей показалось, что в заледеневшей глубине его глаз мелькнула тень сожаления, но, возможно, она ошиблась.
— Я предоставил тебе время в моей программе, потому что ты показалась мне искренней. А ты, оказывается, не меньшая лицемерка, чем доктор Райдер. Должно быть, встреча получится интересной. Увидимся двадцать шестого. Позволю себе откланяться.
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— Не так быстро, — выпалила Лейси, вклиниваясь между ним и входной дверью. Никогда в жизни она не была так возмущена, а то, как он смотрел на ее вздымающуюся грудь, лишь подливало масла в огонь.
— Ты говорил, теперь моя очередь. — Опершись сцепленными за спиной руками о косяк двери, она ясным голосом позвала: — Джордж! Пожалуйста, открой дверь ванной и зайди в гостиную.
В ответ раздалась серия воплей.
Макс похолодел, внезапно встревожившись.
— Что это?
— Это, конечно, Джордж, — ответила она сквозь зубы. — Раз уж ты знаешь так много обо мне и моей порочной жизни, я удивляюсь твоему вопросу.
— Это скорее похоже на звериное рычание, чем на человеческий голос.
— Да, Джордж тот еще тип, но он любит меня и дает мне больше любого знакомого мне человека. Я полностью доверяю ему. А вот могу ли я доверять тебе?
Он бросил на нее наполовину гневный, наполовину озадаченный взгляд. Насколько она себе представляла, Макс Джарвис заслуживал того, что его ожидало.
— Должна предупредить. Он меня любит и весьма чувствителен. Некоторые люди вызывают у него нервозность. Пожалуйста, не делай ничего, что могло бы его огорчить.
— Что я могу сделать, если я уже ухожу? — холодно процедил Макс.
— Пока еще нет. Вы должны познакомиться. Ведь ты мой ближайший сосед. И ему очень любопытно взглянуть на тебя. Я думаю, самое время для дружеской встречи. Входи, Джордж!
Прежде чем Макс успел ее обойти, Джордж легко впрыгнул в комнату и бросился к Лейси. Его крики остановили Макса, он обернулся, растерянно глядя на обезьянку, которая прошмыгнула мимо него и обхватила ноги Лейси.
— Мистер Джарвис, это Джордж.
Переведя дух, Макс пробормотал что-то невразумительное. Лейси начала смеяться и никак не могла остановиться. Когда же успокоилась, она сказала:
— Джордж — обезьяна-капуцин, которого специально обучает моя подруга Лорейн, чтобы помогать беспомощным людям. Через несколько недель он первый раз покажет себя.
Лорейн хочет, чтобы он свободно общался с людьми и доверял им, чтобы он был привязан к своему подопечному, так что, пожалуйста, не пугай его.
— Ты считаешь, я истеричен? — возмутился Макс.
— Нет. Я просто предупреждаю.
Он еще сильнее нахмурился.
— Я понял.
— Тогда опусти руку.
Макс сделал, как она сказала, и шустрая маленькая обезьянка подбежала, чтобы пожать его пальцы. К чести Макса, он не вздрогнул и не отшатнулся. После испытания взгляд его ярких синих глаз уперся в Лейси.
— Так это его ты выпускала из сарая с телевизором?
Лейси кивнула.
— И это он резвится с тобой в ванне?
— Да, — она вновь хихикнула, наслаждаясь замешательством Макса. — Ты не будешь рассказывать управляющему? Лорейн приедет за ним во вторник. Я ухаживаю за ним, пока она встает на ноги после болезни.
Макс смотрел на Лейси слишком долго, явно внося некоторые поправки в свое мнение о ней. Она сомневалась, представится ли ей еще возможность поймать его в такой неожиданной ситуации, и, решив воспользоваться этим, поощрила Джорджа показать все его трюки.
Макс смотрел как зачарованный.
— Это невероятно.
— Я тоже так думаю. Но, пожалуйста, не рассказывай Брэду, когда они с Валери вернутся из Японии. Он не любит животных, и Валери разрешила мне подержать здесь Джорджа при условии, что Брэд никогда об этом не узнает.
— Я не собираюсь разглашать секрет. Хотя, возможно, однажды Лорейн станет гостем программы и расскажет слушателям про этого паренька.
Изумрудные глаза Лейси засияли.
— Лорейн будет крайне признательна.
— Значит, ты сможешь найти время и прийти вместе с ней?
— Это зависит от того, считаешь ты меня по-прежнему лгуньей или нет.
Глаза Макса слегка затуманились.
— Скажем лишь, что ты дала мне повод к размышлению.
У нее было ощущение, что для него это огромная уступка.
— Я… я сделаю все, чтобы помочь проекту Лорейн. Она хочет создать центр реабилитации здесь, в Солт-Лейк-Сити.
С самого рождения обезьянам нужны специальные условия, чтобы учиться жить с людьми, прежде чем их можно будет использовать как четвероногих друзей. Может быть, те, кто слушает радио, захотят воспитывать обезьянку вроде Джорджа.
Макс встал и, смущенно улыбаясь, позволил Джорджу еще раз показать все трюки.
— Как мне помнится, у нас в программе не бывало никого, кто работал бы в такой области, как Лорейн. Это может поразить любого. — Он поднял голову. — Даже ты…
Их взгляды встретились.
— Вы разумный человек, мистер Джарвис. Я имею в виду лишь то, что, говоря о местных происшествиях, надо понимать тех, кто рос и жил в Юте всю жизнь.
Он с иронией взглянул на нее.
— Меня зовут Макс. Можно представить, что непредубежденный человек со стороны обсуждает события, эмоционально не включаясь? Именно таким образом я могу оставаться объективным, слушая разные точки зрения.
— Я понимаю, но Юта не похожа на большинство других мест. Это загадка на загадке.
— Пожалуй, я склонен согласиться.
Напряжение в его голосе привело ее к мысли, что он имел в виду кого-то. Кровь бросилась ей голову.
— Извини, но пора укладывать Джорджа.
Лейси повела всех на кухню, но тут зазвонил телефон. Она подошла к нему, а Макс проследовал за Джорджем к его корзинке.
Звонил Грег, который желал узнать, не обиделась ли она. Лейси сказала, что перезвонит, и повесила трубку.
— Думаю, не стоило прерывать разговор, — лениво протянул Макс, стоя в дверях между кухней и гостиной. — Я могу и сам уйти.
Напряженность вернулась.
Было так чудесно ощущать рядом живого Макса, а не только его голос, что Лейси не хотелось отпускать его.
— Чашечку какао перед уходом? Она поможет заснуть.
— Сомневаюсь, — пробормотал он, — но отказываться не буду.
Ее сердце глухо стучало от возбуждения, когда она шла за ним к кухонному столу.
— Как прошла поездка?
Он сел, вытянув длинные ноги, и скрестил руки на груди.
— Не знаю, о чем рассказать. О сорокаградусной жаре и стопроцентной влажности, о туземцах-проводниках, бросивших нас на полпути в лесу, или о случае, когда сломалась камера Джеффа?
Ее глаза расширились.
— Надеюсь, не все снятые пленки пропали?
Он глубоко вздохнул.
— Надеюсь. — Он помолчал. — Не думаю теперь, что мы скоро приступим к следующему проекту.
— А куда вы хотите поехать? — спросила Лейси, ставя какао на стол и усаживаясь напротив Макса.
— Я еще не решил. — Он поднес какао к губам и отпил глоток.
— Хорошо иметь возможность поехать туда, куда сам захочешь.
Колючий взгляд Макса буквально пригвоздил ее к стулу.
— Ты, мне кажется, не из тех, кому нужна восторженная публика и кто легко теряется. — Он вновь вернулся к предыдущей теме.
Лейси допила какао и встала из-за стола. Встреча с Джорджем не спасла положение.
— Поскольку у тебя свое мнение обо мне, нет смысла продолжать разговор.
Лейси ополаскивала в раковине чашку и вздрогнула, ощутив, что Макс подошел и встал рядом. Он уперся руками в угол так, что она оказалась в ловушке. Ее сердце бешено стучало, готовое выскочить из груди.
— А почему ты не попытаешься его изменить? — пробормотал он ей в самое ухо, и жар его дыхания опалил ее.
— Потому что это бесполезно. — Ее голос дрогнул.
— Это не ответ. Повернись, Лейси.
Она покачала головой.
— Сказать, почему ты не можешь? — с непонятным намеком спросил он.
Лейси больше не могла выносить это и повернулась, ее глаза умоляли Макса быть к ней добрым. Это было ошибкой. Прежде чем она успела вздохнуть, его губы приникли к ее губам с такой страстной силой и он так крепко сжал ее в своих объятиях, словно безумно изголодался по ней.
Его действия застали ее врасплох, и она не смогла скрыть вспыхнувшую в ней ответную страсть. Ее губы раскрылись навстречу ему.
Он застонал, когда она нежно обхватила руками его шею. Постепенно их поцелуи стали более напряженными и горячими. Лейси почувствовала, что его сильное тело создано для ее беззащитной хрупкости, и с ужасом поняла, что вступила на путь, откуда нет возврата.
— Ты пахнешь какао, — наконец прошептал он, неохотно отрываясь от ее губ, но продолжая держать ее за плечи, осторожно лаская их.
У Лейси, к своему стыду, вырвался стон сожаления, и она, смутившись, отвела глаза.
— Целовать тебя так восхитительно, что это наверняка приводит в отчаяние многих мужчин. Не удивительно, что они болтаются здесь днем и ночью. Я согласен, что был не прав насчет Джорджа, но ты, кажется, готова принимать столько мужчин, сколько можно одновременно удержать. — Его голос стал резче. — И я не хочу быть частью коллекции, как бы сильно ни было искушение. — Он схватил ее за подбородок и поднял его так, что ей пришлось посмотреть на него. — И поверьте мне, леди, я в сильнейшем искушении.
И не успела она и слова произнести, как он вышел в заднюю дверь. Несколько минут Лейси стояла, держась за стойку, чтобы не упасть.
Ей хотелось крикнуть ему, что нет никакой коллекции. Его подозрения бесконечно далеки от истины. Валери и Лорейн потеряли надежду, что у нее после печальной истории с Перри будет когда-нибудь хоть что-то еще.
Как объяснить Максу Джарвису, что в нем для нее сосредоточен целый мир! И потом, почему он кинулся целовать ее, если считает, что у нее дикий и недостойный уважения стиль жизни?
В полном смятении Лейси включила телевизор в надежде отвлечься от неожиданного взрыва страсти. Но она никак не могла забыть вкус его поцелуя и нежную ласку рук. Никогда, ни разу жадные прикосновения Перри не вызывали в ней такого огня. Всего один сводящий с ума поцелуй Макса заставил ее потерять контроль над собой до такой степени, что ей захотелось, чтобы он длился вечно.
Волна ее замешательства перелилась через край, когда Лейси вспомнила невероятную силу своих ответных ощущений. Это было по меньшей мере неприличным и могло подтвердить его мнение о ней как о распутной женщине.
Неужели он и вправду уверен, что она развлекается со всеми знакомыми мужчинами? Откуда у него такие мысли?
Решив, что телевизор ей не поможет, Лейси его выключила и стала готовить постель, перебирая в мозгу, сколько раз Макс видел ее с мужчинами, о которых упоминал. Это же все неправда!
В десятый раз взбивая подушки, она желала себе забыть его и уснуть. Но тоска не проходила, она не могла заснуть, и время, казалось, застыло.
Отчаявшись, она решила позвонить Валери в Токио. Они всегда обсуждали друг с другом сложные проблемы. И именно сейчас проблема Макса Джарвиса встала перед ней, заслоняя горизонт.
Через сорок пять минут Лейси повесила трубку, раздумывая над советом сестры. По словам Валери, Лейси необходимо найти способ заставить его открыться ей и объяснить, почему он упорно представляет ее в столь неприглядном виде. Иначе нельзя надеяться когда-либо разобраться в том, что может стать самой главной частью ее жизни!

Следующие несколько дней Лейси обдумывала разные способы, как подступиться к Максу, но ни один не казался ей правильным. Она ходила на работу в полной уверенности, что Макс прилагает все усилия, чтобы не попасться ей на глаза.
Вторник, когда Лорейн пришла за Джорджем, окончательно расстроил ее. Радость Джорджа при виде своей воспитательницы довела Лейси до слез. Лорейн провела большую часть вечера, рассказывая о своих планах по созданию реабилитационного центра. Ее проект для осуществления нуждался в реальной помощи — получении пожертвований от частных лиц и в широкой рекламе.
Для начала Лорейн получила специальное помещение от университета. Теперь можно приглашать важных официальных чиновников ознакомиться с программой обучения обезьян по материалам, присланным из Флориды. Они также смогут наблюдать за Джорджем, работающим с парализованными. Когда Лорейн пригласила Лейси помочь провести наиболее ответственные встречи, Лейси сразу же подумала про Макса и заверила Лорейн в своей поддержке.
Было уже совсем поздно, но расстаться с Джорджем оказалось не так легко, как предполагала Лейси. Теперь она поняла, как живется бедным матерям, вынужденным отсылать единственных детей в колледж.
Последние несколько недель Джордж был ее постоянным товарищем. После его отъезда в доме царил абсолютный покой. К концу недели Лейси начала тяготиться своей вновь обретенной свободой.
Незачем теперь было торопиться, и она работала допоздна, а возвращаясь домой, падала в постель совсем изнуренной. Но, как бы старательно она ни погружалась в расчеты, воспоминания о поцелуе Макса преследовали ее.
Наконец пришел день ее участия в радиопрограмме Макса. Лейси находилась на грани нервного срыва. Она не могла есть, не могла сосредоточиться на работе.
Еще в начале недели она на всякий случай купила новый темно-розовый замшевый костюм с шелковой блузкой того же оттенка. Женственная, с тонким ощущением вкуса, Лейси хотела выглядеть для Макса как можно лучше. Когда она входила в приемную радиостанции, возбуждение от предвкушения встречи с Максом достигло апогея.
Если все пойдет по задуманному ею, Макс примет приглашение поужинать у нее после передачи. Она надеялась, что сможет заставить его объяснить, почему он думает о ней так плохо.
Однако вместо Макса ее встретил Роб. Она надеялась, что ей удалось скрыть свое разочарование. Роб долго изливал Лейси свои восторги по поводу ее появления, а затем представил ее Райдеру, якобы доктору психологии.
— Здравствуйте, Лорейн! — Бывший проповедник, далеко за сорок, одарил Лейси приветливой улыбкой и задержал ее руку в своей дольше, чем позволяют приличия, заставив ее съежиться. — Я и мечтать не мог, что такая интересная женщина, как вы, будет моим оппонентом.
— Не обольщайтесь на ее счет. — Внезапно появился Макс. — Она ведь опасный противник, это вам предстоит обнаружить.
Макс, очевидно наблюдавший эту маленькую сценку из коридора, бросил на нее неодобрительный взгляд. Он, казалось, подтверждал свое мнение, будто ее жизнь определяется вереницей мужчин, что решительно испортило ей настроение. Что-то подсказывало Лейси, что ужин при свечах, о котором она мечтала, сегодня не состоится и неизвестно, состоится ли когда-нибудь.
За секунду до появления Макса Лейси хотела вырваться из рук противного доктора и устроить скандал. Но она заставила себя не делать этого, через несколько минут им вместе выходить в эфир. Как Макс мог не видеть, что этот мужчина ей отвратителен! По какой-то странной причине он вел себя так, словно хотел найти любой повод, чтобы с ней не сближаться.
Его менее чем сердечное приветствие обдало ее холодом. Лучше бы он насмехался, даже дразнил или грубил, чем был, как сейчас, просто вежливым, соблюдающим приличия. В тот давний вечер она оправдывала его поведение тем, что он только что вернулся из Южной Америки и приходил в себя.
Но его поведение оказалось не случайностью, и сознание этого наполняло ее такой болью, какую она не знала даже во времена Перри.
— Проходите оба за мной в кабину, и мы начнем.
Когда Лейси почувствовала, что рука Райдера тянется к ее талии, словно прикасаться к ней его исключительное право, она резко отскочила. Лейси на дух не выносила такой тип мужчин.
Спасаясь от его фамильярности, она быстро пошла вперед, спеша удостовериться, что ее место находится достаточно далеко от этого развратного дурака, и едва не столкнулась с Максом.
Она надела наушники и сосредоточилась на их общем деле, надеясь, что Макс немного смягчится и подарит ей свою останавливающую сердце улыбку, однако чуда не произошло. Напротив, боль стала еще острее, когда Макс бросил в ее сторону явно неодобрительный взгляд.
Обиженная еще больше, она не попыталась завести даже маленький разговор. Никто на свете, и уж конечно не этот идиот, сидящий рядом, даже представить не мог, что они с Максом ближайшие соседи, что она была у него на вечеринке, что они целовались с такой ненасытной страстью, память о которой до сих пор заставляет ее краснеть.
— Я не вижу у вас на пальце обручального кольца. Расскажите мне, Лорейн, на что живет такая очаровательная женщина?
Отведя от назойливого оппонента злобный взгляд, она пробормотала:
— Я — дипломированный бухгалтер.
— Как удачно! Я как раз ищу хорошего бухгалтера. После передачи я предлагаю вместе пообедать и обсудить это.
— Вы впустую тратите время, доктор Райдер. У мисс Вест все заранее расписано. Внимание, до эфира осталось ровно пять секунд.
Лейси не знала, хочет ли Макс спутать ее расчеты или использовал еще одну возможность побольнее кольнуть ее. В любом случае она была благодарна за вмешательство и повернула стул так, чтобы не видеть доктора Гормона, как она его про себя назвала.
— Добрый вечер, дорогие радиослушатели. Вновь настала суббота, и вы в программе Макса Джарвиса с участием гостей. Долгожданная программа пройдет с участием доктора Райдера и Лорейн, одной из наших слушательниц, которая выступала здесь на прошлой неделе. Сотни наших постоянных слушателей просили пригласить ее еще раз, и вот она здесь.
По вашей просьбе в передаче участвует и доктор Райдер. Мы хотим закончить предыдущую программу, во время которой доктор Райдер рассказывал о своей книге «Совместная жизнь. Решение для века технологий».
Лорейн, вы считаете, что совместное проживание — это не решение проблемы количества разводов сегодня. Я правильно изложил ваши взгляды?
Впервые его слова звучали искренне, без насмешливых полутонов, которые так обижали ее. Сразу стало легче дышать.
— Я и сама не сказала бы лучше, мистер Джарвис. То, что защищает доктор Райдер, сходно с обществом, где каждый хочет жить легко. Никаких обязанностей, никаких жертв, никакой отдачи. Его способ предполагает получать сиюминутное удовольствие. И столь же сиюминутный разрыв, если становится трудно. Подобно Макбету, он может сказать: «Прочь, проклятое пятно!» — и оно исчезнет. Все кончено. Капут. Конечно, никого не заботят дети от таких скоротечных связей, чей мир мгновенно будет разрушен этим предельно практичным подходом…
— Мистер Джарвис, могу ли я прервать, — вмешался доктор Райдер. — Я заверяю, что наша очаровательная гостья не уловила основной идеи книги. Я тоже сторонник брака. Но, прежде чем заключить священный союз, влюбленные должны все узнать друг о друге. На некоторых островах перед свадьбой будущие супруги проводят время в Большом Доме, чтобы выяснить, действительно ли они совместимы. Это — многовековой опыт.
Лейси покачала темной кудрявой головой.
— Это похоже на быка в стаде. Подобно ему, каждый из толпы сексуально озабоченных мужчин ищет любую возможность подольше жить под солнцем в одиночестве и получать только удовольствие от всего, что может предложить женщина. Я хочу это разрушить, доктор Райдер. Никто из таких мужчин и не думает о ребенке, пока не один раз проверяет пресловутую совместимость. Вы действительно верите, что если мужчина живет в Большом Доме вместе с избранницей и с ней внезапно случается несчастье, например парализует одну сторону, то он, не проведя и положенные две недели, проведет остаток жизни со своей теперь подпорченной возлюбленной? Я хорошо представляю себе такую картину и говорю — нет. Он убежит, не оглядываясь. Так что подобная проверка перед свадьбой — ерунда.
Лейси так увлеклась, что забыла, где находится. Когда она оглянулась, то увидела, что плечи Макса трясутся. Он с трудом сдерживал смех, говоря в микрофон.
— Мой помощник сообщил, что коммутатор сияет, как рождественская елка. — В интонации его голоса проскальзывал смех, согревая ей сердце. — Думаю, настало время послушать несколько звонков. Вы в эфире, Донна.
— Вот это удар, Лорейн. Ты сказала все, как есть. Знаешь, в чем проблема с нынешним поколением? Для них весь мир — Большой Дом. Дорогая, ты точно знаешь, о чем говоришь, и не позволяй кому-нибудь сбивать тебя с толку. Держись, девочка. Мы с тобой.
— Спасибо за звонок и одобрение, Донна.
— Давайте послушаем следующую линию. Привет, Рон. Вы на волне «Собеседника».
— По-моему, самое время забрать Лорейн в Большой Дом, чтобы она не кричала во все горло о том, в чем ничего не понимает.
Макс бросил на нее загадочный взгляд.
— Это правда, Лорейн?
— Я рада, что ничего в этом не понимаю, — гордо заявила она. — Будет гораздо приятнее узнать все, что нужно, со своим законным мужем. Для меня не существует альтернативы — я желаю чувствовать себя единственной, а не одной из многих.
— Если это так, милая девушка, то вы просто анахронизм для нашего века, — вступил Райдер, оценивающе разглядывая ее.
— Избавьте меня от риторики, доктор Райдер. Пока еще довольно много женщин, таких, как я, да и мужчин тоже. Мы думаем, как прожить всю жизнь, а не получить краткое удовольствие — секунды, часы, дни.
Ее взгляд сосредоточился на Максе, который внимательно смотрел на нее.
— Многие из нас такие, — продолжала Лейси, как бы обращаясь к нему. — Мы хотим пройти весь жизненный путь со своим избранником, не исключая и неприятности — болезни, старость, сердечные приступы и все прочее.
После ощутимой паузы Макс повернулся в кресле и пробормотал:
— У нас на линии звонок из округа Юта. Привет, Марк.
— Я скажу, Макс, программа удалась. Я полностью согласен с тем, что сказала Лорейн. На следующих выборах в губернаторы я впишу ее имя в списки кандидатов.
К удовлетворению Лейси, преобладали звонки этого типа. Только еще один был за доктора Райдера. Звонила женщина, возможно та, с которой он жил.
Макс больше на нее не смотрел. Те несколько мгновений, когда она ощущала его поддержку, казалось, прошли, словно их и не было. Не успел он закончить программу, как она пулей пролетела мимо Райдера и поспешила сесть в машину.
Если после той краткой речи, которую она произнесла для Макса по радио, он все еще не верит, что она честная, достойная уважения личность, значит, он не для нее, и чем скорее она перестанет думать о нем, тем лучше.
Погруженная в мысли о таинственной причине, по которой Макс, похоже, плохо к ней относится, Лейси до самого дома не замечала, что синий «сааб» следует за ней. К ее изумлению, Макс втиснулся на автостоянку и выскочил из машины в тот же момент, что и она.
— Где пожар?
Может, все-таки она убедила его? С замирающим сердцем она обернулась к нему.
— Мне не хотелось беседовать с Райдером.
— Ты нарушила его планы, сбежав от него так быстро.
Услышав такие жестокие слова, Лейси поняла, что надежды даже на крошечное понимание нет.
— Я решила, что мы закончили, а мне надо домой.
— Хотя голосование было шуткой, но мне кажется, ты могла бы баллотироваться в губернаторы и не исключено, что победила бы.
— У меня уже есть работа, которая мне нравится. Спасибо, что ты дал мне возможность выразить свои взгляды по радио.
— Ты расправилась с Райдером как профессионал. Я вовсе не удивлюсь, если владелец «Собеседника» попросит тебя быть постоянной гостьей программы.
— Я слишком занята, и, боюсь, мне придется отказаться.
— Из-за того, что твой друг Грег все еще нуждается в обслуживании?
Ей стоило бы ожидать подобной реплики, но она вновь почувствовала мучительную боль в сердце.
Посмотрев на него, наверное в последний раз, Лейси сказала:
— Зачем спрашивать, если у вас на все есть ответ, мистер Джарвис? Думаю, поэтому вы самый популярный ведущий на радио.
Сказав это, она начала закрывать дверь, но он быстро шагнул вперед и втиснулся в проем.
Их лица оказались на расстоянии нескольких дюймов, и она еле могла дышать. Его глаза горели как раскаленные угли.
— Может, ты и считаешь Грега старым другом семьи, но он видит в тебе нечто большее. Сделай доброе дело и уходи к нему.
Он поцеловал ее прямо в губы и исчез в своем домике, оставив ее в оцепенении.
Хотя она и знала, что он не прав насчет Грега, он только что сказал, что верит ей. Это можно считать началом.
Она с трудом удержалась, чтобы не пойти к нему и не пригласить провести с ней остаток вечера.

Следующие четыре дня были чистой мукой. Лейси никак не могла решить, искать контакта с ним или нет. В конце концов не в силах больше это выдерживать, она подошла к телефону и позвонила в его программу.
Ее сердце отчаянно колотилось, желудок болезненно сжимался от страха, возбуждения и тоски.
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— Удивляющая азбучная истина состоит в том, что, не важно, кто ты и каковы твои жизненные обстоятельства, ты рожден для одиночества. Рано или поздно многие вступают в брак. Но, тем не менее, вполне возможно, что и в этом случае ты закончишь жизнь в одиночестве.
Хотя брак — общепринятый институт для значительного процента людей, часто на достаточно долгое время, одиночество все еще остается всеобщей проблемой человеческой расы.
Очевидно, что любить и быть любимым всю жизнь было бы чудесно. Но брак никогда не гарантирует ни права, ни такой возможности для каждого. Поэтому, если ты одинок, это лишь усиливает чувство, что ты живешь наиболее полной и богатой жизнью, какой можешь, раз уж ты даже не хочешь поделить ее с кем-то, вступив в брак.
Для некоторых это, может быть, неожиданность, но отнюдь не каждый одинокий втайне мечтает жениться. Теперь уже у нас телефоны как с цепи сорвались, так что давайте узнаем, что на эту тему думают люди. Начнем с неизвестного. Я не вижу на табло вашего имени, но вы в эфире.
Лейси была третьей на очереди. Пока она слушала радио и ждала, она не могла отделаться от неприятной мысли, что Макс только что выдал причину, по которой он никогда не женился. Неужели у него просто нет желания быть женатым? Неужели он один из тех немногих, кому не дано стремиться к испепеляющему порыву страсти?
Почему-то каждый раз, когда она делала небольшой шаг вперед в их отношениях, он так отталкивал ее, что трудно было прийти в себя.
Целые семь секунд Лейси слушала ответы на звонки, прежде чем Макс переключился на ее вызов.
— Я вижу, у нас на линии Лорейн. Надеюсь, нас слушают все ее поклонники. Прошел слух, что она недовольна моей работой даже больше, чем начальство. Привет, Лорейн.
Он говорил, как всегда свободно и обаятельно, но если бы она видела его глаза, то поняла бы, что ее звонок вызвал бурю эмоций.
— Добрый вечер, мистер Джарвис. Кто бы ни пустил этот слух, он сумасшедший. — Ответный смешок улучшил ее настроение. — Я как раз позвонила, чтобы сказать: я полностью солидарна с вашей речью. — Она гордилась, что смогла говорить так же спокойно и уверенно, как и он.
— Я правильно расслышал, Лорейн? Ну что же, дорогие слушатели. Вы все слышали? Лорейн действительно согласна с тем, что я говорил. Значит, сегодня мой день!
— К сожалению, трудно не согласиться с утверждением, что в нашей стране одиночество становится нормой.
— Друзья, вы часто слушаете передачи «Собеседника». Лорейн впервые сделала мне комплимент. Для меня это просто праздник.
— Есть еще одна причина, по которой я позвонила. Я хочу пригласить вас на нечто вроде праздника. Некоторым слушателям тоже стоит знать об этом. Я могу рассказать подробнее в прямом эфире?
— Готов склониться перед вашими глубокими знаниями по любому вопросу. К тому же я могу с уверенностью позволить сказать вам все, что пожелаете. Вы не скажете ничего, что противоречит политике, проводимой радиостанцией.
Она вздохнула, набираясь решимости.
— В эту субботу с 14 до 21 часа в студенческом городке университета Юты, строение 2-А, состоится открытый показ программы обучения обезьян для помощи людям. Доктор Уолкер, руководитель программы по реабилитации парализованных, продемонстрирует работу специально обученной для этого обезьяны по имени Джордж. Приглашаем посетить нас и побольше узнать об этой новой и весьма эффективной программе.
— Я рад, что Лорейн завела разговор об этом, — вмешался Макс. — Я видел Джорджа, он очень забавный парень. Лорейн, расскажите немного о том, чем он может быть полезным беспомощным людям.
Лейси хотелось обнять Макса за то, что он предоставил ей прекрасную возможность прорекламировать проект Лорейн. Пусть их личные взаимоотношения складываются неудачно, это не отразилось на профессиональных делах.
— Обученная обезьяна может полностью включиться в жизнь больного. Она — замечательный товарищ, любящий и общительный. Кроме того, она может приносить на подносе еду, включать телевизор, достать, найти, принести что угодно. Если человек вынужден целый день находиться в одиночестве, обезьяна может помочь ему, выполняя разные поручения. Ее надежность почти стопроцентная.
— И многие заинтересованы получить в помощники обезьяну?
— Доктор Уолкер говорит, что в своем институте во Флориде у них уже свыше шестисот заказов.
— А у них есть столько обученных обезьян?
— Нет. Вовсе нет. Вот почему доктор Уолкер заинтересован проинформировать общественность в надежде получить помощь в обеспечении программы подготовки четвероногих друзей.
— Путем пожертвований?
— Программе, конечно, нужны деньги. Но нужны и добровольцы, которые станут заботливыми родителями обезьянам, прежде чем их можно будет обучать.
— Вы все слышали сообщение Лорейн. Мы обязательно выделим время в нашей воскресной программе и пригласим доктора Уолкер в гости, чтобы более детально обсудить этот интереснейший проект. Но, чтобы доказать, что «Собеседник» всегда поддерживает доброе дело, я обещаю съездить в субботу вечером в университет, при условии что Лорейн будет вместе со мной. Многие наши слушатели, должно быть, жаждут встретиться с ней лично. У них есть шанс. Что скажете, Лорейн?
Странный легкий трепет прокатился по ее телу.
— Это очень достойный повод. Я надеюсь встретить там как можно больше слушателей. И даже вас, мистер Джарвис.
— Вы слышали, что она сказала? Оставайтесь на связи, Лорейн. Моему помощнику надо уточнить некоторые подробности. Мы же переходим к биржевым новостям.
Лейси ждала, пока Роб выйдет на связь, все еще не веря, что Макс наконец-то назначил ей свидание, которое нельзя отменить.
— Лейси? Ты еще здесь?
Это был Макс.
— Да.
— Хорошо. Я на секунду. На случай, если я тебя не увижу, будь готова в субботу в шесть. Мы поедем в университет на моей машине. Ну, я побежал.
Что-то щелкнуло, и линия умерла. Лейси не могла оторваться от телефона. Она с ужасом думала, как выдержать оставшиеся три дня.

В субботу, в шесть вечера, минута в минуту, прозвенел дверной звонок. Лейси еще раз пригладила на бедрах свитер оливкового оттенка, подобранный в цвет к шерстяной юбке, и подошла к двери. Взглянув мимоходом в зеркало, она с неудовольствием обнаружила, что ее зеленые глаза, так удачно подчеркнутые цветом костюма, сияют почти как драгоценное украшение, приколотое к воротнику свитера. Щеки так пылают, что не нужны никакие румяна. Максу сразу станет видно ее повышенное возбуждение. От его внимания ничто не ускользнет.
Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоить колотящееся сердце, и открыла дверь. Когда она увидела его, у нее перехватило дыхание.
Одетый в темно-синий вечерний костюм с подчеркнуто официальной ослепительно белой рубашкой и элегантным шелковым сине-серым галстуком, Макс был само совершенство.
Лейси так увлеклась, разглядывая его, что не заметила, с каким интересом его глаза производят собственную оценку. Они смотрели друг на друга, стоя в открытых дверях, не говоря ни слова, и Лейси первой внезапно осознала неестественность этого молчания.
— Привет. — Она с трудом справилась с сухостью в горле.
Ей пришлось схватиться за ручку двери, чтобы удержаться на ногах.
— Именно мои чувства, — пробормотал он едва слышно, но она услышала.
Натянутость между ними была явно ощутимой. Лейси старалась не смотреть ему в глаза, опасаясь, что он заметит сияние ее глаз.
— Ты готова?
— Да. — Вышло шепотом.
Он сказал что-то, она не поняла что, и, запустив руку в свои темно-русые волосы, растрепал их.
— Пойдем. — Казалось, ему было так же трудно дышать, как и ей.
Холодный вечерний воздух приятно освежал ее горячую кожу, когда он, мягко, но решительно поддерживая ее за локоть, шел вместе с ней к своему «саабу», припаркованному перед домом. Когда она усаживалась на низкое сиденье автомобиля, юбка задралась вверх и Лейси покраснела.
Его взгляд задержался на ее стройных длинных ногах, обтянутых простенькими чулками. Полюбовавшись вдоволь этой впечатляющей картиной, он захлопнул дверь.
Пока он обходил машину, Лейси прерывисто вздохнула и ощутила волнующий аромат его кожи и лосьона после бритья. Вновь ожили все чувства, связанные с ним. Казалось, она плывет, утопая в его ауре, и не знает, что с этим делать.
Макс сел на место водителя, но мотор не завел. Он лениво повернулся к ней.
— Поедем в университет или просто полюбуемся закатом?
Лейси невольно прикрыла глаза. Она начала верить, что поцелуй у задней двери ее дома потряс его не меньше, чем ее. Ей хотелось ответить, что он может везти ее куда захочет и делать с ней что угодно, но конечно же она это не сказала.
— Боюсь, ты разочаруешь поклонников своей программы, если мы там не появимся, и к тому же, думаю, Лорейн обидится. — Как ни странно, ее голос звучал спокойно.
Он не заводил машину, а продолжал внимательно и пристально смотреть на Лейси.
— Твоя преданность тем, о ком ты заботишься, поразительна.
Его замечание можно было истолковать по-разному. Дрогнувшим голосом Лейси объяснила:
— Лорейн воспитывала меня после гибели родителей. Что я ни сделай, этого будет мало, чтобы отблагодарить ее, — запальчиво добавила она.
Последовала тишина.
— Я говорю это как комплимент, Лейси. Наверное, нам лучше вовсе не разговаривать. Я знаю другой способ общения, бесконечно более приятный.
В следующее мгновение Макс прильнул к ее губам с такой страстью, о какой она могла только мечтать. Словно потеряв голову, он готов был раздавить ее в своих объятиях. Она утратила всякое ощущение реальности, а Макс дарил ей все более страстные, сводящие с ума поцелуи. Наслаждение было столь острым, что она застонала в экстазе и услышала его ответный стон.
— Мы, конечно, опаздываем, — лихорадочно прошептал он, целуя ее надушенную шею. — Как я могу отпустить тебя? У меня только одно желание, и есть только одно место, где я хотел бы быть с тобой. Это мой дом.
Лейси тоже этого хотела. Они достигли той черты, за которой логика и чувство долга ничего не значат перед лицом такой страсти. Слава Богу, ограниченное пространство машины препятствовало близости, которой она мучительно желала.
— М… мы сможем остаться вместе ночью, после показа. — Ее заминка обнаружила, насколько она взвинчена.
— Рассчитываю только на это, — преувеличенно свирепо ответил Макс, припадая к ней в последний раз. Он резко отодвинулся и завел мотор.
После подобного потрясения все ее тело ныло и она утратила способность вести обычную светскую беседу. Судя по напряженности его фигуры, Максу тоже было нелегко. Они ехали до университета в неестественной тишине, все более давящей, поскольку Лейси не могла справиться с бурей эмоций почти до самого вечера.
К ее удовлетворению, частые упоминания в программе Макса об открытом показе явно достигли цели, так как в холле здания, где они появились спустя минут десять, была толпа народу.
Лейси не удивило, что, как только они вошли в дверь, Макс молниеносно взял себя в руки и превратился в ведущего популярной передачи, которым все восхищаются. Минут двадцать он раздавал автографы. Несколько человек захотели получить автограф и у Лейси.
Лорейн замахала издалека и, увидев, что их окружила толпа, поспешила навстречу. В свои пятьдесят она оставалась такой же привлекательной изящной женщиной, как в дни молодости, когда она работала с отцом Лейси. Позже она получила профессию психолога. Лейси всегда восхищалась ею и подражала самому ценному качеству Лорейн — ее самоотверженности.
Лорейн обняла одной рукой Лейси за талию и прижала к себе, но ее взгляд обратился к спутнику Лейси.
— Так вы Макс Джарвис! Это вам я должна быть признательна за толпы людей, пришедших сюда, на наше шоу. — Она, просияв, протянула ему руку. — Я все думаю, как вас отблагодарить. Пожертвования уже далеко превзошли все наши ожидания.
— Все благодарности Лейси, — чистосердечно ответил он. — Если бы она не рассказала мне о вас и не познакомила меня с Джорджем, я и не подумал бы объявлять об этом проекте по радио.
— Лейси — сокровище. — Она крепче обняла ее. — А почему вы не идете в соседнюю комнату. Джордж там работает вместе с Реем, одним из больных. Он три года ждал, пока Джорджа обучат. Джордж ведет себя прекрасно. Даже после стольких часов он не проявил ни следа усталости. Это убеждает людей в том, что обезьяна действительно может быть надежным помощником.
Макс взял Лейси под руку и засыпал Лорейн вопросами, пока они шли в соседнюю комнату. Лейси с трудом улавливала нить беседы, потому что Макс так крепко прижимал ее к себе, словно боялся, что она попытается сбежать.
— Как я понял, вам нужны добровольные приемные родители. Почему бы вам с Лейси не стать гостями моей программы в следующую субботу, чтобы довести дело до конца? Мы могли бы сразу переговорить с теми людьми, которых это заинтересует.
Лорейн пришла в замешательство.
— Я, конечно, не откажусь от подобного предложения. Мистер Джарвис, вы, наверное, посланы мне Богом в ответ на мои молитвы.
Его белозубая улыбка, особенно яркая на фоне бронзового загара, сводила Лейси с ума.
— Увидим, — последовал загадочный ответ.
Лейси не нужно было смотреть на него, чтобы понять всю многозначительность его реплики. Лорейн, может быть, и догадалась о чем-то, но не подала виду.
В амфитеатре сидело три сотни очарованных людей. К восторгу Лейси, почти все места были заняты. Лорейн провела их по ступеням поближе к месту, где на кровати с поднятым изголовьем лежал Рей, рисуя кистью, зажатой между зубами, на специально подготовленном холсте. Когда нужен был другой цвет, Джордж вынимал кисть у него изо рта, клал ее на поднос, находил другую и давал ее Рею.
Слезы набежали на глаза Лейси, когда она увидела отважные усилия Рея, в то время как Джордж ждал неподалеку, желая помочь. Между человеком и обезьяной уже установилось понимание.
В этот момент незащищенности взгляд Макса был устремлен на Лейси, и они без слов поняли друг друга. Макс тоже почувствовал, что здесь происходит нечто необыкновенное.
Лорейн жестом пригласила их сесть рядом с ней на передний ряд кресел, оставленный для них. Аудитория оживленно забурлила, когда Джордж бросил свой пост и прямо с платформы помчался к Лейси.
Она знала, что он уцепится ей за ноги и начнет хрипло стонать низким голосом. Лейси автоматически обняла его и, к своему замешательству, заплакала. Она ничего не могла с собой поделать.
Лорейн встала и объяснила собравшимся, что случилось, отметив, что это еще раз доказывает ее мнение, что обезьяны могут преданно любить тех, кто любит их.
Все захлопали. Когда шум стих, Лорейн дала Джорджу команду возвращаться на сцену и помогать Рею. Обезьяна послушалась, но даже оттуда она время от времени поворачивала голову и, глядя на Лейси, призывно кричала, вызывая сочувственный смех у заинтересованных зрителей.
Макс протянул Лейси белый платочек, который она с благодарностью приняла. Осушив слезы, она положила его в сумочку и села. Макс, неожиданно для нее, положил руку на ее бедро, вызвав волну томления, прокатившуюся по телу. Он явно хотел напомнить о ее обещании.
Когда наступило время зайти следующей группе, Макс помог Лейси подняться, все еще сжимая ее руку и не намереваясь отпускать.
Медленно они двигались назад в фойе, со всех сторон осаждаемые слушателями «Собеседника», рвущимися лично встретиться с Максом Джарвисом.
Лейси видела, что Макс полностью окружен, и решила, что он долго не сможет вырваться. Но ее предположение оказалось неверным.
— Пойдем, — прошептал он ей на ухо, вызывая на ее щеках и шее краску восторга. Он буквально тащил ее за собой, и она еле успела издалека помахать рукой Лорейн, которая в ответ улыбнулась ей.
Он быстро провел ее к машине и, лишь когда они сели, торжественно провозгласил.
— Ты не против поехать в каньон Милл-крик? Там чудесная закусочная, она открыта до полуночи.
Лейси знала этот ресторан. Там была уютная, интимная обстановка.
— Я люблю бывать в нем. Мой знакомый поет там на уик-эндах. Он потрясающий певец в стиле кантри.
Не говоря ни слова, Макс завел машину, и они поехали. Может быть, из-за темноты внутри ей показалось, что черты его лица ожесточились. Их близость, которую она чувствовала весь вечер, исчезла. Прежде чем она поняла причину, они остановились возле французского ресторана в центре города, знаменитого своими мясными блюдами.
Нервы Лейси были на пределе, ухудшая ее обычно хороший аппетит. Она заказала только тушеные грибы ломтиками, полностью уверенная, что уж Макс-то будет есть обед из пяти блюд. Но, к ее удивлению, он взял только мясо по-бургундски и кофе.
Их обслужили почти мгновенно, что ее порадовало, поскольку, казалось, Макс не был настроен на светскую беседу.
Едва счет был оплачен, он колюче уперся в ее лицо проницательным взглядом.
— То, чему я был свидетелем в университете, вызвало у меня мысль, которую стоит обсудить, вернувшись домой. Сразу же, если тебя не ждет кто-нибудь или не появится попозже.
— После того что произошло сегодня в машине, ты должен знать: у меня никого нет, — горячо запротестовала она. — Стоило мне упомянуть знакомство с тем певцом, ты стал каким-то другим. Почему, Макс? Он не мой парень, просто знакомый. Если бы это было так, я была бы с ним, а не с тобой.
Она услышала, как он резко втянул воздух. Затем отодвинул кресло и встал.
— Ты заслуживаешь получить объяснение, но здесь не место, чтобы вести серьезные разговоры. Пойдем отсюда.
Вновь он потащил ее в машину, и в напряженном молчании они двинулись домой.
Рот Лейси пересох, когда она представила, как они останутся наедине и она услышит то, что он хотел сказать.
В рекордное время они добрались до места. Он въехал на стоянку и быстро обошел машину, чтобы помочь ей выйти. На дрожащих ногах она вошла за ним в его дом. Он зажег свет на кухне, чтобы они могли пройти в гостиную.
На праздновании его новоселья было слишком много народу, чтобы Лейси могла оценить обстановку. Теперь она рассмотрела все внимательно. Стены в комнатах были решены в светло-ореховых тонах, много окон, картин, глубоких кожаных кресел и целая стенка полок с книгами.
— Что будешь пить? — спросил он, снимая пиджак и галстук.
Она села в одно из кресел, с удовольствием вытянув скрещенные ноги. Он расстегнул воротник рубашки и манжеты, закатав до локтей рукава. Это слегка напугало ее.
— Спасибо, ничего.
— Кока-колу?
— Нет.
— Тогда я сейчас вернусь.
Минутная передышка не дала ей возможности собраться, он вернулся почти сразу со стаканом какого-то спиртного.
Сделав глоток, он присел на край стола возле Кожаного дивана и повернулся к ней.
— После того вечера, когда ты позвонила мне и рассказала о показе в университете, я поговорил с моей группой, чтобы их немного подготовить. У меня к тебе есть предложение.
Лейси не знала, чего ожидать, и, конечно, не предполагала, что это могло быть как-то связано с его работой по съемке фильмов.
— Не понимаю.
Макс встал, слегка расставив ноги, почесывая в затылке.
— Проект Лорейн поразил мое воображение. Обсудив его, мы с ребятами решили, что сделаем серию документальных фильмов о ее программе с самых первых этапов до конца.
У нас есть контакты с солидными продюсерами, которые смогут вывести серию на широкую дорогу. Уверен, у проекта большое будущее.
Лейси вскочила.
— Ты серьезно? — закричала она в полном восторге от его предложения.
— Абсолютно. Это же достойное дело. И насколько достойное, даже я до сегодняшнего вечера не понимал. Сделать жизнь Рея более наполненной на долгое время для человека утомительно и в некотором смысле невозможно. А Джордж может терпеть до бесконечности. Демонстрация была крайне убедительной.
— Лорейн не поверит. А где вы возьмете деньги?
Макс так посмотрел на Лейси, что она покраснела.
— У нас свои источники, не беспокойся. Но есть одна вещь, требующая твоего участия, или мы не будем заниматься этим вовсе.
Странный оттенок в его голосе вызвал в ней нервную дрожь.
— Ты же знаешь, я сделаю все, что смогу.
Коварная улыбка тронула уголки его губ.
— Рад, что ты так говоришь. Мы собираемся снимать фильм в той части Флориды, где обезьяны уже привыкли к людям. Нам нужна актриса, чтобы показать, как они живут. Она должна не просто хорошо выглядеть перед камерой, но и быть естественной на съемках. Поскольку ты удовлетворяешь этим требованиям и лично заинтересована в программе как практически, так и эмоционально, то выбрали тебя.
— Что? — Лейси не поверила своим ушам.
— Это правда. У нас нет времени, но, даже если бы оно и было, нам вряд ли попадется кто-либо более подходящий, чем ты.
Конечно, часть фильма мы посвятим твоему общению с Джорджем. Он обожает тебя не меньше, чем Лорейн, так что это не проблема.
— Но я не могу бросить работу и ехать во Флориду!
— Тебе не кажется, что давно пора уехать из Солт-Лейк-Сити и устроить себе каникулы, честно заработанные тяжелым трудом? — поинтересовался он.
— Макс, это не предмет для шуток.
— Полностью согласен.
Она покачала головой.
— Даже если я сумею вырваться, я ведь никогда нигде не играла. Я не имею ни малейшего представления, что говорить и делать.
— Просто будь сама собой, как в программе на прошлой неделе. Что до сценария, то это мое дело. Я поработаю с Лорейн, чтобы точно выяснить технические детали.
Макс был так напорист и убедителен, что Лейси уже прониклась идеей уехать вместе с ним.
— У меня… у меня нет денег на длительную поездку. Я еще не расплатилась за машину.
— Естественно, ты будешь получать жалованье и деньги на расходы. — Он помолчал. — Но, если ты так занята своей личной жизнью, что больше ничего не видишь, мы откажемся от этой идеи. — Он потянулся за своим стаканом и одним глотком осушил его.
У Макса был талант сбивать ее с толку, но на этот раз он зашел чересчур далеко.
— Почему ты все время делаешь из меня какую-то злодейку из дешевой пьесы? Я, как и ты, много работаю. У меня, как и у тебя, есть свои обязательства. Так почему ты постоянно намекаешь, что мой образ жизни тебе противен?
Он нахмурился.
— Противен не то слово. Скажем проще, ты нуждаешься в постоянном внимании особого сорта мужчин. Сегодня, стоило мне предложить пообедать где-то, как ты тут же упомянула в разговоре мужчину. Конечно, я могу понять, почему ты колеблешься, стоит ли это бросать. Даже неделю во Флориде тебе, похоже, слишком трудно выдержать. Ведь придется провести ее среди мужчин, которые не будут за тобой ухаживать, и ты окажешься одна в толпе женатых мужчин, которые не подпадут под твои неотразимые чары.
— Как ты смеешь так говорить со мной? Как ты смеешь судить меня! — Она повернулась, пунцовая от злости, и пошла к выходу, но успела дойти лишь до кухни.
— Смею, потому что это правда, — прорычал он, схватив ее за плечи и втаскивая обратно с силой, которой она не могла противостоять. — К чему суетиться и все отрицать. Мужчины беспрерывно, днем и ночью, входят и выходят из твоего домика. Полагаю, это что-то вроде наркомании, и я решил с большим вниманием отнестись к твоим проблемам. Это навело меня на мысль, что неделя во Флориде даст тебе период воздержания, который, возможно, необходим.
Она вырвалась из рук Макса и, мертвенно побледнев, повернулась к нему.
— Ты знаешь, что ты сумасшедший?
— Тогда докажи, что я не прав, и поехали во Флориду. Покажи, что можешь обходиться без мужчин, и убеди меня.
Ее первым порывом было бежать от него без оглядки. Но он, видимо, именно этого и ждет. Тогда он сможет упрекнуть ее, что она ставит свои собственные интересы выше интересов Лорейн, и добавить это к растущему списку ее грехов.
Что заставляет его думать, что она не может обходиться без мужчин? Кто-нибудь наговорил нелепицу о ней, а он поверил? Или он вообще не доверяет женщинам?
Макс явно мечтал найти женщину, чистую, как свежевыпавший снег, но он не узнал ее, хотя она находилась прямо перед его глазами.
Какие бы демоны ни управляли им, с нее довольно! А что, если сразиться с ним его же оружием? Сможет ли она? Отважится ли?
Больше всего ей хотелось отказаться, но ее волновало, что Макс о ней думает. Честно говоря, она безнадежно в него влюбилась. Она не могла так просто потерять его, не попытавшись последний раз развеять его подозрения.
Ожесточась в своей решимости, Лейси медленно повернулась и посмотрела прямо ему в глаза.
— Я сделаю лучше, Макс, — хрипло заверила его она. — Я откажусь от всех мужчин прямо сейчас, при условии что ты точно так же откажешься от всех женщин. Мы посвятим себя исключительно друг другу.
Пальцы, сжимавшие ее плечи, прекратили безостановочное движение.
— Ты так хочешь? — глухо спросил он.
— Да, — ответила Лейси с замиранием сердца. — Прежде чем мы уедем во Флориду, я хочу все свободное время проводить вместе. Я займусь едой, а ты будешь меня всему учить. Я ни разу не путешествовала так далеко, поэтому я буду советоваться с тобой, как собраться и что взять. Мы можем вместе ходить в магазин. Тогда мы никогда не будем поодиночке, и ты увидишь, что я честно выполняю свою часть уговора.
Жилка нервно билась в уголке его чувственного рта, притягивая ее взгляд.
— Единственный способ убедиться — это жить вместе. Раз так, я переезжаю к тебе. Прямо сейчас.
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На мгновение все поплыло у нее перед глазами.
— Я… я… ты неправильно понял мое предложение. — Лейси запнулась, путаясь в потоке собственных мыслей.
Макс пристально посмотрел на нее.
— Я так не думаю. Ты просто предложила, чтобы мы были рядом. И днем, и ночью. И потом, моему постоянному присутствию будет положен конец по желанию любого из нас.
Буря чувств всколыхнулась в груди Лейси. Хотя она очень хотела помочь Лорейн и отчаянно мечтала о любви Макса, она не будет спать с ним. По ее убеждению, такая близость дозволена только мужу.
— Макс, давай поговорим после, а сейчас обсудим устройство ночлега.
Загадочная улыбка появилась в уголке его рта.
— Как я уже говорил раньше, я соблазнен, но, думаю, мы оба пока воздержимся. Это лучше для души. Ты спишь в своей кровати, а я на кушетке.
Она почувствовала облегчение и удивление одновременно. Казалось, он полностью подчинился ее пожеланиям. К счастью, он не знал, что она была готова изменить свои планы, решиться пойти против по крайней мере одного из своих принципов и жить с мужчиной — жить с Максом.
— Когда ты собираешься переехать?
— Прямо сейчас.
— Но…
— Никаких «но», — мягко заметил он. — Это называется — куй железо, пока горячо. Я действительно только соберу необходимые вещи, и мы пойдем домой. Делать, так делать. — Он бросился вниз и, поцеловав ее, совершенно изумленную, прямо в губы, исчез из кухни.
— У меня кончилась зубная паста, — крикнул он ей из прихожей, — я воспользуюсь твоей, а завтра принесу. Моя печальная участь думать о таких вещах.
Пока он говорил, Лейси беспокойно бродила по кухне. Она не могла поверить в происходящее и поражалась, как легко позволила этому случиться. Лейси подумала, что, может быть, еще пожалеет о своем решении.
Но, когда он чуть позже появился с маленькой сумкой, по-хозяйски полуобнял ее за плечи и на ходу поцеловал, Лейси совсем растаяла.
С удивлением она почувствовала, что идет вместе с ним к выходу.
Телефон зазвонил, как только они вошли в дом.
— Я возьму, — сказал Макс, снимая трубку висящего на стене кухни телефона, прежде чем Лейси успела подойти. Его резкое «алло» могло привести в ужас кого угодно.
Подтвердились ее худшие опасения. Лорейн или Валери исключались. Только Грег мог звонить так поздно ночью.
Макс пробормотал что-то довольно сердитое, повесил трубку и обвиняюще посмотрел на нее.
— Это Грег. Он обещал перезвонить утром. Ты говорила, у него была невеста?
— Да, была. Они собирались обвенчаться на Рождество. Я еще надеюсь, что все уладится.
— Как это может быть, если он все еще звонит тебе поздно ночью?
— Ты не понимаешь, — она пригладила темные завитки на висках, — Грег жил через дорогу от нас. Он был нам с Валери как брат. Родители взяли его к нам в дом, когда у него умерла мать, а папочка уехал в Нью-Йорк. Мы просто друзья, вот и все. Он приходил к Валери так же часто, как и ко мне. Но его сломанная нога создала некоторые сложности, поэтому я виделась с ним чаще, чем обычно.
Макс бесконечно долго с изумлением смотрел на нее.
— По-видимому, я не единственный, кого беспокоит, что он проводит слишком много времени с тобой.
Поскольку Макс имел свою точку зрения на причину охлаждения отношений Грега и Аннетт, Лейси не считала нужным его разубеждать.
— Во всяком случае, ты не пыталась отказываться. Поэтому совсем неплохо, что я теперь здесь. Если Грег не научится полагаться на свою невесту, им не дойти до священника.
— Я согласна, — прошептала она, зная, что он прав.
Макс откашлялся.
— Хорошо, что хоть в чем-то ты соглашаешься со мной. Не знаю, как ты, но я устал. Я позвоню Джеффу и лягу спать.
Пользуясь тем, что он вышел, Лейси успела надеть ночную рубашку и накинуть стеганый халат. Потом она достала простыни и одеяла. Пока он был у телефона, она устроила ему постель на кушетке, что часто делала для Грега. Но сейчас все было иначе, ее мечты о Максе отчасти становились реальностью.
— Забудь обо всем, о чем ты думала, — сказал Макс, войдя в гостиную и обнаружив, что Лейси взбивает ему подушку. Она открыла рот, словно подавившись, и удивилась, что он, как локатором, улавливает каждую ее мысль.
— Сообщаю, я встаю утром в шесть часов, чтобы успеть на работу.
— А я сплю до десяти, — заметил он. — А когда ты приходишь домой?
— Я никогда не знаю, сколько буду занята, но обычно прихожу около четырех.
Когда он непринужденно начал расстегивать рубашку, собираясь отдыхать, она уже не могла сосредоточиться и стыдливо отвела глаза, успев, однако, заметить его насмешливую улыбку.
— Я ухожу на радио к двум и возвращаюсь к шести тридцати, а дальше до сна мы можем быть вместе. Я работаю каждый день, кроме воскресенья и понедельника. Утром в воскресенье мы можем спать сколько угодно, а потом не спеша позавтракать.
— Это подходит тебе, а я должна встать пораньше и приготовиться к занятиям в воскресной школе. В церкви я должна быть в девять тридцать, а домой вернусь не раньше полудня.
— Значит, мы позавтракаем вместе, и я пойду с тобой в церковь, — предложил он.
Лейси с трудом сохраняла самообладание. В его представление о ней не укладывалось посещение церкви. Он явно не верил, что она ведет уроки в воскресной школе.
— Хорошо, — согласилась она.
— Я приготовлю наш первый совместный завтрак, чтобы ты не отрывалась от работы.
Его ослепительная улыбка не обманула ее.
— Тогда до завтра.
— Спокойной ночи, — пробормотал Макс с дьявольским блеском в глазах.
— И тебе.
Как только Лейси вошла в свою комнату и закрыла Дверь, она поспешила к тумбочке возле кровати, чтобы позвонить Грегу и запретить ему пока звонить, чтобы не попасть в неловкое положение. Но когда она сняла трубку, то не услышала гудка.
Безуспешно пытаясь соединиться, Лейси сообразила, что скорее всего отключен телефон в кухне. Неужели Макс сознательно это сделал? Он и дальше собирается вытворять такое?
Лейси подождала с полчаса, чтобы быть уверенной, что он заснул, на цыпочках вышла из комнаты и спустилась вниз. Она осторожно прошла через гостиную в кухню. К счастью, он спал как убитый, когда она проскользнула мимо него по ковру.
— Мне приятно, что я лежу в своей кровати, как мы договорились, и, в отличие от тебя, никуда не хожу, нарушая правила.
Его голос, прозвучавший непонятно откуда, поразил ее.
— Я шла на кухню сделать себе какао.
— Никогда не отказывай себе в том, к чему привыкла. Я, пожалуй, тоже не прочь сделать себе что-нибудь согревающее.
С быстротой молнии он вскочил и накинул халат поверх полосатой пижамы.
Лейси внутренне застонала, когда он вошел вслед за ней в кухню и зажег свет. Она вовсе не хотела какао. Ее взгляд устремился на телефон, висящий на стене.
— Правильно. — Он проследил за ее взглядом и криво улыбнулся. — Я отключил телефон, чтобы мы оба могли сегодня спокойно выспаться.
Поправляя дрожащей рукой черные кудри, Лейси сказала:
— Я передумала и не буду ничего пить.
Смущающая интимность обстановки совершенно перепутала все ее чувства.
— Я думал, все-таки будешь, — усмехнулся Макс. — Пара таблеток аспирина тебе не повредила бы. Говорят, он очень успокаивает.
— Спасибо, доктор Джарвис. Спокойной ночи.
Его насмешливый голос звучал в ее ушах, когда она возвращалась в свою комнату.

Лейси услышала звонок в дверь, но, решив, что это ей снится, устроилась поудобнее под одеялом. Однако звонок повторился, и ей пришлось поднять голову с подушки.
Часы показывали половину восьмого. Кто бы мог прийти к ней так рано без предупреждения, тем более в воскресенье утром?
Лейси быстро вскочила, накинула халат и поспешила к двери. Но Макс, очевидно, тоже слышал звонок и, опередив ее, уже стоял у входа.
Кушетка была в полном порядке, он уже успел убрать постель. Макс был только в пижамных брюках, и у Лейси перехватило дыхание при взгляде на его прекрасное бронзово-загорелое мужественное тело.
Она увидела выражение полного недоумения на лице Грега, когда Макс открыл ему дверь. Лучше было бы поговорить с Грегом до того, как все это произошло, но теперь уже поздно.
— Вы Грег, не так ли? Боюсь, вам придется бросить привычку приходить сюда, когда заблагорассудится. Чем сейчас мы можем быть полезны? — Голос Макса, хриплый после сна, звучал слегка угрожающе.
Грег внимательно смотрел на Лейси, стоявшую за спиной Макса.
— Я не собираюсь мешать. Позвони мне, когда сможешь.
— Можно и теперь. — Макс говорил врастяжку, что производило очень неприятное впечатление. — Может быть, вы войдете и поговорите с Лейси, потому что потом мы будем заняты.
— Это подождет.
— Все, что вы хотите сказать Лейси, можно сказать и при мне. — Макс окинул ее ласковым взором, прижав к себе с видом собственника. — Мы теперь живем вместе.
Грег побледнел. Лейси видела, что он потрясен, и ничем не могла объяснить выражение душевной боли в его глазах. Макс бросил на нее многозначительный взгляд.
— Грег, мне… мне очень жаль, что я раньше не сумела поговорить с тобой. Приходи к нам на обед на следующей неделе.
— Нет, спасибо, — отрезал он. При взгляде на Макса его лицо помрачнело.
— Прекрасная идея, — неожиданно вмешался Макс. — Буду рад познакомиться поближе. Лейси говорила, что вы как одна семья. Почему бы не пригласить и вашу невесту посидеть вчетвером? Я еще не просматривал фильм, снятый моей группой на Амазонке. Может быть, вам и Аннетт — ее ведь так зовут? — тоже будет интересно посмотреть.
— Пожалуйста, приходи, — взмолилась Лейси, чувствуя колебание Грега. Ей хотелось хоть немного смягчить его обиду. — Как насчет завтрашнего вечера?
— Вечер понедельника у меня свободен. Это точно, — учтиво добавил Макс. — В семь часов подойдет? Тогда тебе придется вернуться домой сразу после работы, дорогая. — Он нежно поцеловал Лейси в щеку.
Он держался так, будто давно был ее мужем, а не появился здесь только вчера. Но разве не этого она хотела?
Помолчав, Грег ответил:
— Я поговорю с Аннетт.
— Конечно, а потом позвони. Я буду дома, даже если Лейси еще не придет с работы.
Грег пробормотал что-то невразумительное и ушел.
Макс запер дверь. Тишина стояла зловещая. Макс обернулся с торжествующей улыбкой.
— Твоего друга семьи давно пора как следует встряхнуть. Мне, конечно, жаль беднягу. Но, я думаю, он поймет и, может быть, научится действовать самостоятельно.
Слова Макса доносились до Лейси словно откуда-то издалека, настолько она была загипнотизирована его яркой мужественной красотой. Его волосы растрепались после сна, и ей нестерпимо хотелось их немного пригладить.
— Не смотри на меня так, — мягко попросил Макс. — Я готов сопровождать тебя в воскресную школу. Помнишь?
Лейси ничего не помнила.
Смутившись, что ведет себе неподобающим образом, Лейси помчалась в ванную, чтобы побыстрее собраться. Через полчаса она вошла в кухню уже в юбке и блузке, с удовольствием принюхиваясь к запаху жареного бекона.
— Ты какую яичницу предпочитаешь? — спросил Макс, уже облаченный в халат. Он чувствовал себя как дома, что совсем ее не удивило, так как их квартиры были абсолютно одинаковыми.
— Болтунью.
Она обрадовалась, что Макс приготовил апельсиновый сок и поджарил тосты. Несмотря на выбранный им образ жизни — без семьи и без жены, — он мог позаботиться о себе лучше, чем многие мужчины.
Лейси не переставала недоумевать, почему он до сих пор не женат. Сердце ее болезненно сжалось, когда она подумала, что их совместная жизнь продлится недолго. Нет никакой гарантии, что его представление о ней когда-нибудь изменится.
— Слегка перекусить с утра — это прекрасно. — Он поставил перед Лейси бекон и яичницу и уселся за свой, более обильный, завтрак.
— Все очень вкусно, — отметила она, поняв, что действительно проголодалась. — Спасибо. Мне давно никто не готовил завтрак.
— Могу понять почему. — Затуманившимися глазами он разглядывал ее нежное лицо, обрамленное еще влажными темными кудрями. — Мужчина, который разбудит тебя утром, в последнюю очередь будет думать о еде.
Лейси покраснела от столь откровенного комплимента и единым духом осушила целый стакан сока.
— Я пойду готовиться к занятиям. Оставь посуду, я все вымою, когда вернемся из церкви.
Макс аккуратно промокнул уголки рта салфеткой.
— Полагаю, я справлюсь сам и вовремя буду готов к выходу. — В его глазах, устремленных на нее, не было ни капли удивления.
Лейси еще раз поблагодарила его за вкусный завтрак и пошла к стенному шкафу за портфелем. Там лежали все материалы для урока и маленькая доска. Она только-только углубилась в работу и, казалось, прошло совсем немного времени, когда Макс торжественно сообщил, что готов идти.
Он, должно быть, успел сбегать домой. Гладко выбритый, в угольно-черном костюме с жемчужно-серой рубашкой и шелковым галстуком, он выглядел неотразимым. Как всегда при взгляде на него она с трудом скрыла волнение.
По молчаливому соглашению они вышли через заднюю дверь и пошли к его «саабу». Когда Макс помог ей сесть, Лейси старательно прикрыла колени юбкой.
Церковь, которую она посещала, находилась возле университета, в квартале от дома, в котором она выросла. Сколько она себя помнила, ее семья всегда ходила только туда. Все здесь знали друг друга, и поэтому ее появление с Максом вызвало повышенный интерес.
Разглядывали во все глаза не только Макса, но и Лейси, никогда не бывавшую в церкви ни с кем, кроме членов своей семьи, не считая, конечно, Грега.
Лейси предложила Максу пойти познакомиться с прихожанами, но он сказал, что предпочитает послушать ее урок. Стараясь не улыбаться, она объяснила, что находиться в комнате с одиннадцатью шумными четырехлетними малышами не так легко и он может пожалеть об этом.
Малыши, разумеется, сразу захотели все о нем узнать и приставали к нему с обычными нескромными вопросами: муж ли он ей? когда они заведут ребенка?
К ее удивлению, Макс прекрасно справлялся с детьми. Одно его слово, и они уселись слушать урок, в котором она объясняла детям, что они должны благодарить Бога за все, что их окружает.
Потом они вырезали из бумаги осенние листья и раскрашивали их, и Макс уселся на полу вместе с ними. У Лейси перехватило дыхание от нежности при виде его русой головы, склоненной над рисунками, которые он разглядывал так же внимательно, как и дети. Глядя, как естественно он общается с детьми, она поняла, что он может быть замечательным отцом.
Урок закончился. Лейси отвела детей к родителям, и они все вместе вошли в часовню, где шла служба.
Макс взял Лейси за руку и повел ее к последним скамейкам часовни. Каждый, мимо кого они проходили, улыбался им и кивал, желая познакомиться с эффектным мужчиной, идущим рядом с ней. Макс всем уделял внимание. Большинство людей хорошо знало его как ведущего популярной радиопрограммы.
Лейси почти не слушала службу. Она все время чувствовала тепло руки Макса и их внутреннюю близость в таком священном месте. Ее сердце готово было разорваться от счастья.
Когда они вышли из церкви, Лейси показалось, что весь мир стал другим. Легкий, чистый воздух, величественные горы подчеркивали пышное великолепие солнечного дня.
— Лейси, милая! Подожди минутку. Это твой новый поклонник? — послышался голос. Их догоняла миссис Таггерт, старый друг их семьи.
Лейси повернулась и обняла ее.
— Это Макс Джарвис, мой друг. Макс, познакомься, миссис Таггерт, близкая подруга моих родителей.
Пожилая женщина сияла от восторга.
— Я вас знаю. Я не пропускаю ни одной вашей передачи. Теперь глаза меня подводят, и я все больше слушаю радио.
— Рад слышать, что передачи «Собеседника» вам нравятся.
— Я теперь многое делаю так, как вы советуете, — громогласно заявила она. — Настало время послушать и тех, кто жил в других местах, а не в Юте. Вы знаете, мы немного закисли здесь.
Макс усмехнулся, посмотрев на Лейси, и она улыбнулась в ответ. Она ничем не могла помочь. На мгновение она порадовалась, что можно молча поиронизировать над тем, что до сих пор было камнем преткновения между ними.
— Мне нравится Юта, — возразил он, обращаясь вновь к пожилой женщине. — Я даже подумываю переехать сюда жить постоянно.
Его признание удивило Лейси. Ей не приходило в голову, что ему приятно жить в Солт-Лейк-Сити даже временно.
Миссис Таггерт засияла.
— А знаете, что говорил мистер Прентис по радио? Самые очаровательные девушки в мире живут в Юте.
— Я объездил полмира и, пожалуй, согласен с вами.
— Я скажу тебе, — она взяла Лейси за руку, — он мне нравится больше, чем Грег. — Хотя она говорила шепотом, Макс не мог ее не услышать.
Грег? Все думали, что она и Грег — парочка? Кроме меня? — спросила про себя Лейси.
Решив ничего не объяснять, Лейси сказала:
— Рада была вас видеть, миссис Таггерт. Но нам уже пора.
Они попрощались, и Макс повел Лейси к машине.
— Мне теперь стало понятнее, почему невеста Грега чувствует себя неуверенно, — заметил Макс, когда их «сааб» влился в оживленный поток машин.
Прошло всего две минуты, а между ними опять возникла неприятная натянутость.
— Миссис Таггерт всегда надеялась, что Грег женится на мне или Валери. Она никак не могла понять, что он нам как брат. Это совсем другое чувство.
— С твоей стороны, может быть, — допустил Макс, — но у Грега явно были проблемы.
— Мы можем поговорить о чем-нибудь другом? — рассердилась Лейси.
— Не злись. Все, кроме тебя, уверены, что Грег тебя любит. Твои попытки оставить все по-прежнему ничего не дают. Поэтому я и думаю, что тебе надо изменить свою жизнь.
Есть одно подходящее местечко в горах, где можно поговорить откровенно. Там заодно и пообедаем. Твой урок научил меня, что надо уметь наслаждаться всем, что нас окружает.
Растаяв от этих слов, Лейси с удовольствием отдыхала, открыв окно машины и наслаждаясь живой, теплой близостью сидящего рядом с ней Макса.
Через пару часов после ланча с земляничным пирогом на десерт Лейси сидела и смотрела на Макса, лежащего, вытянувшись, возле горного ручья. Лучи солнца заливали золотом его волосы. Он выглядел на редкость соблазнительно.
— Теперь, когда я все рассказала о Перри-обманщике, может быть, пора и тебе рассказать, почему ты не женат?
Его глаза были по-прежнему закрыты, и Лейси подумала, что он ее не слышал.
— Макс, — окликнула она.
— У меня было несколько женщин, но я не думал о женитьбе ни на ком из них.
— Ты жил с кем-нибудь? — прикрыв глаза, спросила она.
— Нет, только ты можешь на это претендовать.
Ее сердце замерло от неожиданности. Затаив дыхание, она рискнула задать вопрос:
— Ты хочешь сказать, что принадлежишь к тому небольшому проценту мужчин, которые не хотят ни с кем себя связывать?
— Вовсе нет. Иначе я не стал бы жить с тобой.
И, прежде чем Лейси успела понять, как это произошло, он привлек ее к себе и начал страстно целовать, так, что у нее потемнело в глазах. Она целый день ждала этого и ответила ему со всем пылом удовлетворенного нетерпения.
Бесконечно долго они не могли оторваться друг от друга, но, когда он отпустил ее, Лейси, с трудом отдышавшись, все-таки выдавила из себя разумные слова:
— Ты же знаешь, что я об этом думаю.
Синие глаза Макса от возбуждения стали почти черными, и его объятие было крепким почти до боли.
— Брак не для всех решение вопроса. Мои родители тому живое свидетельство. Но я не хочу сейчас говорить ни о них, ни об их разводе. Я хочу наслаждаться тобой и вкусом твоих губ, пахнущих земляникой. Это становится непреодолимой потребностью.
Понимая, что, скорее всего, он о себе больше ничего не скажет, Лейси уютно свернулась в его руках, привыкая к ощущению его близости, к теплу и запаху его тела. С каждым его прикосновением и поцелуем она все больше и больше теряла контроль над собой.
Макс выбрал момент, мягко освободился от ее объятий и встал. Слегка застонав от разочарования, Лейси, пошатываясь, с трудом поднялась на ноги. Она дрожала всем телом и вынуждена была опереться на него, чтобы не упасть.
— Всему хорошему приходит конец, — прошептал он ей на ухо, нежно прикусив его. — Кроме того, солнце садится, и становится холодно.
Он подхватил одеяло и ее жакет, отброшенные на время блаженной минуты взрыва страсти. Обняв друг друга за талию, они пошли к машине.
— Я никогда не видела такого перелива красок в горах, — восторженно проговорила Лейси, все еще полная радости, дотоле ей неведомой.
Макс помог ей сесть в машину, потом нагнулся и, не в силах удержаться, поцеловал ее прямо в губы.
— Я никогда не видел таких удивительно зеленых глаз, как у тебя. Они неописуемы.
В его охрипшем голосе ощущалась вся мера с трудом сдерживаемой страсти. Это почему-то согревало Лейси всю обратную дорогу домой.
Телефон зазвонил сразу же, как только они вошли в кухню. Макс поднял трубку и спросил, кто говорит. Прикрыв трубку рукой, он сообщил Лейси:
— Это Камерон Морган. Он здесь неподалеку и хочет знать, может ли он прийти сегодня вечером поговорить с тобой о каких-то проблемах со счетами.
— Дай мне трубку.
Макс выполнил ее просьбу, но остался стоять рядом.
Лейси повернулась к нему спиной, чтобы сосредоточиться. Когда они наконец распрощались, по выражению лица Макса Лейси поняла: что-то не так. Но ей не хотелось в этом разбираться. Особенно после такого счастливого дня.
— Прежде чем ты встретишься с Камероном, — первой начала она, — тебе надо знать некоторые вещи. Без таких клиентов, как он, я не смогу зарабатывать себе на жизнь. Я часто работаю дома, и случается, что приходится заниматься делами как поздно ночью, так и очень рано утром.
Мы можем понять друг друга, но, если ты будешь отпугивать людей, которые обращаются ко мне по делу в любое время, удобное для них, ты разрушишь мою деловую карьеру, которую я строила не один год.
Пока она говорила, Макс не сводил глаз с ее губ. Неожиданно он прижал обе руки к ее разгоряченным щекам.
— Ты слишком торопишься с выводами. Даже после целого дня, проведенного вместе, я все еще не чувствую тебя во всем близкой. Но я готов смириться и терпеть, пока могу делать то, чего постоянно хочу.
Он наклонился к ее жаждущим губам и вновь нетерпеливо припал к ним. Лейси забыла обо всем на свете и готова была целоваться бесконечно. К ее досаде, Макс опять остановился первым.
— Когда придет Камерон, я обещаю вести себя достойно, — пробормотал он где-то возле ее губ.
— Камерон! — Он может появиться в любую секунду. — Мне же нужно подготовить для него бумаги.
— Чем могу помочь? — любезно осведомился Макс, пока Лейси приходила в себя от той бури чувств, которые он пробуждал в ней.
— Уйди из кухни, пока мы работаем, — попросила она, кидаясь к стенному шкафу за портфелем. Она едва успела вытащить нужные бумаги и разложить их на столе, как раздался звонок.
Макс открыл дверь и проводил Камерона в кухню, дружески беседуя. Потом он хотел уйти, чтобы не мешать им работать, но Камерон настойчиво предложил ему остаться. Макс нашел прекрасный выход из положения. Он сварил всем кофе и сел рядом.
Работа со счетами заняла немного времени. Камерон хорошо знал законы, но не был бухгалтером, поэтому Лейси должна была проверить, нет ли ошибок.
Когда все проблемы были решены, Лейси встала из-за стола, надеясь, что Камерон быстро уйдет и они с Максом останутся наедине. К ее удивлению, Макс продолжал оживленный разговор, и они с Камероном совсем не обращали на нее внимания.
Чувствуя себя одинокой и покинутой, тем более что последние сутки Макс заботился только о ней, Лейси прошла в комнату и включила телевизор. Она, конечно, просила Макса быть повежливее с ее клиентом, но не до такой же степени!
Когда Камерон стал прощаться и благодарить ее за помощь, она почти засыпала на кушетке. Макс проводил его, запер дверь и выключил телевизор.
— Пора перебираться в кровать, сонная головушка.
— Нет еще!
— Пойдем. — Поцеловав в губы, он взял ее на руки, перенес в спальню и положил на широкую кровать.
Лейси открыла глаза и посмотрела на него сквозь густые темные ресницы. Ей хотелось сказать, как важен был для нее этот день.
— Макс, — начала она.
Он задрожал всем телом.
— Спи, Лейси.
В комнате погас свет, и она услышала, как за ним захлопнулась дверь.
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На следующее утро Лейси, едва открыв глаза, почувствовала запах кофе. Она предполагала, что Макс будет спать до десяти, но оказалось, что он уже встал. Лейси так любила его, что не хотела терять ни минуты возможности быть рядом, и быстро вскочила.
Прошлой ночью он удивил ее невероятным самообладанием, когда отнес ее в кровать и не тронул. Не то, что она…
— Доброе утро. — Макс встретил Лейси теплой улыбкой, когда она вошла в кухню. Он уже был одет в футболку и джинсы и, читая газету, прихлебывал горячий напиток. — Твой завтрак в духовке.
— Ты не должен так хлопотать. Но мне приятна твоя забота. Давай поговорим о вчерашнем дне.
— Я знаю, что ты хочешь сказать, — прервал он ее, откладывая газету. — Это был и для меня замечательный день. Мы обязательно повторим его.
— Обещаешь? — Счастье переполняло ее.
Макс посмотрел на нее влюбленным взглядом.
— Иди ко мне, Лейси.
Его голос заставил ее сердце затрепетать. Она кинулась к нему и устроилась на коленях. Их губы слились в долго ожидаемом страстном поцелуе.
— О… этим утром ты пахнешь мятой. И зачем тебе идти на работу? — промурлыкал Макс, но все же мягко и решительно отстранился и пошел налить себе еще чашечку кофе.
Как обычно, он остановился первым.
Раскрасневшаяся и запыхавшаяся, Лейси подошла к духовке за беконом и оладьями. Он чертовски ее балует. Господи, какая же она счастливая!
Макс все делает так заботливо и любовно, он готов жениться на ней, и они смогут жить так всегда. Но в первую очередь, надо добиться его полного доверия.
После еды, убрав посуду и поблагодарив Макса за вкусный завтрак, Лейси достала ручку и блокнот.
— Я оставлю тебе список с номерами телефонов всех тех мест, где я сегодня буду, чтобы ты, если понадобится, мог меня найти. Я помню, что мы вечером пригласили гостей, но боюсь, что я вернусь не раньше шести. Доктор Джерард ждет меня в конце дня, чтобы доделать серию уколов от гепатита, а Лорейн хочет поговорить со мной, прежде чем я начну работать с Джорджем. Я, конечно, запишу их телефоны.
— Не беспокойся о Греге и Аннетт, — вставил Макс. — Если они надумают, я позабочусь об обеде. Когда ты придешь с работы, ты и пальцем не пошевельнешь.
Да! Ее план сообщать ему о каждом своем шаге был прекрасным началом.
Поддавшись неожиданному всплеску нежности, Лейси вернулась к столу, где сидел Макс, и обняла его.
— Спасибо, ты все сделал замечательно, — прошептала она, прижавшись к его щеке.
Она слегка удивилась, когда Макс резко встал, но она заметила вспыхнувший в его глазах огонь страсти, прежде чем он успел прикрыть их.
Стараясь изменить ее, он, казалось, забывал о собственных нуждах. Сознание, что он не настолько владеет собой, как хотел бы, наполнило душу Лейси горделивой радостью.
— Какие у тебя планы на сегодня? — успокоившись, спросила она.
— Ненадолго зайдет Джефф обсудить намеченные планы съемок.
— Это прекрасно. Когда у меня не будет работы, я тоже буду помогать. Благодаря твоей человечности и великодушию, я хоть раз в жизни смогу отблагодарить Лорейн.
— Надеюсь, тренировки с Джорджем будут продолжаться достаточно долго и ты успеешь вернуть ей свой долг.
Лейси улыбнулась.
— Ты прав. Но мне еще нужно вернуть долг одному удивительно мужественному соседу, который плохо спал ночью из-за шалостей Джорджа.
Одна бровь Макса причудливо изогнулась.
— Он не всегда скрывал, что не спит.
Лейси засмеялась.
— Я вижу, мне пора уходить.
Беда только в том, что ей не хотелось никуда идти. Ей хотелось остаться дома с Максом.
По-видимому, и он хотел того же. На полпути от задней двери к ее машине Макс остановил Лейси, схватив обеими руками за бедра, и повернул к себе.
— А прощальный поцелуй?
— Как скажешь, — затаив дыхание, ответила она, подставляя губы его жаждущим губам.
С первым прикосновением шутливое настроение исчезло. Огонь промчался по ее телу, Лейси потянулась к нему, охваченная непреодолимым желанием, и он отвечал ей с не меньшей страстью.
Словно издалека, раздался звонок у входной двери. Макс, раздосадованный, застонав, отпустил ее, и она быстро, насколько могла, добежала до машины. Но ей пришлось заставить себя успокоиться, прежде чем завести мотор.
Она немного посидела, прислонившись головой к рулю. Что бы Макс ни говорил, это был отнюдь не прощальный поцелуй. Это было скорее обещание всех радостей, о которых он пока сказать не мог.
Один день, Макс Джарвис. Всего один день…

Рабочий день Лейси шел без происшествий до тех пор, пока в полдень она не зашла проведать Грега и узнать, помирился ли он с Аннетт.
Как только они остались наедине, Грег сразу же высказал неодобрение ее решению жить вместе с Максом и спросил, была ли она близка с ним.
Хотя Лейси боялась, что до этого не дойдет, но с обычной прямолинейностью ответила Грегу «да».
После затянувшегося молчания он невнятно пробормотал, что они не смогут прийти сегодня на обед. Лейси выразила по этому поводу сожаление и добавила, что они с Максом вскоре снова пригласят их. На что Грег ответил, что не стоит спешить.
Поскольку он явно был в плохом настроении, Лейси не стала ни на чем настаивать и отправилась работать. Закончив дела, она поехала в офис доктора Джерарда. К счастью, в приемной никого не было и укол занял буквально несколько секунд.
Ей не терпелось поскорее вернуться домой, к Максу.
Как она могла жить так долго без него? Что будет, если она придет, а квартира окажется пустой? С тех пор как он переехал к ней, она и не думала о такой возможности.
Она вспоминала их утренний прощальный поцелуй, и сердце у нее сжалось в сладком предчувствии.
— Макс? — окликнула она, входя через заднюю дверь. Обед готовился, но Макса не было слышно. Торопясь поскорее его увидеть, она швырнула портфель на пол и вбежала в комнату.
— Я здесь, — послышался мрачный голос. Он даже не поднял головы от стола, за которым работал, очевидно, над сценарием фильма.
Радостное настроение Лейси как рукой сняло. Она ожидала любое приветствие, но только не такое. Он не смотрел на нее, будто находился один в комнате.
— Тебе было несколько звонков, в том числе от Валери.
Она удивилась, услышав имя сестры.
— Это странно. Она никогда не звонит днем. Она не сказала, что случилось?
Внезапно он поднялся из-за стола и встал, глядя на нее с холодным молчаливым неодобрением. Ей не верилось, что перед ней был тот же самый человек, который влюбленно смотрел на нее всего девять часов назад, держал ее в объятиях, целовал и не хотел выпускать из дому.
— Я думаю, это результат твоего визита в офис Грега. Он позвонил Валери совсем расстроенный. Он сказал ей, что мы живем вместе, и она хотела знать, правда ли это.
Лейси прикрыла глаза. Перед уходом из дому она дала Максу список своих дел, чтобы заставить его доверять ей. Но не прошло и трех часов, как она обманула его. Лейси даже вздрогнула при мысли, что он не простит ей умолчание о визите к Грегу.
Грег не должен был сообщать Валери обо всем, Лейси хотела сама поговорить с ней в более подходящий момент. Теперь Макс имел право ее упрекать, и она сама виновата в этом.
— И… и что ты сказал ей? — запинаясь, спросила она.
— После моего ответа я в основном слушал ее поздравления.
— Поздравления?
— По-моему, она очень беспокоилась о тебе после истории с Перри и рада была узнать, что ты наконец вылезла из своего укрытия. Она все еще питает иллюзии, что ты — воплощение невинности.
Его слова болезненно задели Лейси. Нечаянный обман вернул их к первоначальному положению.
— Макс, это была неожиданная идея. Его офис совсем близко, и я решила зайти и узнать, придут ли они с Аннетт на обед.
— Ты действительно веришь, что он собирался прийти? — Его голос звучал резко и напряженно.
— Я надеялась. Мы ведь друзья с детства. Мне очень больно думать, что все это может плохо закончиться.
Лейси никак не могла разобраться в его потаенных мыслях.
— Твою сестру это вовсе не беспокоит. Она долго говорила — благословляла нас и очень волновалась из-за поездки во Флориду, потому что ты никуда не ездила, кроме Калифорнии. — Помолчав, он добавил: — Она просила меня получше заботиться о тебе.
Лейси опустила глаза, не в силах вынести его пристального взгляда.
— И что ты на это ответил?
— Я сказал, что готов охранять тебя всю мою жизнь.
Это звучало почти угрожающе.
Лейси уже не могла остановиться.
— Может быть, ты выслушаешь настоящую причину, по которой я хотела видеть Грега? — Ее голос дрожал.
Макс сдвинул брови.
— Настоящую причину?
Отбросив всякую осторожность, Лейси подняла голову и посмотрела прямо в глаза Макса.
— Я сказала ему, что… что мы спим вместе, — выпалила она так громко, что, казалось, стены комнаты задрожали от ее недвусмысленного заявления.
Макс несколько душераздирающих минут внимательно изучал пол.
— Неудивительно, что Грег позвонил Валери, — наконец произнес он.
Лейси стало чуть легче дышать.
— Я хотела, чтобы он понял, что я никогда не буду жить с человеком, если я не люблю его по-настоящему. Грег с самого начала догадывался о моем отношении к тебе, но я не слышала от него ни слова о том, что он собирается звонить.
В томительно-напряженной тишине он еле слышно прошептал ее имя, но звук дверного звонка нарушил их уединение.
— Это наша группа, — проворчал Макс.
Лейси готова была закричать от разочарования. Самым лучшим сейчас было бы таять в его руках, слушая слова любви, но это оказалось невозможным.
Узнав, что Лейси побывала в офисе Грега, Макс тут же решил заполнить дом людьми. Он не только не хотел оставаться наедине с ней, но даже не счел нужным посоветоваться.
Заявление Лейси о том, что они дошли до интимной близости, возможно, оказалось самым худшим из ее проступков. Теперь у него было бесспорное оружие против нее.
— Я должна ополоснуться, — вполголоса сказала она и выскочила из комнаты, но Макс пошел за ней, не обращая внимания на стук в дверь.
— Что бы ты ни думала, — хрипло проговорил он, — ты несправедлива. Но сейчас нет времени спорить. Думаю, тебе стоит знать, что я пригласил на вечер и Лорейн.
Только не Лорейн, застонала Лейси про себя, слыша, как Макс шел по коридору к ее спальне. Он пригласил ее прежде, чем Лейси успела рассказать Лорейн о ее отношениях с Максом, и это было крайне неловко. Хотя Лорейн конечно же ее не осудит, Лейси хотелось первой поговорить с ней.
Но сейчас она не могла ничего изменить. Как только Макс представил Лорейн съемочной группе, он сразу же стал объяснять, как он видит сценарий. Пока они ели, Лорейн давала им исчерпывающие сведения и советы.
Лейси пыталась сосредоточиться, но не могла. Скоро гости уйдут и они с Максом останутся наедине. Она совершенно не представляла, что он может ей сказать.
Среди членов съемочной группы были четко распределены все прочие обязанности по поездке. Лейси это казалось похожим на настоящее большое предприятие. Она не представляла, какую работу должна делать она. Она даже предложила, чтобы в одной из частей фильма снималась Лорейн.
Лорейн засмеялась и объявила эту идею невозможной, объяснив, что не может никуда уехать, пока Джордж не привыкнет к новому хозяину. Первые месяцы всегда самые трудные.
Присоединяя свой голос к мнению остальных, Лорейн объявила Лейси, что та вполне может самостоятельно выполнять роль психолога. Она также сказала, что Лейси легко приспособится к трудным условиям, которые могут возникнуть в течение этих двух недель. Ее слова оказались самым веским аргументом.
Майло лучше, чем остальные, понимал состояние Лейси и старался все время включить ее в разговор. Ему было около сорока, он был самый старший в четверке и держался солидно. Макс говорил, что он женат, но Майло ни разу не упоминал о своей супруге.
Из трех друзей Макса он больше всего понравился Лейси. Он, казалось, наслаждался приятной философской беседой и источал доброжелательность.
Насколько Леси могла судить, четверо мужчин ладили между собой и любили свою работу. Если у них и было свое мнение о ее с Максом отношениях, они ничего не говорили. Просто приняли к сведению, что Макс теперь живет у нее.
Несколько раз в течение вечера Лейси чувствовала на себе взгляд Макса, но, как только она поворачивалась к нему, он сразу же переключался на кого-либо из друзей. Когда гости стали расходиться, сердце Лейси застучало и забилось, как пойманная птица. Через несколько минут они с Максом останутся одни. Лейси обняла Лорейн и проводила ее, вся трепеща от страха и возбуждения перед предстоящим разговором.
— Лейси?
С пересохшим горлом она повернулась и увидела Макса, стоящего в дверях между кухней и гостиной.
— Мне звонил Чарли Олберт незадолго до твоего прихода. Он неожиданно заболел и просил меня заменить его. Так что мне придется уйти. Оставь посуду. Я вымою ее завтра.
Нет, он не должен сейчас уходить!
Она до крови прикусила губу.
— Тебе составить компанию?
— Ты всегда желанный гость в нашей студии. Но, учитывая трудный рабочий день и предстоящую подготовку к дальней поездке, стоит ли не спать всю ночь?
Он говорил одно, а думал другое. Лейси стало ясно, что он не хочет оставаться наедине с ней. Очевидно, он не верит ее признанию в любви или не ручается за себя. Разве он не говорил, что никогда и не думал о женитьбе? Хотя он мечтает о близости с ней, он не видит в ней будущую жену и не хочет внушать ей несбыточных надежд.
Они еще не спали вместе, но Лейси не сомневалась, что он не станет долго терпеть такое противоестественное положение вещей. Нечего быть чувствительной. Она, пожалуй, предпочла бы его гнев, чем ту вежливую, воспитанную отчужденность, которая появилась в нем после ее признания в любви.
Ну что ж, она никогда этого больше не повторит.
— Ты прав. Я совсем выдохлась, и руки начинают болеть. Увидимся завтра.
Он прикрыл глаза.
— Я закрою дверь.
— Спасибо.
Она услышала поворот ключа в замке задней двери и затем звук мотора отъезжавшего «сааба».
Кинувшись в кухню, Лейси стала звонить Валери.
— Ответь мне, — умоляла она, нуждаясь в разговоре с сестрой, как никогда в жизни.
Через полчаса измученная Лейси повесила трубку, раздумывая, как ей осуществить советы Валери. Сестра согласилась, что Макс ведет себя странно, особенно после того как Лейси, забыв про гордость, призналась ему в любви. Но, раз уж ей придется жить с Максом во Флориде несколько недель, лучше оставить все как есть до окончания съемок.
Если к этому времени Макс не поймет, чего же он хочет, Лейси должна сказать ему «чао» и вычеркнуть его из своей жизни.
— Какая еще жизнь? — кричала она в опустевшей кухне, механически засовывая тарелки в посудомойку. Нестерпимая боль разрывала ее сердце. С Перри не было ничего похожего. Лейси была в ужасе от одной мысли, что Макс ушел навсегда…

Следующая неделя прошла как в кошмарном сне. Лейси мало видела Макса, он проводил почти все свободное время со своей группой. Когда он был дома, он давал ей полную свободу заниматься своими делами. Он ничего не рассказывал о себе и не отвлекал ее болезненно-сладкими поцелуями.
Он все еще готовил им обед, но все чаще она возвращалась с работы в пустые комнаты и ела в одиночестве.
За день до отъезда Лейси тщательно убрала всю квартиру. Макс с утра ушел к себе навести порядок, собрать вещи и разобраться с мелкими личными делами. Впервые за последние недели Лейси оказалась предоставлена самой себе. Несмотря на изменившиеся отношения между ними, даже его пятиминутное отсутствие огорчало ее. До полудня она не могла привести себя в норму, потому что отчаянно его любила и не могла представить свою жизнь без него.
Звонок Лорейн заставил Лейси собраться и сделать вид, что все замечательно. Лорейн добровольно согласилась приходить каждый день к Лейси и Максу поливать цветы и следить за порядком. Она сказала, что рада взять на себя хоть часть забот, пока их не будет. Но ничто не могло успокоить тревоги Лейси о том, что после возвращения из Флориды она никогда больше не увидит Макса.
Подошло время обеда, и Лейси достала пиццу, надеясь на появление Макса, но его не было. Он уехал куда-то на своей машине.
Есть ей совершенно расхотелось, и она пошла в спальню закончить с упаковкой вещей.
Около девяти раздался звонок в дверь. Моля Бога, чтобы это был Макс, Лейси кинулась в гостиную. Иногда он ставил машину перед домом и входил к себе с ключом. Но к ней он войти не мог, пока она не откинет засов.
— Макс? — воскликнула она, задыхаясь от волнения и торопясь открыть дверь. Ей казалось, что его не было не двенадцать часов, а двенадцать лет.
— Извини, — послышался тихий голос. Перед ней стоял Грег в прогулочном костюме.
Лейси сумела скрыть разочарование.
— Ты пришел как друг или как враг?
— Я хотел попрощаться и оставить тебе маленький сувенир.
— Ради всего святого! Входи и перестань притворяться, будто мы вчера виделись.
Слегка поколебавшись, он вошел в дом, но садиться не стал.
— Как скоро ожидается появление хозяина в усадьбе?
Лейси закрыла за ним дверь.
— Понятия не имею.
— Удивительно, что ты не знаешь ничего о том, с кем хочешь построить гнездышко.
— Это не мешает тебе приходить сюда в любое время, и ты это знаешь.
— Чтобы Макс Джарвис цеплялся к каждому моему слову? Нет уж, спасибо.
Лейси глубоко вздохнула.
— Грег? Почему ты так странно себя ведешь? Где твоя братская любовь?
Грег побледнел.
— Ты никогда не замечала меня, правда, Лейси?
Лейси не могла понять, что он имеет в виду.
— Ты всегда был мне и Валери, как родной брат.
— А ты была девушкой, о которой я мечтал.
— Мне жаль, Грег. Я ни на минуту не могла предположить, что ты так ко мне относишься.
Он поджал губы.
— Ты выходишь за него замуж?
Сердце Лейси дрогнуло.
— Я пока не могу тебе ответить. Как дела с Аннетт?
— Ничего хорошего.
— Надеюсь, это не так. Ты огорчен, что наши отношения за это время изменились. Все в жизни меняется, Грег, и для нас тоже. Мы не можем остаться такими же, как были в детстве. Я думаю, ты считал меня своей собственностью и решил, что это и есть любовь. Но это совсем разные вещи.
Он немного помолчал, обдумывая ее слова, потом сунул руку в карман и вытащил подарок.
— Это тебе!
Лейси взяла из рук Грега маленькую коробочку и открыла ее. Внутри была украшенная драгоценными камнями булавка с зеленой обезьянкой. Лейси в ужасе посмотрела на Грега.
— Она же дорого…
— Цена не имеет значения. Она напомнила мне Джорджа, и мне захотелось подарить ее тебе в знак примирения.
— Какая прелесть! Насколько это зависит от меня, мы всегда будем друзьями. Спасибо, — поблагодарила она, сердечно обняв Грега, на что он, чуть поколебавшись, ответил тем же.
— Какая трогательная сцена, — раздался сзади ледяной голос.
Лейси виновато отошла от Грега. Они не слышали, как Макс вошел в заднюю дверь. Лейси хорошо представляла, какие мысли бродят у него в голове. Он застал ее в объятиях Грега. В своем мрачном настроении он не поверит ни одному ее слову, так зачем напрасно оправдываться.
— Обед в духовке, достань, если хочешь.
Глаза Макса отливали металлом.
— Было бы лучше, если бы ты обосновался где-нибудь подальше.
Это было неприкрытое оскорбление.
— Я зашел передать Лейси прощальный подарок, — возмутился Грег.
Лейси задохнулась, когда Макс, подойдя, властно положил руку на ее плечо — первое прикосновение за последнюю неделю, — выхватил из ее дрожащих рук булавку и стал рассматривать.
— Очень милое украшение. Я хотел бы найти такое первым. Камни такие же зеленые, как твои глаза, моя возлюбленная.
Он никогда не называл ее возлюбленной. Это значит, что его гнев перешел в бешенство.
Грег, должно быть, понял это и сказал:
— Ты счастливый человек, Джарвис. Лейси — замечательная. Счастливого пути и благополучного возвращения. — Он исчез прежде, чем Лейси успела попрощаться.
В эту минуту Лейси искренне порадовалась за Грега. Тот факт, что он наконец избавился от юношеских фантазий, доказывал, что он и в самом деле повзрослел.
У него хватило мужества противостоять Максу, а это уже очень много.
— Согласен, — ледяным тоном произнес Макс. Он грубо привлек ее к себе, уронив булавку на пол и не обратив на это внимания. — Откуда мне знать, что ты замечательная? Я просто твой знакомый, который не пробовал самого лучшего.
Внезапно он с сокрушающей силой приник к ее губам. Он обнял ее так крепко, что она не могла вздохнуть. Их сердца стучали рядом как одно. Это был не поцелуй страсти, а яростная месть.
— Макс! — закричала она, протестуя.
— Сколько времени он находился здесь? — тяжело дыша, рявкнул Макс.
— Недолго, но достаточно, чтобы разбудить твое больное воображение, — гневно ответила Лейси. — К твоему сведению, он пришел убедиться, что я живу с тобой!
С застывшим лицом он медленно поднял руку и погладил ее нежную шею.
— Ты уже второй раз говоришь об этом. Знаешь, — его голос неожиданно охрип, — глупо, но я наполовину поверил, что ты способна на тонкие чувства, пока прогуливался здесь вечером.
Вместо злости Лейси почувствовала разрывающую сердце боль. Горячая слеза скатилась с ее щеки.
— Что ты теперь скажешь? Может быть, из-за того, что ты думаешь, будто я развлекаюсь в твое отсутствие, ты отменишь поездку? — возмутилась Лейси. Ее глаза были зеленым озером, полным боли.
— Нет, — мрачно проворчал он. — Слишком поздно. Мы поедем, как и запланировали, но с небольшой поправкой. Я не хочу больше иметь с тобой ничего общего, живи, как тебе нравится. Я уйду к Нику. Ты можешь развлекаться с любым, кто пройдет мимо, но не трогай моих ребят. Как только я замечу твои фокусы, в ту же секунду отправлю тебя домой, прежде чем ты успеешь понять, что случилось.
Он оттолкнул ее с такой силой, что ей пришлось схватиться за ближайший стул, чтобы не упасть.
— Макс! — закричала она вслед в отчаянии.
Но он уже ушел.
Дверь захлопнулась, и Лейси замерла от ужасного предчувствия, что он никогда больше не войдет в эту дверь.
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От бессонной ночи вместо отдыха перед долгим перелетом в Майами Лейси была бледной и тяжело дышала, выйдя к такси, которое, как и планировалось, утром остановилось перед домом.
Макс зашел в дверь, вынес ее вещи к такси, но не взглянул на нее и даже не сказал «доброе утро». Всю дорогу до международного аэропорта Солт-Лейк-Сити в такси царила неловкая тишина.
Из-за сложившихся обстоятельств Лейси особенно тепло приветствовала Майло, когда они добрались до зала ожидания. Раз уж Макс с ней так холоден, она хотя бы сможет разговаривать с Майло. Ник и Джефф с семьями уехали днем раньше, и они встретятся только в Майами.
Лейси с трудом верилось, что этот день наступил. Если бы только Макс был ласков, как прежде, она бы наслаждалась путешествием, первым за многие годы. А теперь она чувствовала себя взвинченной.
Всю дорогу во Флориду Макс, как назло, говорил с Майло о делах. Когда они встретились в Майами с остальными и загрузились в фургон, чтобы ехать к отелю на побережье, Макс не захотел сесть рядом с ней. Все поняли, что что-то произошло, но помалкивали. Начало не предвещало ничего хорошего.
Джефф, отвечающий за размещение группы, протянул Лейси ключ от комнаты. На короткий миг его глаза с выражением молчаливого сочувствия встретились с ее глазами, затем она вслед за посыльным прошла к лифту. Ей пришлось пройти мимо Макса, который, поглощенный разговором с Майло, казалось, и не заметил ее ухода.
Они собирались поужинать в столовой и разойтись спать. А утром на большом наемном фургоне направиться в Эверглейд.
Следующие десять дней их домом будет крохотная деревушка на самом краю Эверглейдского заповедника. По-видимому, это лучше, чем сплошная толкотня в поселке сотрудников Флоридского общества охраны животных, где жили обезьяны, привезенные из Южной Америки.
Лейси так угнетало поведение Макса, что от одной мысли о совместной еде ее слегка тошнило. Больше всего ей хотелось спать, и она не желала выносить его мрачного молчания хоть на секунду дольше, чем необходимо. Она позвонила в ресторан и заказала суп и салат в номер.
Позже, когда она уже поела, раздался легкий стук в дверь.
— Лейси, — настойчиво позвал Макс. — Почему ты не спустилась ужинать?
Она откашлялась.
— Потому что очень устала и решила поесть в номере. Я как следует отосплюсь и утром буду в полном порядке. В восемь в вестибюле, пойдет?
К ее облегчению, он пробормотал что-то неразборчивое и ушел.
На следующее утро, в семь часов, Лейси приняла душ и надела рыжевато-коричневый костюм в стиле сафари. Костюм был удобным, но, на ее взгляд, несколько больше чем нужно подчеркивал ее прелести. Вздохнув, она упаковала спальные принадлежности и спустилась в вестибюль встретиться со всеми.
Выспавшись лучше, чем ожидала, Лейси обнаружила, что голодна, и зашла в пустой ресторан, украшенный экзотической растительностью. Это были настоящие сады Эдема.
К своей досаде, она оказалась в центре внимания толпы черноглазых официантов. Они атаковали ее в ожидании заказа, засыпая вопросами на беглом испанском, которого она не понимала, хотя и учила этот язык в школе.
Каждый из них подходил к ее столику под тем или иным предлогом. К концу завтрака человек пять-шесть собрались вокруг. Сияя улыбками, они задавали ей вопросы уже на английском. Надолго ли она задержится? Могут ли они показать ей окрестности, когда освободятся?
После враждебности Макса их теплое внимание явилось бальзамом для ее души. Так хорошо было просто смеяться, не чувствуя себя настороженно каждую секунду.
— На случай, если ты готова забыть, зачем мы здесь, сообщаю: ребята ждут в вестибюле.
Угрожающий голос Макса разогнал юных официантов во все стороны.
От его высокомерного тона лицо Лейси ожесточилось. Она посмотрела на свои часики. Было всего без десяти восемь!
Она собрала всю накипевшую злость и повернулась к нему, чтобы высказаться, но слова замерли у нее на устах.
Одетый в рубашку цвета хаки и в обтягивающие джинсы, он был воплощением мужественности.
Однако выражение его лица было бескомпромиссным, и сквозь загар проступала бледность, словно он провел бессонную ночь. Он посмотрел на нее откровенно оценивающим взглядом, чем поверг ее в трепет неутоленного желания.
Покуда он разбирался со счетом, она спросила:
— А вы не собираетесь завтракать перед отъездом?
Он взял ее за руку и потащил из ресторана.
— Если бы ты присоединилась вчера к нам, то знала бы, что мы наметили завтрак на шесть тридцать.
Радостные приветствия собравшихся прервали дальнейшую перепалку. Все были готовы к отъезду. Их комплименты сопровождали Лейси весь путь до огромного фургона. К ее удивлению, Макс сел рядом с ней, но опять никто из группы не сказал об этом ни слова.
Вчера Лейси была слишком измотана, чтобы замечать окружающее. На этот раз она решила не обращать внимания на Макса, а наслаждаться пейзажем.
Скоро они выехали в прерию. Готовясь к поездке, Лейси прочитала книгу «Река трав» и восхищалась растительностью, которая могла появиться только в таком теплом и влажном климате.
Они миновали деревушку Миккосуки, будто созданную природой, и ее восхищение росло.
— Макс, — прошептала она, пробуя помириться, — давай постараемся, пока мы тут, не портить настроение окружающим нашими ссорами.
— Если это приглашение разделить с тобой кров, советую подумать.
Его неожиданно вульгарный ответ больно уколол ее, и Лейси молчала весь остаток пути до поселка, настолько скрытого листвой, что поначалу она его и не заметила.
Едва фургон подъехал к главному зданию, Макс выпрыгнул. Майло оказался ближе всех к Лейси и обхватил ее стройную талию, чтобы помочь слезть. Этот жест не укрылся от внимания Макса. Он осуждающе поджал губы и отошел немного в сторону принимать багаж и съемочное оборудование.
Джефф подошел к Лейси.
— Твоя хижина следующая после главного здания. Иди по тропинке. — И он указал ей на протоптанную дорожку, теряющуюся в окружающей растительности.
Внезапно Лейси почувствовала, что Макс смотрит на нее с прежней страстью, и ее сердце взволнованно забилось. Стоящая в воздухе влажность пропитала ее одежду, облепила все изгибы и выпуклости тела, будто вторая кожа, и с этим ничего нельзя было поделать.
Именно сейчас у Лейси возникло чувство, словно они единственные на свете. Если и были какие-то причины, может быть, он отбросил свои подозрения и все же любит ее.
— Я сама могу отнести свои сумки.
Макс покачал головой, и она заметила, что его темно-русые волосы от тепла и влаги начали виться.
— Сначала тебе надо акклиматизироваться и отдохнуть остаток дня. С завтрашнего дня мы уже начнем съемки.
Едва они пустились в путь, к ним поспешила женщина примерно одних лет с Лорейн, со светло-седыми волосами, в джинсах и блузке. Увидев их, она расцвела широкой улыбкой.
— Мы ждали вас. Мы рады всем, кто интересуется программой специального обучения обезьян. Я — Рут Стивенс.
Макс пожал протянутую руку и сказал:
— Рут, это Лейси Вест. Она будет сниматься в нашем документальном фильме.
Рут схватила Лейси за руку.
— Мы в восторге, что вы приехали, Лейси. Мы живем здесь одной большой счастливой семьей, даже едим вместе в общей столовой. На церемониях никто не настаивает.
— Это замечательно, — обрадовалась Лейси. Рут ей сразу понравилась. — А какие у вас обязанности?
— По профессии я ветеринар. Ну и, конечно, забочусь о муже — его зовут Дрю, — который многие годы изучает обезьян и основал целый институт.
— Вы заставляете меня чувствовать себя так, словно я ничего в жизни не делаю.
— Я бы не сказала, что снимать фильм про помощь парализованным — это ничего не делать. Это потрясающе важная программа. — Ее взгляд метнулся от Лейси к Максу. — На Дрю произвело огромное впечатление, что вы с вашей международной репутацией готовы нам содействовать, мистер Джарвис.
— Макс, — поправил тот с такой искренней улыбкой, что у Лейси защемило сердце.
— Макс, — засияла в ответ пожилая женщина. — Дрю сказал, что, пока вы здесь, мы обеспечим всяческую поддержку.
— Мы будем благодарны за сотрудничество и постараемся претворить проект в жизнь. Но, говоря по совести, если бы не Лейси, которая показала мне обученную обезьяну по имени Джордж, я никогда не узнал бы о программе. Ее преданность идее привела к тому, что мы оказались здесь.
Его похвала могла бы согреть ей сердце, но слишком уж много обид стояло между ними. Его жестокость до глубины души задевала ее.
Лейси шла за Рут с Максом, держась на несколько шагов позади, пока они не увидели деревянную хижину, приютившуюся среди зелени.
— У нас достаточно места для всех. Лейси, вас я размещу здесь, поскольку это ближе всего к главному зданию, где живем мы с Дрю. Поначалу ночные звуки слегка беспокоят. Если вы любите компанию, выходите когда хотите. Дверь никогда не запирается.
— Спасибо, — сказала Лейси, тронутая заботой пожилой женщины.
— Макс, я так понимаю, вы разместитесь с кем-то из своей группы. Дрю, вероятно, уже показал им, где жить. Идите и располагайтесь, а затем приходите в главное здание. Там находится комната отдыха и душевые. Вас ждет свежий холодный лимонад.
— Звучит божественно, — пробормотала Лейси. — Спасибо за теплый прием. Благодаря вам я чувствую себя как дома.
Рут уперла руки в бедра.
— Ну ладно, может быть, чего-то и не хватает, но все необходимые удобства есть. Еще увидимся.
Рут ушла, и Лейси зашла в приготовленную для нее комнату, уверенная, что Макс идет за ней по пятам. Они вошли в крохотную прихожую бунгало, и он поставил ее сумки на пол.
Лейси окинула взглядом кушетку с сеткой от москитов, туалетный столик и гардероб. Плетеные из натуральных растений коврики покрывали пол, а на окошках висели цветные занавески. Все было безупречно чистым. О большем она не могла и мечтать.
Выражение лица Макса было непонятным.
— Для сведения, я с Майло поселюсь в соседней кабине.
Она гордо вздернула подбородок.
— Хотелось бы знать, ты ставишь себя на путь искушения или это извращенная потребность понаблюдать за моими ночными приключениями?
Его глаза сузились в щелки.
— Я подумал, тебе станет спокойнее, если под рукой будет помощь на случай появления ночью хищника или чего-нибудь столь же смертельно опасного.
— Зная, как работают твои мысли, не сомневаюсь, что ты молишься, чтобы это случилось. И нарушило мои тайные свидания. Но у меня для тебя новость. Меня нелегко напугать. Ложь небрежно вылетела из ее уст.
Только что он нарисовал картины, заставившие ее в ужасе содрогнуться. Она постаралась уверить себя, что никакого несчастья тут не случится, а если и случится, к нему за помощью она обратится в последнюю очередь.
— Посмотрим, посмотрим, — усмехнулся Макс и вышел, тихонько прикрыв за собой дверь. В ярости она бросилась на кушетку.
Лейси приходилось слышать про мужчин и женщин, которые дерутся друг с другом, но для нее всегда являлось загадкой, как подобное случается, пока она не встретилась с Максом, чье поведение было настолько невыносимым, что ей иногда хотелось ударить его по физиономии. Тот, кто сказал, что от любви до ненависти всего один шаг, должно быть, знал Макса Джарвиса!
Лежа на кушетке, Лейси наслаждалась ленивой негой, которую навлекала жара и влажность, и сама не заметила, как задремала. Она проснулась через час, чувствуя себя отдохнувшей, но умирая от жажды.
Быстро собравшись, Лейси направилась в главное здание, которое оказалось прямоугольным строением, сделанным, подобно всём остальным хижинам, из дерева. Было слышно, как работает генератор, примета современной технологии в мире, который, казалось, был таким всегда с начала времен.
Как только она вошла в коридор, ее окликнул мужской голос. Лейси повернула голову и увидела выходящего из столовой красивого испанца примерно ее возраста.
— Вы, наверное, та актриса, про которую рассказывала нам Рут. А я Карлос Ривера, и это моя первая работа ветеринаром.
— Я Лейси Вест, бухгалтер из Солт-Лейк-Сити.
Его улыбка стала шире.
— Ум и красота. Выпьете что-нибудь?
— С удовольствием. Только минут через пять.
Ванная была на удивление современной и чистой. Она ополоснула лицо и как следует расчесала кудри. Наложив свежую губную помаду, она почувствовала себя цивилизованным человеком.
Столовая была одновременно комнатой отдыха. Здесь стояли кресла, большой диван, несколько полок, набитых всевозможными книгами, играми и головоломками. С другой стороны стоял огромный прямоугольный стол и клетка.
— А вот и вы. — Рут вышла из кухни, примыкающей к столовой, вынося напитки. — А я уже собралась идти за вами.
— Жара обессиливает, и я слегка вздремнула. — Лейси сделала большой глоток лимонада и подумала, что вкуснее ничего не пила.
— Вам полезно, — вступил в разговор Карлос. — В первый день вы не должны ничего делать, только отдыхать.
— Карлос? А почему бы тебе не взять с собой Лейси в бассейн сегодня днем? Заводь — лучшее место, чтобы отдохнуть и охладиться. Я отправила туда Макса и всех остальных час назад.
При упоминании имени Макса у Лейси перехватило дыхание.
— Лучше попозже.
Только не хватало, чтобы Макс увидел ее с Карлосом. У Лейси возникло сильное искушение покрасоваться с молодым ветеринаром на глазах у Макса, но Лейси знала, что это вызовет ответный огонь.
Они здесь, чтобы снимать документальный фильм. И раз уж на ближайшие десять дней беспрерывная работа и сотрудничество необходимы, вовсе не стоит обострять их личную вражду.
Карлос сосредоточенно посмотрел на нее.
— Может быть, вы хотите посмотреть лечебницу для зверей, где разместили обезьян?
— С радостью. — Лейси воспрянула духом. Макс не придерется к ней, если она совершит небольшую экскурсию.
Рут забрала у них пустые стаканы.
— Когда вы вернетесь, обед будет готов.
Следующие два часа пролетели незаметно. Карлос показал Лейси удивительную лабораторию, какую она не ожидала здесь увидеть. Более того, больше дюжины обезьянок-капуцинов резвились в огромной, свободной клетке, занимающей пол-акра земли, в которой скопировали привычную им среду обитания.
Обезьянки так напомнили ей Джорджа, что она почувствовала себя как дома. Карлос разбирался в обезьянах. Он объяснил, что не все обезьяны могут быть хорошими компаньонами, особенно если их вводят в программу при сомнительных обстоятельствах.
Он также сказал, что не каждый парализованный может найти контакт с обезьяной. Теперь Лейси поняла, почему Лорейн так настаивала, чтобы обезьян тренировали прямо с рождения. Глаза Лейси раскрылись на всю сложность ситуации, и рассуждения Карлоса дали ей серьезную пищу для размышлений по дороге обратно.
Глубоко занятая своими мыслями, она не заметила, что они оказались в центре внимания, пока, входя в столовую, не почувствовала на себе обвиняющий взгляд Макса.
— А вот и вы, — окликнула их с кухни Рут. — Я сохранила для вас еду горячей.
— Боюсь, мы потеряли счет времени, — сказал Карлос, ни к кому не обращаясь.
Муж Рут поднялся. Он был высоким мужчиной с бугристым шрамом, проходящим от горла к челюсти.
— Мы еще не познакомились. Дрю Стивенс.
Лейси пожала протянутую руку.
— Лейси Вест. Как поживаете?
Он задержал ее руку и тепло улыбнулся, после чего перевел взгляд на Карлоса.
— Я уже говорил, что все, что мы делаем, делаем хорошо. Как вам у нас?
— Это невероятно. Очаровательно. Я никак не могу поверить, что я здесь.
— Мы с Рут знаем, что вы имеете в виду, — дружелюбно сказал он, отпуская ее руку. — Мы приехали сюда тридцать шесть лет назад и с тех пор никуда не уезжали. Садитесь. Рут специально в вашу честь приготовила цыпленка.
Лейси не нужно было предлагать дважды, и она заняла место возле Дрю. Обед проходил оживленно, Стивенсы и Карлос развлекали всех, отвечая на вопросы. Но когда время подошло к восьми, Макс объявил, что пора спать. Ночь в Глейде опускается быстро, и завтра утром они начнут снимать в шесть. Людям надо выспаться.
— Я провожу тебя до хижины, — заявил Макс, хотя Карлос очень просил ее остаться. — В сценарий внесены небольшие изменения, и мне надо их с тобой обсудить, прежде чем начать съемку.
Лейси невольно представила себе, с какими пугающими обвинениями столкнется она, оказавшись наедине с Максом. Пробормотав Карлосу слова сожаления и искренне поблагодарив Стивенсов, она вышла из комнаты вслед за Максом и всеми остальными.
К ее изумлению, он не сказал ни слова по поводу Карлоса, пока, освещая путь фонариком, вел ее к хижине. Только тут он зажег электричество.
— Сегодня днем мы обследовали окрестности в поисках подходящих мест для съемки и нашли, что лучше всего начать с заводи. Деревья над головой усеяны коршунами и черными ястребами. Мы также обнаружили семейство снежно-белых цапель. Место экзотическое, и освещение хорошее. Я набросал вчерне план и оставил его на твоем столе. Посмотри его перед сном.
Теперь Макс был весь в работе. Его прежний гнев, казалось, совсем пропал. Когда он становился таким, Лейси тосковала по той близости и интимности, которая когда-то связывала их. Когда он повернулся, чтобы уйти, она схватила и сжала его руку.
Сразу же его поведение резко изменилось.
Уязвленная его реакцией, она быстро выпустила руку.
— Макс, я не хочу указывать тебе, как делать твою работу, но сегодня днем, когда доктор Ривера показывал мне больных обезьянок в лаборатории, он заставил меня немного по-другому взглянуть на причины, почему обезьяны такие ценные. Я подумала, что можно снять его в главной роли, используя лабораторию как задний план. Эти два часа меня очень просветили.
Макс молчал так долго, что она засомневалась, слышал ли он ее. Или того хуже, собирается высмеять ее идею, обвинив, что она предложила использовать первого попавшегося смазливого мужчину.
И снова он удивил ее, сказав:
— А почему бы тебе не передать мне ваш разговор прямо сейчас, а ночью я поработаю над планом. Не сомневаюсь, Ривера с удовольствием пойдет нам навстречу, раз и ты участвуешь. Я возьму блокнот.
Она в отчаянии глядела на его удаляющуюся спину. Каждый раз, когда она думала, что достигла какого-то прогресса, Макс срезал ее такой репликой, что выбивал почву у нее из-под ног. Она быстро теряла надежду, что он когда-нибудь в нее влюбится.
Он тут же вернулся, пододвинул кресло вплотную к кушетке, уселся и вытянул перед собой длинные мускулистые ноги. Его гибкие движения притягивали ее взгляд. Он был так близко, и она страстно жаждала его прикосновения, улыбки, нежного взгляда…
По его просьбе она присела на кровать и попыталась в точности припомнить, что говорилось в лаборатории. Но ее отвлекали его пышные волосы. Из-за сырости они завились на лбу и шее. У нее возникло непреодолимое желание поиграть с ними.
Ее глаза скользнули по его умному лицу и остановились на твердой линии рта, который зажег в ней такой огонь, когда он впервые ее поцеловал. Ей вновь мучительно захотелось оказаться в его объятиях, забывшись в поцелуях.
Пойманная врасплох очередным вопросом, она попросила его повторить и так старалась найти точный ответ, словно от этого зависела ее жизнь.
— Я вижу, ты устала, а тебе надо еще просмотреть изменения в сценарии на завтра. В другой раз доделаем остальное.
Едва он встал, как она хриплым от страстного желания голосом попросила:
— Не уходи.
Макс ничего не сказал, но она вновь почувствовала перемену в нем. Увидев, как он весь напрягся, она пожалела, что не отрезала себе язык.
— Хижина доктора Риверы в противоположной стороне поселка. Похоже, тебе нужны его услуги. Судя по его поведению, он с самого обеда жаждет тебя. Если хочешь, я могу забежать к нему по пути и попросить его прийти к тебе пообщаться.
Лейси задохнулась от несправедливости этого замечания.
— Я ненавижу тебя, Макс Джарвис.
Наступила зловещая тишина, затем он произнес:
— На ненависть ты способна не более чем на любовь. У тебя есть одно достоинство. Молись, чтобы подольше сохранилась твоя красота. Когда она увянет, у тебя ничего не останется.
Холодность его тона обнажила такую глубину его боли, о которой она лишь догадывалась. Еще долго после того, как он вышел из хижины, Лейси, содрогаясь, лежала на кушетке, вслушиваясь в странные, жуткие звуки Глейда. Это было место, полное живности, созданной для охоты, и здесь охотились.
Пронзительный крик разорвал воздух. Это мог быть ее собственный предсмертный крик.
Как можно скорее надо возвращаться в Солт-Лейк-Сити и уехать из дома сестры. Валери найдет кого-нибудь другого присматривать за домом. Лейси уедет из Флориды и никогда больше не увидит Макса.
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— Стань в уголок, Лейси. Вот так. Это та самая обезьяна, которую мы видели на прошлой неделе. Она прямо у тебя за плечами. Дай ей морковку. Замечательно. Теперь вытащи еще одну из кармана и положи на плечо. Я надеюсь, она спрыгнет с ветки за ней.
Хорошо поставленный голос Ника, похоже, не производил на обезьянку никакого неприятного впечатления, она продолжала таращиться на них, почесывая голову. Остальные члены группы устроились у воды, внимательно наблюдая.
Неожиданно Лейси пришло в голову издать низкий, стонущий звук, столь любимый Джорджем. Как по волшебству, обезьянка прыгнула на плечо Лейси и схватила морковку.
— Прекрасно, Лейси. Так и продолжай.
Она чувствовала себя ужасно глупо, но продолжала забавно гудеть. Обезьяна спокойно сидела на ее плече, и Ник успел сделать несколько изумительных кадров.
— Смотри, эта обезьянка прилипнет к тебе, пока ты будешь гулять у заводи.
Лейси продолжала свой путь мимо буйных зарослей у края голубой заводи, такой широкой и глубокой, что в ней могло разместиться целое поселение. Когда река разливалась, здесь ставили изгородь от аллигаторов, чтобы можно было спокойно купаться.
Лейси уже знала, что съемочная группа старается сделать все по высшему классу, некоторые сцены переснимались по много раз, чтобы добиться именно того результата, которого они хотели. Работа была изнурительной. Удушающий зной, надоедливые насекомые делали жизнь почти непереносимой.
Лейси уже достаточно доверяли как актрисе и фотомодели.
— Подойди к этому огромному папоротнику и постарайся, чтобы обезьяна не убежала.
Лейси выполнила указания Ника и очень осторожно опустилась на землю, свесив ноги над водой, боясь, что еще секунда, и обезьянка убежит.
Как и следовало ожидать, обезьянка спрыгнула с плеча и помчалась к мангровым зарослям. Но, к радости Лейси, на краю зарослей она остановилась и стала наблюдать, что делают люди. Лейси для интереса сняла свои теннисные туфли и стала болтать ногами в воде, надеясь, что обезьянка последует ее примеру.
Но вместо этого обезьянка схватила одну туфлю и вскочила на ближайшее дерево со своей добычей.
— Отдай! — закричала Лейси.
Испугавшись, Лейси резко вскочила и, как подрубленная, рухнула с головой в воду.
Мужчины разразились хохотом, а Ник поторопился заснять эту забавную сценку. Когда Лейси вынырнула, заразительно смеясь, ее зеленые глаза сияли, отражая первобытную прелесть окружающего пейзажа.
Но Макс только криво улыбнулся, увидев, что ее мокрое сафари подчеркивает каждую линию, каждый изгиб тела. Под его пристальным взглядом она почувствовала себя почти обнаженной.
Лейси мучительно покраснела. Она знала, что он думает. Он считает, что она это сделала нарочно, и, несомненно, готовится жестоко ее наказать.
— Очень мило выглядит, — кратко заметил он.
— Я тоже хочу! — завопил Джефф. Он молниеносно переоделся в плавки и бросился в воду. Через мгновение за ним последовал Майло. Ник, всегда готовый к шуткам, отшвырнул туфли и, крича по-обезьяньи, поскакал на четвереньках к заводи, прямо к Лейси.
Ее крики и смех подстрекали к озорству. Она подняла вокруг себя фонтан брызг. Лейси старалась веселиться как могла и не обращать внимания на сердитые взгляды Макса. Повозившись вволю с Ником, она резко обернулась и увидела, что Макс ушел.
Если остальные это и заметили, то ничего не сказали. Лейси плавала на спине до тех пор, пока Ник и Джефф не начали собирать оборудование. Майло все еще стоял по колено в воде.
— Лейси! Обезьяна бросила туфлю. Я принесу ее с другой стороны заводи, — крикнул Джефф, и они с Ником ушли.
— Спасибо! — все еще смеясь, она поплескалась в воде несколько минут и вдруг вскрикнула, испугав Майло. Он быстро подплыл к ней.
— Что случилось?
— Смотри, — Лейси показала на другую сторону заводи. Там какое-то животное кралось через заросли дикого винограда.
— Это пантера. Наверное, одна из тех, что приручили Рут и Дрю. Она нас не тронет. Здесь водопой для всех животных и птиц. Жизнь кипит ключом.
Как бы подтверждая его слова, грациозное животное фыркнуло и исчезло.
— Пора возвращаться. — Лейси вылезла из воды и вскарабкалась по травянистому склону искать свои туфли.
— Что произошло между тобой и Максом? — прямо спросил Майло, когда они шли через лес, где деревья и лианы сплетались в вышине, образуя подобие купола огромного кафедрального собора.
Лейси замедлила шаг.
— Лучше бы ты спросил Макса, — дрожащим голосом ответила она.
Майло недовольно поморщился.
— Мы работаем вместе уже пять лет, но я никогда не видел его в таком состоянии. Что еще хуже, никому из нас не нравится, как он обращается с тобой. Поэтому я и решил поговорить.
— Пожалуйста, не надо, — взмолилась она. — Макс думает…
— Что? — настойчиво, почти как Макс, потребовал Майло.
Горячие слезы набежали на ее глаза и потекли по щекам. Ее боль была такой непереносимой, что она не сразу смогла что-то сказать и остановить слезы.
— Непонятно почему, но Макс считает меня абсолютно испорченной женщиной, которой всегда мало одного мужчины. Он презирает меня. — Ее голос прервался.
Майло нахмурил брови.
— Так ты поэтому сторонишься нас? Макс предупредил тебя?
— Он сказал, что если заметит что-нибудь неподобающее в моем поведении, то тут же отправит меня домой.
— Но это глупо, — сердито заметил Майло.
— Если ты начнешь вмешиваться, он только подумает о нас самое худшее.
— Макс знает, что я не гуляю на стороне. Я очень люблю свою жену, и, думаю, проблем с этим не будет.
— Но он обвинит меня, что я пытаюсь соблазнять каждого, даже если тот сопротивляется, — воскликнула она в отчаянии.
— Он любит тебя.
— О нет! — Лейси отрицательно потрясла головой.
— Да, но ему мешает прошлое. Он никогда не говорил об этом, но это не дает ему жить спокойно.
— Мне он рассказывал. Это была женщина. Она сделала что-то такое ужасное, что он теперь не может никого полюбить. Он ненавидит меня.
— Ты говоришь неправильно. Он хочет ненавидеть тебя.
Лейси проглотила слезы.
— Это почти одно и то же. — И, помолчав, добавила: — Майло! Как только кончатся съемки, я улечу в Солт-Лейк первым же подходящим самолетом. Поскольку ты помогаешь Джеффу со всеми организационными делами, я хочу, чтобы ты знал о моих планах и не удивлялся, когда я внезапно исчезну. Я надеюсь, ты ничего не скажешь Максу.
— Не скажу ни слова. — Его глаза были серьезны. — Мы все считаем тебя прекрасным человеком.
— Спасибо вам. — Слезы снова потекли по щекам Лейси. — Если бы не глупое положение с Максом, это путешествие было бы самым лучшим временем в моей жизни.
Майло мягко обнял Лейси за плечи, и они пошли к ее хижине. Лейси, как всегда, «повезло». Макс стоял у входа в свое бунгало и разговаривал с Джеффом. Он опалил их злобным взглядом.
Лейси умоляла Майло отпустить ее руку, но, к ее ужасу, он теснее прижал ее, как бы подчеркивая их близость. Лейси понимала, зачем он это делает, но он не имел представления, что может получиться из ярости Макса.
— Спасибо за купание, — сказал Майло вполголоса, но так, чтобы Макс слышал. — Мы потом еще поплаваем.
Он поцеловал Лейси в лоб и пошел дальше. Лейси нырнула в свою хижину, не желая видеть реакцию Макса.
Позже, когда все собирались обедать, Лейси приняла душ, вымыла волосы и поспешила вернуться в хижину в чистых шортах и туфлях, решив перекусить фруктами и крекером у себя в комнате. Она не могла вытерпеть общество Макса за столом.
— Наконец-то, — раздался сдавленный мужской голос, как только она закрыла дверь. Лейси вздрогнула от неожиданности и резко обернулась.
— Тебе нечего здесь делать, Макс.
Он стоял, опершись о шкаф, держа руки в карманах и глядя на нее, как чужой.
— Незапертая дверь — приглашение войти. Я побоялся, что Майло не сможет навестить тебя ночью, и решил сделать это вместо него.
Угрожающий блеск его глаз вызвал в Лейси волну ярости. В прежнее время их близости она была бы счастлива услышать подобные слова. Она мечтала оказаться в его объятиях.
Но после приезда в Глейд у нее в душе что-то сломалось, и она не хотела иметь с Максом ничего общего.
— Боюсь, тебе придется уйти. Близость с человеком, который ненавидит женщин так, как ты, равносильна святотатству.
— Святотатству?
Лейси видела, что его ярость готова выплеснуться на поверхность.
— Может быть, есть лучшее слово? — как безумная, закричала она. — Ты ничего не знаешь обо мне, только то, что вертится в твоем воспаленном мозгу. К твоему сведению, я никогда не спала ни с одним мужчиной. После знакомства с тобой я не уверена, что когда-либо захочу этого. Ты сделал меня злой и грубой. Лучше бы я никогда не встречала тебя!
Его лицо стало бесцветной маской.
— Ты не можешь желать этого больше, чем я… Я хотел сказать, что мы уезжаем из деревни завтра утром снимать отдельные сцены в парке. Твое присутствие не требуется.
Он вышел из комнаты гордый, как разгневанный владыка, оставив Лейси слабой и дрожащей.
Несколько минут она постояла, не в силах двигаться от разрывающей душу боли. Она не знала, сколько времени пребывала в оцепенении, но слова Макса о том, что группа уедет завтра из деревни, побудили ее к действию.
Она вытащила из шкафа вещи и стала как попало засовывать их в сумки. В поселок каждый день доставляли продукты из Майами. Таким образом можно добраться до города. А уже оттуда с первым самолетом — домой!

Лейси вернулась в уютно обставленную мансарду в нижней части Солт-Лейк-Сити, но, хотя она жила здесь уже две недели, ощущение неудовлетворенности все росло. У нее возникло тревожное подозрение, что без Макса она везде будет чувствовать себя скверно.
Она была в отчаянии, что пришлось уехать из дома сестры. Лейси решила снять мансарду не только потому, что стены и потолок комнаты являлись как бы продолжением окон и открывали широкий обзор неба над городом, но и для того, чтобы быть поближе к главной конторе юридической фирмы, где она часто бывала.
Решив порвать с Максом, она поставила автоответчик, чтобы всегда точно знать, кто звонит и зачем. Дело в том, что она пока не хотела отвечать на некоторые звонки, особенно на звонки Лорейн и Валери, которая могла приехать со дня на день. Все это перепуталось и наполняло ее ощущением вины и несерьезного ребячества. А если быть честной, ее сердце было разбито.
Ее новый номер телефона никто не знал. Она собиралась, кроме Лорейн и Валери, дать телефон только некоторым клиентам, чтобы Макс не мог ее найти, даже если бы захотел. Но он, конечно, и не захочет!
Совершенно несчастная и обессилевшая, Лейси подогрела суп и включила радиоприемник. После возвращения из Флориды она ни разу не слушала программ «Собеседника». Включить станцию было для нее то же, что взойти на Голгофу.
Сегодня она готова была продать душу за возможность послушать его завораживающий голос. Была суббота, восемь часов вечера. Достаточно включить радио, и Макс войдет в ее кухню.
Разозлившись на себя за такую слабость, Лейси выключила приемник, открыла портфель и принялась за работу. Но, просидев десять минут, уставясь на какой-то счет, она решила, что пытаться работать бесполезно, сосредоточиться она все равно не сможет.
Взглянув на часы, Лейси отметила, что программа Макса идет уже почти сорок пять минут. Ее рука сама по себе потянулась к приемнику, стоящему в углу, и включила его.
— …Так получилось, что ее уже там не было. Вы представляете, как тяжело обнаружить, что человек, которому ты готов наконец открыть свою душу, неожиданно исчез и ты нигде не можешь его найти?
Лейси моргнула в недоумении, потому что услышала в голосе Макса глубокую тоску.
— Так вам все еще не удалось найти Лорейн?
Лейси, поняв, что Макс ищет ее, совсем потеряла силы и схватилась за угол стола обеими руками.
— Нет. Но я это не брошу. Я люблю ее, Петси, и я найду ее, или мне лучше не жить.
— Помните, что я говорила месяц назад, когда мой муженек вернулся с очередной попойки? Вы посоветовали мне не вешать голову. Похоже, вам надо последовать вашему собственному совету. У каждого в жизни бывают разочарования.
— Нет, вы не знаете Лорейн, Петси. Она для меня — единственная в мире. Я никогда не думал о женитьбе, пока не встретил ее. Все, о чем я мечтаю, поговорить с ней и умолять о прощении за все обиды.
Лейси показалось, что она теряет сознание.
— Если она такая замечательная, как вы говорите, она должна простить. Как известно, все мы несовершенны. Людям свойственно ошибаться.
— Но я очень обидел ее, Петси. Так обидел, что и сказать нельзя.
— Понимаю. Мне вас жаль, Макс. Мы все вам сочувствуем.
— Спасибо, Петси. Звоните нам. Хелло, вы в эфире.
— Макс?
— Да, это я. Говорите!
— Это Ларри, таксист, который вез вас из дома в аэропорт три недели назад. Мне жаль, что вы еще не в форме. У меня тоже были в свое время горести, но я хочу сказать Лорейн, если она нас слушает, что уехать из дому и не оставить нового адреса слишком жестоко.
— Да. Жестоко. Но я это заслужил, Ларри. Она была всегда такой нежной, такой любящей, а я топтал и топтал ее чувства до тех пор, пока она не смогла больше терпеть.
— Понятно. Я ясно вижу эту картину. Я помню Лорейн в лицо. Если я встречу ее, сразу же дам знать.
— Спасибо, Ларри. Буду обязан вам всю жизнь. Теперь послушаем следующего. Хелло, это программа Макса Джарвиса. Вы в эфире.
— Привет, Макс. Это Кейси. Не падай духом. Со мной тоже было такое. Я нанял дирижабль и написал плакат «Прости меня, Джейн, и выходи за меня замуж». Мы летали над городом весь день, и это стоило мне целого состояния. Зато сработало. Вечером она мне позвонила. Теперь мы женаты, и у нас пятеро детей.
— Рад за тебя, Кейси. Спасибо за романтическую идею. У меня сейчас очень мрачное настроение, но, может быть, я попробую. Спокойной ночи, Кейси. Звони.
— Вы знаете, если бы не вы, мои слушатели, которые стараются помочь и поддержать меня, не знаю, как бы я пережил это.
Ребята из моей группы сказали мне, что я сам виноват, и до сих пор не разговаривают со мной. Когда я обнаружил, что Лорейн уехала из Флориды, не сказав ни слова, я почувствовал, будто из меня вынули сердце.
В конце концов я решил, что должен рассказать ей все о моей жизни, а она уехала. Мне кажется, что она вообще исчезла с лица земли. Три недели без нее, как три года. Я должен найти ее. Я должен ей все объяснить. Счастье всей моей жизни зависит от этого.
Его боль была так осязаема, что Лейси ощущала ее всем своим существом.
— Хелло. Вы в эфире.
— Макс?
— О Боже, это ты, Лорейн?
— Нет. Это Валери.
Валери? Лейси была так поражена, что опустилась на одну из кухонных табуреток.
— Когда ты приехала из Японии?
— Сегодня. Я увидела твою записку на задней двери и сразу попыталась дозвониться, но линия была беспрерывно занята. Наконец я дозвонилась твоему помощнику, и он позволил мне ворваться без очереди, потому что я ее сестра.
— Мой помощник тоже без ума от Лорейн. Ты что-нибудь слышала о ней, Валери?
— Нет. Она не отвечала на мои звонки из Токио, и я не знаю, где она сейчас.
Лейси услышала его тяжелый вздох.
— Если она не хочет ни о чем говорить и даже поддерживать контакт со своей сестрой-двойняшкой, то мои дела совсем безнадежны.
— Ты чем-то очень обидел ее. Первый раз в жизни она не хочет поделиться со мной, а это значит, она очень страдает.
— Не она одна. — Дрожь в его голосе задела Лейси до глубины души. — Я должен найти ее и поговорить с ней.
— Моя сестра добрый, ласковый человек, больше думающий о других, чем о себе. Одна из самых наивных в мире. Знать, что Лейси страдает, мне очень больно, потому что она всегда была веселой и жизнерадостной. Сестра всегда казалась такой счастливой, что папа прозвал ее солнечной девочкой. Но после встречи с тобой она изменилась. Я знаю, что Лорейн не нравилось быть такой, и знаю, что она не хотела никого обидеть.
— Ты думаешь, я хотел ее обидеть? — закричал Макс.
Лейси было невыносимо слышать, как Макс, не сумев сдержаться, выплеснул взрыв своих чувств прямо по радио. Она желала всем сердцем, чтобы он пришел в себя и не потерял уважение своей многотысячной аудитории.
— Если я и виноват, так только в том, что слишком сильно ее любил. Я никак не мог поверить ей, а потом было уже поздно.
После долгой паузы Лейси услышала вопрос сестры:
— А ты сказал ей об этом, Макс?
— Я хотел, но она уже уехала, когда мы с группой вернулись со съемок.
— Это хорошо, тогда еще не все потеряно. Мы ведь все-таки близнецы. Она, как и я, фанат твоей программы. Держу пари, она слышит сейчас твои слова.
Лейси бросило в жар.
— Молю Бога, чтобы ты была права.
— Слушай, у меня есть один способ ее найти. Это будет не очень сложно.
— Ты знаешь, я уже говорил со всеми ее знакомыми, но ни Нестор, ни пастор не знают, куда она переехала. Они обещали позвонить, если что-нибудь узнают.
Он просил их о помощи?
— У меня другая идея. Расскажу потом. А пока желаю счастья и надеюсь вскоре включить тебя в нашу семью.
— Спасибо, Валери, хотя это и преждевременно. Ты не знаешь, что ты делаешь со мной, Лорейн, если ты меня слышишь… Пожалуйста, позвони. Без тебя я ничто. Я люблю тебя. Дай мне хоть один шанс.
Слезы ручьем катились по лицу Лейси.
— Мой помощник говорит, что на станцию обрушилась лавина звонков. Хелло, вы в эфире.
— Макс, это Грег.
Услышав голос Грега, Лейси закрыла пылающее лицо руками.
— Ты не знаешь, где Лорейн?
— Нет еще. Но мы с Аннетт занимаемся этим. Мы проверили почти все места, где она обычно бывает.
— Не знаю, как благодарить тебя, Грег.
Сколько еще Макс будет обсуждать их личную жизнь по радио?
— Лорейн? Ты меня не забыла? Своего брата? Я знаю, ты слушаешь. Я хочу сказать, что ты была права. Мы с Аннетт помирились, счастливы и собираемся пожениться на День благодарения. Лорейн, быстрее вылезай из своего убежища. Аннетт считает, что это просто девичья гордость.
Ты ведь простила меня, когда я вел себя, как идиот, тем более ты должна простить Макса. Человек сбит с ног твоим уходом. Нужны ли большие доказательства? Возвращайся, Лорейн. Почему бы нам не устроить двойную свадьбу? Подумай об этом и решайся. Ты тоже этого хочешь, я знаю. Ты и сама знаешь, что мечтаешь выйти замуж за горячего парня из Калифорнии.
Лейси не знала, плакать или смеяться.
— У Макса могли быть причины для такого поведения. Помнишь фильм «Единственный из всех»? Мистер Осана вернулся к миссис Джекобс, и они начали все сначала. Помнишь, он сказал: «Ты сопровождала меня на всех выступлениях и концертах». И она ответила: «А теперь ты войдешь в мой дом на День благодарения». Помнишь, как ты плакала, Лорейн?
Грег. Он вовремя вспомнил слова из ее любимого фильма. Не желая терять ни секунды, Лейси позвонила по деловой линии студии. Ей ответил Роб.
— Роб? Это Лорейн, — с трудом дыша, сказала она.
— Лорейн? — недоверчиво воскликнул он, не веря своим ушам. — Где бы ты ни была, ради Бога, не вешай трубку. Макс просто растерзает меня. Пожалуйста!
Лейси проглотила комок в горле, испуганная и наполненная ожиданием.
— Я не собираюсь вешать трубку. Ты можешь соединить меня с ним до конца программы? Осталось мало времени.
— Сейчас же соединю. Макс получит удар прямо в сердце.
— Не говори ему, кто звонит. Пусть это будет сюрпризом.
— Сюрприз не то слово. Будь с ним помягче. Жизнь стала адом после его возвращения из Майами. Он совсем разбит, Лорейн, — прошептал Роб доверительно.
— Все будет хорошо. Обещаю.
Лейси слышала, как Макс объявил, что есть еще время послушать последний звонок.
— Вы в эфире. Надеюсь, это один из клиентов Лорейн. Я пытался найти ее на работе, но это было абсолютно безуспешно.
Ее руки задрожали.
— Хелло, Макс. Э… это Лорейн. — Она чуть не выронила трубку. — Мне очень больно и стыдно, но я хочу поговорить с тобой в нашем доме после передачи.

Наступила мертвая тишина. Когда Макс наконец заговорил, его голос дрожал:
— Вы слышали? Лорейн дает мне еще один шанс. Молитвы не останутся безответными, говорил ее пастор. Если случилось чудо, то во вторник вечером я объявлю, что женюсь на женщине моей мечты. Доктор Уолкер, мудрая женщина, говорила на прошлой неделе, что я никогда не заслужу доверия у слушателей Юты, если не буду, хоть изредка, рассказывать о своей личной жизни. Это правильно, и теперь я спешу заслужить доверие в глазах Лорейн. Пожелайте мне удачи. Спокойной ночи. Я чувствую себя героем настоящего любовного романа.
Лейси постояла, не соображая, что делать, потом влезла в пальто, схватила сумочку и, выскочив из комнаты, помчалась вниз, к стоянке машин.
Сильный ветер с дождем навели на дороге беспорядок, и Лейси в машине ползла через весь город со скоростью улитки. Она подъехала к привычному месту стоянки возле дома, но место было занято машинами Макса и Валери. Для Лейси места не оказалось.
Огорченно вздохнув, она опустила стекло машины, чтобы посмотреть, куда отъехать для стоянки.
— Оставь машину здесь, Лейси. Ни я, ни сестра с места не сдвинемся в такую ночь.
Его неожиданное появление и бархатный голос, как всегда, поразили ее. Казалось, он знал ее лучше, чем она сама. Или с таким нетерпением ждал ее возвращения? После трех недель разлуки ощущение только его присутствия вскружило ей голову и заставило затрепетать.
Ничего не говоря, Лейси вылезла из машины. Он закрыл окно, запер дверцу и последовал за ней к своей двери.
Лейси прошла через гостиную, испытывая неожиданное чувство возвращения домой. Она не понимала, как это могло быть, если Макс почти с самого начала только и делал, что унижал и оскорблял ее.
— Я бы помог тебе снять пальто, но если сейчас дотронусь до тебя, то не смогу остановиться.
Ее сердце бешено колотилось, чуть не выпрыгивая из груди. Лейси собралась с духом, подняла голову, и их взгляды встретились. Может, оттого, что на нем были темные брюки и черный свитер, может, виновато освещение, но он показался ей очень похудевшим.
Он выглядел изможденным, с синяками под глазами и морщинками в углах рта. Тот, кто его хорошо знал, мог бы подумать, что он болен, но Лейси нашла его еще более желанным.
К несчастью, она знала, что потеря веса на пять фунтов не украсила ее, она стала тощей и бледной. Даже ее черные кудри почти полностью утратили привычный блеск.
— Я пришла просить тебя не обсуждать нашу личную жизнь публично. Неужели того, что ты уже сделал, недостаточно? — Ее голос перешел в приглушенный шепот.
Его челюсти окаменели.
— Я делал все, чтобы найти тебя. Я прошу только выслушать меня. Если после этого ты захочешь уйти, я не стану тебя задерживать. Ты будешь свободна от моего общества и никогда не услышишь своего имени в моей передаче.
Свободной от Макса?
Непрошеные слезы выступили на ее глазах, и она, быстро отвернув голову, села на ближайший стул, не снимая пальто.
— Я… я знаю, что ты хочешь сказать, Макс, и не понимаю, зачем мне рассказывать о женщине, отношения с которой привели тебя к тому, что ты перестал уважать всех женщин вообще.
Ты, очевидно, однолюб. После нее ты не можешь любить никого другого. Я не хочу быть тенью между вами, а это именно так и будет. Она всегда будет жить в глубине твоего сердца.
К ужасу Лейси, по ее щекам ручьем потекли слезы.
— Что касается чувств, то тут ты права, — пробормотал Макс, и его слова ножом пронзили сердце Лейси. — При всех недостатках мать есть мать.
— Твоя мать? — Лейси откинула голову и в изумлении уставилась на Макса.
Он медленно кивнул, и она поняла, что его мысли в далеком прошлом.
— Ты очень похожа на нее. Не внешне. Ты такая же женственная, как она, всегда и во всем. В том, как двигаешься, как говоришь, даже в хрипотце твоего голоса. Каждый мужчина, молодой или старый, увидев тебя, мечтает унести тебя куда-нибудь и остаться там с тобой наедине навсегда.
Узнав, что речь идет о его матери, Лейси была потрясена и стала смотреть на его поведение совсем другими глазами. Раньше она думала, что Макс безумно любил другую женщину и она сломала ему жизнь.
Макс неприязненно поморщился.
— Отец не мог противиться ее обаянию. К сожалению, кольцо и запись на бумажке ничего не значили для женщины, которая нуждалась во внимании каждого проходящего мимо мужчины и беззастенчиво удовлетворяла эту потребность.
Долгие годы я верил ее словам, что это друзья отца из разных городов и стран. Наш дом был похож на постоялый двор. Но, став постарше, я стал задумываться, почему эти люди остаются у нас только тогда, когда отец уезжает по делам.
Лейси вскочила, не в силах справиться с волнением, вызванным рассказом Макса.
— Однажды ночью я решил спросить об этом отца, но его не оказалось дома. В отчаянии я сделал ошибку — кинулся к матери. Она лежала в постели с одним из коллег отца и даже не заметила, что я открыл дверь. В ту же ночь я ушел из дому и перешел жить к моему лучшему другу.
— Макс, — прошептала она, глядя, как он нервно перебирает волосы.
— Отец нашел меня и попытался поговорить со мной. Это была неприятная сцена, и я стараюсь о ней не вспоминать. Когда я спросил, знает ли он, какова моя мать, он ответил, что знает, и добавил, что это не изменишь. Она ему необходима, и у него нет выбора.
Думаю, отца я тогда презирал больше, чем мать. Страдая, я насмехался над ним, говоря, что это хуже любой болезни, что ни одна женщина не стоит того, чтобы мужчина терял достоинство и самоуважение.
Отец пытался что-то объяснить, но я не мог слушать и ушел из дому.
— Как это ужасно! — воскликнула Лейси.
Макс мрачно кивнул.
— Мне казалось, наступил конец света. Родители моего друга уговорили меня жить с ними до окончания школы. У меня оставалось немного денег еще с того времени, когда я работал на Цейлоне грузчиком.
Изредка я звонил отцу. Он просил, даже умолял меня вернуться домой. Он обещал развестись с матерью, но я знал, что этого не произойдет. Если она хотела спать с ним, то знала, как этого добиться. Он никогда не мог отказаться от ее близости.
— Она не пыталась поговорить с тобой?
— Нет. Я был помехой. Я только однажды слышал, как отец повысил голос на нее. Это было, когда он сказал, что хотел бы еще ребенка, а она ответила, что и одного более чем достаточно.
— Не может быть, — в ужасе пробормотала Лейси.
Макс потер затылок.
— Но все это в прошлом. Я вырос, поступил в колледж и стал изучать разные страны. В результате я оказался на радио.
Я долго не мог примириться с отцом. Мать ушла от него и, насколько я знаю, живет где-то в Австралии. Когда я видел последний раз отца, он сообщил радостную новость, что хочет развестись. Он встретил хорошую женщину, и не удивлюсь, если он женится.
— Как ты думаешь, он тоскует о твоей матери?
Макс глубоко вздохнул.
— Если нет, то слава Богу. Но хватит о моих родителях. Давай поговорим о нас.
Ты должна понять, что, впервые увидев тебя, я ощутил такой взрыв чувств, что это меня даже испугало. Без излишнего хвастовства скажу, что и в путешествиях, и на работе я встречал множество хорошеньких женщин и мог бы завлечь одну или другую, но такого яркого всплеска эмоций не испытывал никогда. А началось все с твоего хриплого, страстного голоса.
— Я тоже полюбила твой голос. Я любила все, что связано с тобой, даже твои злящие меня рассуждения.
— Когда ты первый раз позвонила в студию, мне захотелось узнать тебя поближе. А когда ты пришла в студию как гость и взглянула на меня своими неправдоподобными зелеными глазами, я был убит наповал. Но, пожалуй, никогда в жизни я не был в таком ужасе, когда узнал, что ты жена моего соседа.
Лейси нервно схватилась рукой за горло.
— Когда ты дал мне свой адрес, я поняла, что ты не догадываешься, что мы соседи. Мне не терпелось вновь увидеть тебя и рассказать о Валери, потому что меня тоже невероятно сильно тянуло к тебе.
— Я знаю, — его звучный голос зазвенел в воздухе. — Представь себе мой ужас. Брэд уехал, ты здесь рядом, одна… Сам того не желая, я вспомнил человека, лежавшего в постели отца, которого не было в городе. Я страдал от моих собственных незаконных желаний.
— Теперь я начинаю понимать, почему ты был так холоден со мной.
— Ты не знаешь и половины, — простонал он. — Однажды поздно вечером я пошел бриться и услышал твой голос через стенку. Ты разговаривала с Джорджем о путешествии, в которое вы собираетесь отправиться.
Это было так ужасно, но и так забавно, что Лейси не могла удержаться от смеха, смешанного со слезами.
— Ты бы не стала смеяться на моем месте, — проворчал Макс, но в его великолепных синих глазах загорелись лучики света. — Какой-то мужчина приходит ночевать, и Джордж прячется в сарай, дожидаясь, как идиот, что его подружка придет за ним. И все это в отсутствие Брэда.
Лейси вытерла слезы.
— О, дорогой, — нежно прошептала она, прижимаясь к нему. — Я теперь не удивляюсь. — Она осыпала его шею легкими жадными поцелуями, а он еще крепче сжал ее в своих объятиях.
— Дальше было хуже, — продолжил Макс, прижавшись к ней лбом и поглаживая через пальто ее плечи. — Как только гость уехал, другой мужчина подогнал такси, и ты вышла с ребенком на руках. Представляешь, что я мог вообразить.
Она, конечно, представляла.
— Моим гостем был начальник Брэда из Денвера. Я встречала его несколько раз. Он всегда останавливается у них, когда проезжает через Солт-Лейк. А другой мужчина — водитель такси, — объяснила Лейси, прикусывая губы, чтобы не засмеяться. — Мне нужно было ехать в Айдахо по делам и пришлось взять с собой Джорджа.
Но она не смогла продолжить объяснение, потому что Макс наклонился и припал к ее губам со всей силой долго сдерживаемой страсти. Лейси забыла обо всем и опомнилась только тогда, когда Макс отпустил ее и продолжил разговор.
— Я сходил с ума каждый раз, когда видел возле тебя мужчин. Я ревновал тебя к мальчишкам-официантам в отеле. А доктор Ривера! Я готов был заколотить его чертовы белые зубы ему в глотку.
— Ты забыл Нестора.
— Нет, я о нем не забыл, мне тогда казалось, что ты можешь уйти к нему по первому его знаку. Я не забыл ничего. И, когда я увидел тебя идущей в обнимку с Майло, во мне что-то сломалось, я понял, что нахожусь на грани эмоционального срыва.
Она вздрогнула от болезненных воспоминаний.
— Я действительно думала, что ты ненавидишь меня.
Он вздохнул и прижал ее покрепче.
— Вот почему я ушел из деревни и всю ночь бродил вдоль заводи, приводя мысли в порядок. Я не хотел спать и все внимательно проанализировал. До самого утра. Я добрался до самой сути и понял, что ты ни в чем не виновата.
До меня дошло, что ты любишь меня, что я вел себя ужасно, что я убивал женщину, которую любил больше жизни. Я никак не мог заставить себя вернуться в деревню. Но хуже любого кошмара было узнать, что ты уехала.
Она обняла его за шею.
— Я должна была уехать. Ты явно показывал, что ненавидишь меня. Я не могла позволить так со мной обращаться.
Он встряхнул темно-русой головой.
— Лейси, прости меня, — взмолился он хриплым шепотом.
— Теперь я знаю, что двигало тобой, так что и прощать нечего. Я так люблю тебя, что готова сделать все, чтобы смягчить твою боль.
— Я не достоин тебя.
— Брось… — Лейси прижалась к его губам, счастливая, что может быть рядом с человеком, которого будет любить до конца жизни.
Они опять забыли обо всем на свете, захваченные потоком взаимной нежности. Его заботливые руки расстегнули ее пальто. Оно легко соскользнуло с плеч и мягко упало на пол.
— Боже, как я мечтал об этом мгновении. Я люблю тебя, Лейси. Так сильно, что никогда не смогу тебя ни с кем делить. Я не похож на своего отца.
Удивляясь его уязвимости, Лейси гладила его жесткие скулы, ее изумрудно-зеленые глаза светились любовью.
— Делить не с кем. Грег мне, как брат. Даже Перри не удалось затащить меня в постель. Я тоже однолюб, и люблю только тебя, хочу только тебя. Не важно, что ты обижал меня. Я никогда не была такой счастливой, как в то время, когда мы жили вместе.
Вот почему я вернулась. Я обожаю тебя, Макс. Ты веришь мне? — Ее голос задрожал. Все ее будущее зависело от его ответа.
Невероятно, но в его глазах блеснули слезы.
— Да. Я верю тебе. Думаю, я поверил тебе с той минуты, как ты познакомила меня с Джорджем. Но я был настолько озлоблен поведением матери, что не мог допустить, что ты ее противоположность.
Его слова сломали ее сдержанность. Лейси ничего не сказала, но прижалась к нему всем телом. Они стояли молча, полные страстного желания.
— Я сгораю от любви. Мне трудно оторваться от тебя, Макс.
— Это никуда не уйдет. Я обещаю, — серьезно поклялся он. — Но не раньше медового месяца, а значит, и свадьбы в церкви в белом платье в окружении родственников и друзей. После всех подозрений я должен искупить мои грехи. Кроме того, я не должен разочаровывать миссис Таггерт. Она одна из моих почитательниц и близкий тебе человек.
— Рассказывая о нашей личной жизни по радио, ты привлек не одну сотню, а то и тысячу слушателей, — поддразнила его Лейси.
— Конечно. Я ведь женюсь на Лорейн, любимице слушателей «Собеседника». Так что я теперь совсем свой.
Лейси улыбнулась ему.
— Ты посоветовался с боссом по этому поводу? Может быть, ты из-за этого и женишься на мне?
Но ее улыбка замерла, когда она увидела огонь желания, пылающий в его глазах с не меньшей силой, чем ее собственный.
— Ответ на это вы получите, миссис Джарвис, в нашу брачную ночь. Такой разговор могут вести только муж и жена.
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